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Давно уже не является се-
кретом тот факт, что отно-

шения со странами Централь-
ной Азии стали одним из при-
оритетов внешней политики 
Азербайджана. Достаточно 
просто вспомнить динамику 
взаимных визитов. 

С начала 2023 года до сегодняш-
него дня - за три с половиной года 
Президент Ильхам Алиев посетил 
братские страны Центральной Азии 
в общей сложности 16 раз, а его кол-
леги за это же время посетили Азер-
байджан 26 раз. 

По сути, приведенная выше стати-

стика лучше всех говорит о динами-
ке, о близости отношений, о том, что 
сегодня Центральная Азия и Азер-

байджан уже превратились в один 
геополитический и геоэкономиче-
ский регион.

Современная логика развития
С6 становится не просто механизмом консультаций, 
а инструментом практической координации

Политическая жизнь Арме-
нии едва успела вернуться 

в привычное русло после вне-
очередных парламентских вы-
боров, как противостояние 
между властью и оппозици-
ей вновь стало стремительно 
набирать обороты.

Новоизбранный состав наци-
онального собрания еще не успел 
приступить к полноценной рабо-
те, однако представители оппози-
ционных сил уже обозначили наме-
рение сделать предстоящую осень 
периодом жесткого политическо-
го противоборства. В центре вни-

мания вновь оказался вопрос кон-
ституционной реформы, давно вы-
шедший за рамки исключительно 
внутренней армянской повестки 

и напрямую связанный с перспек-
тивами окончательной нормализа-
ции отношений между Арменией 
и Азербайджаном.

Последний бой реваншистов
Армянская оппозиция готовится сорвать конституционную реформу 
и мирный договор
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Вместо степи - зеленый оазис 

В Джейранчеле 
создается 
новый 
аграрный 
ландшафт

В НОМЕРЕ

Пространство 
внутренней свободы
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В НОМЕРЕ

Рыболовство 
в цифре
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Нанеделе случилось два важ-
ных события, связанных 

с альпийской страной: Президент 
Ильхам Алиев поздравил кол-
легу Ги Пармелена и весь швей-
царский народ с Днем образова-
ния Конфедерации, затем глава 
МИД Иньяцио Кассис прибыл 
в Баку с официальным визитом 
в качестве действующего пред-
седателя ОБСЕ.

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий»

В обращении главы государства 
говорится: «Мы придаем большое зна-
чение развитию дружественных от-
ношений и сотрудничества между 
Азербайджаном и Швейцарией. Верю, 
что мы и впредь будем прилагать 
совместные усилия во имя укрепле-
ния межгосударственных связей и со-
трудничества в интересах наших 
народов».

Важную роль в развитии азербайд-
жано-швейцарских отношений игра-
ет регулярный политический диалог. 
Многочисленные взаимные визиты 
и встречи высокого уровня, осущест-
вленные за эти годы, создали возмож-
ность для более близкого изучения 
позиций друг друга обеими страна-
ми и обмена мнениями по вопросам, 
представляющим взаимный интерес. 
В данном контексте между двумя стра-

нами подписано 25 официальных до-
кументов, еще ряд соглашений нахо-
дится на стадии разработки, а в бли-
жайшее время планируется подписание 
новых документов. Более того, за по-
следние 30 лет Швейцария инвестиро-
вала в Азербайджан $1,6 млрд, ответ-
ные финансовые вложения составили 
$2,3 млрд, и это не предел, поскольку 
взаимное инвестиционное сотрудни-
чество носит достаточно сбалансиро-
ванный характер. Эти цифры также 
демонстрируют высокий взаимный 
интерес между деловыми кругами, 
а кроме того, отечественные финан-
совые вложения в старейшую эконо-
мику континента имеют огромное зна-
чение с точки зрения как укрепления 
позиций страны на зарубежных рын-
ках, так и диверсификации экономи-
ческих связей. 

Многочисленные 
взаимные визиты 

и встречи высокого 
уровня, осуществлен-

ные за эти годы, созда-
ли возможность для 

более близкого изуче-
ния позиций друг друга 

обеими странами
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Партнерство, 
устремленное в будущее

Новые возможности развития азербайджано-
швейцарского сотрудничества

Если политика – искусство воз-
можного и даже запредель-

ного в рамках общественных 
и национальных интересов, кон-
кретные политики современно-
сти часто «рубятся» за шкурную 
выгоду. Так, парламент Корси-
ки в обмен на ограниченную 
автономию острова (консти-
туция Франции признает его 
идентичность, язык и культу-
ру) выступил с инициативой, 
противоречащей международ-
ному праву и здравому смыслу. 

Бакинская инициативная груп-
па (БИГ) справедливо и решитель-
но осудила принятую корсиканской 
ассамблеей предварительную зако-
нодательную инициативу, связан-
ную с так называемым «арцахом» 
и гражданами Армении, привлечен-
ными к уголовной ответственности 
в Азербайджане. Как говорится в за-
явлении БИГ, это предвзятое, про-
вокационное и политически моти-
вированное решение. «Инициати-

ва противоречит фундаментальным 
нормам и принципам международ-
ного права, таким как суверенитет, 
территориальная целостность и не-
вмешательство во внутренние дела, 
а также повторяет геополитические 
нарративы, продвигаемые офици-
альным Парижем. Поведение лиц, 
поддерживающих эту инициативу, 
не может расцениваться как само-
стоятельное выражение политиче-
ской воли корсиканского народа», - 
говорится в тексте заявления. 

Дискриминационные противоречия
БИГ осуждает «слепоту» парламента Корсики 
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Савгуста вступили в силу но-
вые ограничения на денеж-

ные переводы между банков-
скими картами. Теперь с одной 
карты можно будет отправить 
не более пяти переводов в сут-
ки, а их совокупный объем не 
должен превышать 20 тыс. ма-
натов в месяц. При этом пере-
воды между собственными сче-
тами и картами под действие 
новых правил не подпадают. 

Нововведение уже вызвало ши-
рокий общественный резонанс. Одни 
считают его очередным шагом в борь-
бе с теневой экономикой и уклоне-
нием от налогов, а другие задают-
ся вопросом, насколько подобные 
ограничения окажутся эффектив-
ными на практике и не создадут ли 
дополнительных неудобств для до-
бросовестных граждан. Своей оцен-
кой ситуации в беседе с корреспон-
дентом газеты «Бакинский рабо-
чий» делится юрист и финансовый 
аналитик Акрам Гасанов. 

- Давайте начнем с главной цели 
новых ограничений, заявленной 
в руле борьбы с теневой экономикой 
и уклонением от уплаты налогов. 
Считаете, такой подход оправдан?

- Сама по себе обозначенная 
цель абсолютно понятна. Государ-
ство пытается бороться с нелегаль-
ным оборотом денег и уклонением 
от налогов. 

Новые правила переводов
Шаг к прозрачности или возврат к наличным?
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Президент Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев принял участие в открытии 
220/110/10-киловольтной подстанции «Ени 
Сангачал» ОАО «Азерэнержи».

Председатель Открытого акционерного об-
щества «Азерэнержи» Балабаба Рзаев проинфор-
мировал главу государства о подстанции.

Данный крупномасштабный проект в обла-
сти «зеленой» энергетики предусматривает ин-
теграцию в энергосистему Азербайджана стро-
ящейся в Джебраильском районе солнечной 
электростанции «Шафаг» мощностью 240 МВт 
и обеспечение Сангачальского терминала элек-
троэнергией посредством единой энергосисте-
мы страны. Проект реализован в рамках согла-

шения о сотрудничестве, подписанного между 
ОАО «Азерэнержи» и компанией bp.

На первом этапе в мае текущего года с уча-
стием Президента Ильхама Алиева состоялось 
открытие 330-киловольтной подстанции, постро-
енной «Азерэнержи» в Джебраильском районе.

«Зеленая» интеграция в действии
Президент Ильхам Алиев принял участие в открытии подстанции «Ени Сангачал»
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31 июля в городе Чолпон-Ата 
состоялась церемония офи-
циальной встречи Президен-
та Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева, находящего-
ся с государственным визитом 
в Кыргызстане.

На площади, где развевались го-
сударственные флаги Азербайджа-
на и Кыргызстана, в честь Прези-
дента Ильхама Алиева был выстро-
ен почетный караул.

Президент Кыргызской Респу-
блики Садыр Жапаров встретил 
Президента Азербайджанской Ре-
спублики Ильхама Алиева.

Начальник почетного карау-
ла отдал рапорт Президенту Азер-

байджана.
Прозвучали государственные 

гимны Азербайджана и Кыргызстана.
Президент Азербайджана  

Ильхам Алиев приветствовал кы-
ргызских солдат.

Президенты обошли строй по-
четного караула.

Представители государства и пра-
вительства Кыргызстана были пред-
ставлены Президенту Ильхаму Алие-
ву, а члены азербайджанской делега-
ции - Президенту Садыру Жапарову.

Под звуки военного марша по-
четный караул прошел перед пре-
зидентами.

Главы государств сделали офи-
циальное фото.

АЗЕРТАДЖ

Созидательный путь продолжается
Государственный визит Президента Ильхама Алиева в Кыргызстан

31 июля в городе Чолпон-Ата состоялась встреча Президента Азер-
байджанской Республики Ильхама Алиева с Президентом Кыргызской 
Республики Садыром Жапаровым в формате один на один.

31 июля в городе Чолпон-Ата 
с участием Президента Азер-
байджанской Республики  
Ильхама Алиева и Президента 
Кыргызской Республики Сады-
ра Жапарова состоялось 3-е за-
седание Межгосударственного 
совета Азербайджана и Кыр-
гызстана.

На заседании выступил Прези-
дент Кыргызстана.

Выступление
Президента 

Садыра Жапарова

- Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Уважаемые члены азербайджан-

ской делегации!
Искренне рад приветствовать Вас 

на берегу нашей жемчужины - озе-
ра Иссык-Куль.

Выражаю признательность за при-
нятие моего приглашения посетить 
Кыргызстан с государственным ви-
зитом. В Кыргызстане Вас уважают 
как лидера братского Азербайджана 
и дорогого друга кыргызского народа. 
Под Вашим руководством Азербайд-
жан уверенно развивается, укрепля-
ет свои позиции на международной 
арене и играет важную роль в обеспе-
чении мира и стабильности в реги-
оне. Сегодня страна демонстриру-
ет впечатляющие результаты, после-
довательно реализует масштабные 
преобразования и твердо отстаива-
ет свои национальные интересы. Со-
временные достижения опираются 
на прочный фундамент, заложенный 
общенациональным лидером азер-
байджанского народа, Вашим отцом 
уважаемым Гейдаром Алиевым. Про-
должается этот созидательный путь. 
Вы обеспечиваете дальнейшее раз-
витие страны и укрепление ее роли 
в региональных и международных 
процессах.

Кыргызстан и Азербайджан объе- 
диняют исторические корни и духов-
ная близость. Наши ценности находят 
отражение и в богатом культурном 
наследии двух народов. Как мудро 
отмечал великий Низами Гянджеви: 
«Каждый обретенный друг являет-

ся даром небес». С особой гордостью 
хотел бы отметить, что Кыргызстан 
и Азербайджан обрели друг в друге 
надежных друзей.

Уважаемый Ильхам Гейдарович! 
Ваш визит еще раз подтверждает осо-
бый характер кыргызско-азербайд-
жанских отношений. Мы вступаем 
в новый этап развития двусторон-
него взаимодействия, основанно-
го на прочном фундаменте дружбы 
и обоюдного уважения. Между Кыр-
гызстаном и Азербайджаном нет не-
решенных вопросов, которые могли 
бы препятствовать развитию наше-
го стратегического партнерства. На-
против, сложилась атмосфера пол-
ного доверия и открытости, позво-
ляющая уверенно двигаться вперед.

Именно в такой атмосфере рожда-
ются важные принципы, инициативы 
и принимаются решения, определяю-
щие будущее двустороннего сотруд-
ничества. Особенно важно, что все 
достигнутые договоренности стро-
ятся на искреннем стремлении к со-
вместному развитию и достижению 
общих целей. Кыргызско-азербайд-
жанское сотрудничество имеет зна-
чительный потенциал для дальней-
шего расширения взаимодействия 
в сферах транспорта, энергетики, ин-
вестиций, безопасности, образова-
ния и других направлениях.

Рассчитываю, что сегодняшние 
переговоры пройдут в традиционно 
доверительной и конструктивной ат-
мосфере. По итогам переговоров бу-
дут достигнуты важные договорен-
ности, направленные на дальнейшее 
развитие двусторонних связей. Их 
последовательная реализация ста-
нет вкладом в достижение нашей об-
щей цели - повышение благосостоя-
ния братских народов Кыргызстана 
и Азербайджана. Главным же полити-
ческим итогом станет подписание До-
говора о союзнических отношениях.

Еще раз сердечно приветствую 
Вас, уважаемый Ильхам Гейдарович, 
и всю азербайджанскую делегацию 
на гостеприимной кыргызской земле.

Пожалуйста, уважаемый Ильхам 
Гейдарович, Вам слово.

***
Затем выступил Президент Азер-

байджана.

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева

-Уважаемый Садыр Нургожоевич!
Дорогие друзья!
В первую очередь хотел бы по-

благодарить за приглашение по-
сетить братский Кыргызстан с го-
сударственным визитом, за госте-
приимство, оказанное мне и членам 
делегации. Я не первый раз нахожусь 
в этом прекрасном месте, но по сво-
ему опыту могу сказать, что очень 
впечатлен тем развитием, которое 
под Вашим руководством осущест-
вляется не только в этом регионе, но 
и по всей стране. Хотел бы в первую 
очередь поздравить Вас и весь брат-
ский народ Кыргызстана со значи-
тельными успехами в социально-эко-
номическом развитии, в укреплении 
экономического потенциала страны, 
повышении ее роли в международ-
ных делах.

Мы как ваши друзья, братья, всег-
да радуемся вашим успехам, и резуль-
таты Вашей деятельности отчетли-
во видны и в строительном секторе, 
и в секторе финансовом, наполнении 
бюджета, которое дает возможность 
расходовать средства на благо на-
рода и страны. И это у нас вызыва-
ет чувство радости, потому что мы 
- друзья, братья, наши народы свя-
зывают общие корни, и успех брат-
ской страны мы рассматриваем как 
наш успех.

Я хотел бы также выразить бла-
годарность за помощь в восстанов-
лении Карабаха. Школа, которую мы 
с Вами вместе открыли в Агдамском 
регионе, носит имя Манаса, и там 
уже обучаются дети. Эта школа - еще 
один символ нашего братства, а так-
же навсегда останется памятником 
единства наших народов. Это ценят 
жители не только Карабаха, но и все-
го Азербайджана. Я также рад тому, 
как успешно развиваются наши свя-
зи в гуманитарной сфере: Дни куль-
туры Кыргызстана в Азербайджа-
не, Азербайджана в Кыргызстане, 
которые были проведены в недав-
нем прошлом, еще раз показали, на-
сколько богата наша культура и на-

сколько востребованы такие меро-
приятия, которые раскрывают более 
полно и творческий потенциал на-
ших народов.

Вы отметили сотрудничество 
в разных сферах. Я, конечно, уве-
рен, что по всем направлениям бу-
дут достигнуты все цели, которые 
мы определили. Я рад, что Кыргыз-
ско-азербайджанский фонд успеш-
но функционирует. Мы приняли ре-
шение об увеличении средств фонда, 
и уже реализуется несколько про-
ектов. Я уверен, что по мере разви-
тия деятельности фонда количество 
проектов будет расти. Это будет слу-
жить общим целям.

Также рад тому, что Азербайд-
жан принял участие и в инфраструк-
турном развитии, развитии туризма 
Иссык-Куля. Пятизвездочный отель 
«Баку» сегодня вместе с коллегами 
мы откроем. Это также демонстра-
ция дружеских, братских отноше-
ний, а также и небольшой вклад Азер-
байджана в развитие туристическо-
го потенциала Иссык-Куля. То, что 
вчера мне удалось увидеть, когда мы 
с Вами ехали вместе из аэропорта, 
очень впечатляет: и строительство, 
и инфраструктурные проекты.

И вчера мы вместе посетили тер-
риторию, где созданы условия для 
игры в гольф. Это - условия между-
народного уровня. И хотел бы по-
здравить Вас с этими достижения-
ми. И чувствуется во всем именно 
Ваша личная приверженность наро-
ду, стране, стремление ускорить раз-
витие. И Вам это удается. Мы это-
му искренне рады. И, конечно, Вы 
уже отметили, мы повышаем уро-
вень наших отношений до союзни-
ческого. Это высший уровень взаи-
модействия. Это отражает и харак-
тер, и дух наших отношений.

Еще раз благодарю за гостепри-
имство и уверен, что результаты мо-
его государственного визита послу-
жат дальнейшему укреплению наших 
братских связей. Спасибо.

***
Президент Садыр Жапаров: Ува-

жаемый Ильхам Гейдарович, благода-
рю Вас за важные оценки и подтверж-
дение высокого уровня кыргызско- 
азербайджанского взаимодействия.

31 июля при участии Президен-
та Азербайджана Ильхама Али-
ева и Президента Кыргызстана 
Садыра Жапарова состоялась 
церемония обмена документа-
ми, подписанными между Азер-
байджанской Республикой и Кы-
ргызской Республикой.

Главы государств подписали «Ре-
шение 3-го заседания Межгосудар-
ственного совета Азербайджанской 
Республики и Кыргызской Республи-
ки» и «Договор о союзнических от-
ношениях между Азербайджанской 
Республикой и Кыргызской Респу-
бликой».

«Вторым дополнительным согла-
шением между Правительством Азер-
байджанской Республики и Кабинетом 
Министров Кыргызской Республики 

о внесении изменений в Соглашение 
о создании Азербайджано-кыргыз-
ского фонда развития от 11 октября 
2022 года» обменялись министр эко-
номики Азербайджана Микаил Джа-
ббаров и министр экономики и ком-
мерции Кыргызстана Бакыт Сыдыков.

«Соглашением между Правитель-
ством Азербайджанской Республи-
ки и Кабинетом Министров Кыргы-
зской Республики о международном 
автомобильном сообщении» обме-
нялись министр цифрового разви-
тия и транспорта Азербайджана Ра-
шад Набиев и министр транспорта 
и коммуникаций Кыргызстана Та-
лантбек Солтобаев.

«Меморандумом о взаимопони-
мании между Министерством циф-
рового развития и транспорта Азер-
байджанской Республики и Министер-

ством транспорта и коммуникаций 
Кыргызской Республики по сотруд-
ничеству в области грузоперевозок, 
судоходства и судостроения» обме-
нялись министр цифрового разви-
тия и транспорта Азербайджана Ра-
шад Набиев и министр транспорта 
и коммуникаций Кыргызстана Та-
лантбек Солтобаев.

«Меморандумом о взаимопони-
мании между Министерством энер-
гетики Азербайджанской Республики 
и Министерством энергетики Кыргы-
зской Республики по сотрудничеству 
в области поставок нефтепродуктов» 
обменялись заместитель премьер-ми-
нистра Азербайджана Самир Шари-
фов и министр энергетики Кыргыз-
стана Алтынбек Рысбеков.

Церемония официальной  
встречи в городе Чолпон-Ата

Состоялось 3-е заседание Межгосударственного совета  
Азербайджана и Кыргызстана

В городе Чолпон-Ата состоялась 
встреча Президента  
Азербайджана Ильхама Алиева  
с Президентом Кыргызстана 
в формате один на один

Состоялся обмен документами, подписанными между Азербайджаном и Кыргызстаном
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Созидательный путь продолжается

«Дорожной картой о сотрудниче-
стве между Азербайджанской Респу-
бликой и Кыргызской Республикой 
в области энергетики на 2026-2028 
годы» обменялись заместитель пре-
мьер-министра Азербайджана Са-
мир Шарифов и министр энергетики 
Кыргызстана Алтынбек Рысбеков.

«Дорожной картой по реализации 
Программы сотрудничества на 2024-
2029 годы, подписанной между Ка-
бинетом Министров Азербайджан-
ской Республики и Кабинетом Ми-
нистров Кыргызской Республики 24 
апреля 2024 года в городе Баку» об-
менялись заместитель премьер-ми-
нистра Азербайджана Самир Шари-
фов и министр экономики и коммер-
ции Кыргызстана Бакыт Сыдыков.

«Меморандумом о взаимопони-
мании между Государственным ко-
митетом статистики Азербайджан-
ской Республики и Национальным 
статистическим комитетом Кыргыз- 
ской Республики по сотрудничеству 
в области статистики» обменялись 
чрезвычайный и полномочный по-
сол Азербайджана в Кыргызстане 
Лятиф Гандилов и председатель На-
ционального статистического коми-
тета Кыргызстана Бактыбек Кудай-
бергенов.

«Меморандумом о взаимопони-
мании между Государственной служ-
бой специальной связи и информа-
ционной безопасности Азербайджан-
ской Республики и Государственным 
комитетом национальной безопас-
ности Кыргызской Республики в об-
ласти кибербезопасности» обменя-
лись чрезвычайный и полномочный 
посол Азербайджана в Кыргызста-
не Лятиф Гандилов и председатель 
Государственного комитета нацио-
нальной безопасности Кыргызста-
на Максат Асаналиев.

«Меморандумом о сотрудни-

честве между Центральным бан-
ком Азербайджанской Республики 
и Службой регулирования и надзо-
ра за финансовым рынком при Ми-
нистерстве экономики и коммерции 
Кыргызской Республики» обменя-
лись Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Азербайджана в Кыргызста-
не Лятиф Гандилов и председатель 
Службы регулирования и надзора 
за финансовым рынком при Мини-
стерстве экономики и коммерции 
Кыргызстана Кайрат Маматов.

«Меморандумом об установле-
нии побратимских связей между го-
родом Шуша Азербайджанской Ре-
спублики и городом Чолпон-Ата Кы-
ргызской Республики» обменялись 
Чрезвычайный и Полномочный По-
сол Азербайджана в Кыргызстане 
Лятиф Гандилов и мэр города Чол-
пон-Ата Кыргызстана Рустам Ка-
дыркулов.

«Меморандумом об установлении 
взаимного сотрудничества и побра-
тимских связей между городом Габала 
Азербайджанской Республики и го-
родом Каракол Кыргызской Респу-
блики» обменялись Чрезвычайный 
и Полномочный Посол Азербайд-
жана в Кыргызстане Лятиф Ганди-
лов и мэр города Каракол Кыргыз-
стана Талантбек Иманов.

«Меморандумом об установле-
нии сотрудничества и побратимских 
связей между городом Гянджа Азер-
байджанской Республики и городом 
Ош Кыргызской Республики» обме-
нялись Чрезвычайный и Полномоч-
ный Посол Азербайджана в Кыргы-
зстане Лятиф Гандилов и мэр города 
Ош Кыргызстана Жанарбек Акаев.

«Меморандумом о взаимодей-
ствии и сотрудничестве между ЗАО 
AzerGold и ОАО «Кыргызалтын» об-
менялись председатель правления ЗАО 
AzerGold Закир Ибрагимов и пред-
седатель правления ОАО «Кыргыз- 
алтын» Кубат Абдраимов.

31 июля состоялась церемония 
награждения президентов Азер-
байджана и Кыргызстана.

Выступивший на церемонии Пре-
зидент Кыргызстана Садыр Жапа-
ров сказал:

- Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Уважаемые дамы и господа!
Современный Азербайджан яв-

ляется сильным и авторитетным го-
сударством, играющим важную роль 
в региональных и международных про-
цессах. За годы Вашего руководства 
Азербайджан достиг значительных 
успехов в укреплении государствен-
ности, развитии экономики и реали-
зации масштабных проектов. Благо-
даря Вашей поддержке и неизменно-
му стремлению к сближению наши 
братские страны обрели подлинное 
стратегическое партнерство, основан-
ное на прочных узах дружбы и вза-
имного доверия.

Сегодня наши отношения выш-
ли на качественно новый уровень 
и приобрели союзнический харак-
тер. Особое значение имеет Ваша 
роль в развитии связей между Цен-
тральной Азией и Южным Кавказом. 
Участие Азербайджана в Консуль-
тативных встречах глав государств 
Центральной Азии открывает но-
вые возможности для расширения 
сотрудничества в торгово-экономи-
ческой, транспортной и энергети-
ческой сферах. Вы также последо-
вательно направляете свой автори-
тет на установление прочного мира, 
укрепление стабильности и созда-
ние новой атмосферы сотрудниче-
ства в регионе.

Ваша приверженность укрепле-
нию дружбы между нашими стра-
нами вызывает глубокое уважение 
кыргызского народа. Именно поэто-
му принял решение наградить моего 
дорогого друга и брата, Президента 
Азербайджанской Республики, ува-
жаемого Ильхама Гейдаровича Али-
ева высшей государственной награ-
дой Кыргызской Республики - орде-
ном «Манас».

Эта высокая награда является 
признанием Вашего выдающегося 
личного вклада в укрепление кыргы-
зско-азербайджанских отношений.

От имени народа Кыргызской Ре-
спублики и от себя лично сердечно 
поздравляю Вас с этой высокой на-
градой. Желаю Вам крепкого здоро-
вья, благополучия и новых успехов 
в Вашей государственной деятельно-
сти, а братскому народу Азербайд-
жана   мира и процветания.

Уважаемый Ильхам Гейдарович, 
позвольте вручить Вам орден «Манас».

***
Затем  был зачитан Указ Прези-

дента Кыргызстана Садыра Жапаро-
ва о награждении Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева орденом 
«Манас» 1-й степени за значитель-
ный вклад в развитие стратегическо-
го партнерства между Кыргызской 
Республикой и Азербайджанской 
Республикой, укрепление дружбы 
между народами двух стран.

Президент Садыр Жапаров вру-
чил главе нашего государства орден 
«Манас» 1-й степени.

***
Президент Азербайджана Ильхам 

Алиев в своем выступлении сказал:
- Уважаемый Садыр Нургожоевич!
Дорогие друзья!
В первую очередь хотел бы Вас от 

души поблагодарить за эту высокую 
награду. Я расцениваю ее как Вашу 
оценку моей деятельности в деле 
укрепления братских связей меж-
ду Кыргызстаном и Азербайджа-
ном. За годы нашего сотрудниче-
ства с Вами наши страны прошли 
очень большой и славный путь и вы-
вели наши межгосударственные от-
ношения на уровень стратегическо-
го союзничества. Выше этого уровня 
в мире не существует. Я очень глу-
боко признателен Вам за Ваше лич-
ное участие в деле укрепления свя-
зей между двумя нашими братски-
ми странами.

Наши добрые, дружеские, брат-
ские отношения являются важным 
фактором сегодняшнего успешного 
развития между нашими странами. 
Я также хотел бы Вас от всего серд-
ца поблагодарить за добрые слова 
в мой адрес, за этот высокий орден 
и хочу Вас заверить, что и в будущем 
я буду прилагать все усилия для того, 
чтобы кыргызско-азербайджанские 
отношения поступательно развива-
лись на благо наших стран и народов.

Еще раз от всего сердца спасибо 
за такую высокую награду.

***
Затем было зачитано Распоряже-

ние Президента Азербайджанской Ре-
спублики о награждении Президен-
та Кыргызской Республики Садыра 
Жапарова орденом «Гейдар Алиев» 
за особые заслуги в развитии дру-
жественных, братских и партнер-
ских связей между Кыргызстаном 
и Азербайджаном.

***
Продолжая свое выступление, 

Президент Ильхам Алиев сказал: 
Прежде чем вручить эту высокую 

награду, хотел бы еще раз, Садыр 
Нургожоевич, поздравить Вас лично, 
Вашу команду, братский кыргызский 
народ с теми историческими дости-
жениями, которых Кыргызстан до-
стиг под Вашим руководством. Я не 
первый раз посещаю Кыргызстан, но 
именно в период Вашего президент-
ства контакты между нами носят ре-
гулярный характер. Если посчитать 
количество моих визитов в Кыргы-
зстан и визитов Садыра Нургожое-
вича в Азербайджан, наверное, их 
более десяти.

Но это все происходит имен-
но после того, как братский народ 
Кыргызстана доверил Вам высокую 
должность Президента страны. Пре-
ображения видны всем. Это видно 
и друзьям, и иностранным наблю-
дателям, которые приезжают и ви-
дят. Их невозможно не заметить. 
И даже то, что мы сегодня наблю-
даем в районе Иссык-Куля, было не-
возможно представить до того, как 
Садыр Нургожоевич возглавил Кы-
ргызстан. Сегодня этот прекрасный 
уголок кыргызской земли пережива-
ет свое самое главное развитие. Ни-
когда в истории такого бурного раз-
вития за короткое время здесь ни-
кто не наблюдал. Это лично Ваша 
заслуга, Ваша приверженность сво-
ему народу, своим корням, высоким 
духовным ценностям кыргызского 
народа и Ваше стремление вывести 
Кыргызстан на новый уровень раз-
вития, и Вам это удается. Сегодня 
международный авторитет вашей 
страны на самом высоком уровне, 
и подтверждением тому является из-
брание Кыргызстана в самый выс-
ший международный орган.

Экономическое развитие, соци-
альное развитие, то, как Вы бережно 
относитесь к кыргызскому народу, 
как сегодня происходит обратный 
поток миграции не из Кыргызстана 
за рубеж, а из-за рубежа в Кыргыз-
стан, - все это было бы невозможно 
без Вашего личного участия, без Ва-
ших решений и Вашего видения бу-
дущего. Я и в Бишкеке много раз бы-

вал, и не первый раз нахожусь у пре-
красного берега Иссык-Куля и могу 
сказать, что развитие идет по всей 
стране. Граждане Кыргызстана, ко-
нечно, это знают лучше, и думаю, 
что та всеобщая поддержка наро-
да, которую демонстрируют по от-
ношению к Вам, является главным 
результатом Вашего труда и, навер-
ное, самой большой наградой.

Со своей стороны, Азербайджан 
высоко ценит Ваш вклад как в раз-
витие Кыргызстана, так и в укрепле-
ние братских отношений между на-
шими странами. И моим Указом Вы 
награждены высшим орденом Азер-
байджана - Указ только что огласи-
ли - орденом «Гейдар Алиев».

Позвольте мне вручить Вам эту 
высокую награду.

***
Президент Ильхам Алиев вру-

чил Садыру Жапарову орден  
«Гейдар Алиев».

***
Президент Садыр Жапаров ска-

зал: Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Позвольте выразить Вам искрен-

нюю благодарность за оказанный 
знак уважения и дружбы. Для меня 
большая честь принять из Ваших рук 
одну из высших государственных на-
град Азербайджанской Республики 
- орден «Гейдар Алиев». Эта награ-
да имеет для меня особое значение, 
поскольку носит имя выдающегося 
государственного деятеля, велико-
го сына азербайджанского народа, 
стоявшего у истоков формирования 
современных кыргызско-азербайд-
жанских отношений.

Я воспринимаю этот орден как 
символ прочных отношений между 
нашими народами и общей привер-
женности укреплению стратегиче-
ского партнёрства и союзничества. 
Благодарю Вас за этот особый жест, 
за внимание к Кыргызстану, за не-
изменное стремление к сближению 
наших народов.

Благодарю Вас. Спасибо.

АЗЕРТАДЖ

31 июля Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам Алиев 
и Президент Кыргызской Респу-
блики Садыр Жапаров высту-
пили с заявлениями для прессы.

Сначала с заявлением выступил 
Президент Кыргызстана.

Заявление
Президента 

Садыра Жапарова

- Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Уважаемые представители средств 

массовой информации!
Сегодня мы с большим удоволь-

ствием приветствуем на гостеприим-
ной кыргызской земле Президента 
Азербайджана, уважаемого Ильха-
ма Гейдаровича, и членов азербайд-
жанской делегации.

Благодарю Вас за принятие мо-

его приглашения посетить Кыргыз- 
скую Республику с государственным 
визитом.

Уверен, что этот визит придаст 
новый импульс дальнейшему укре-
плению наших братских отношений. 
Кыргызстан и Азербайджан неиз-

менно поддерживают друг друга 
и успешно координируют подходы 
по вопросам, представляющим вза-
имный интерес. С удовлетворением 
отмечаю, что политический диалог 
между Кыргызстаном и Азербайджа-
ном сегодня находится на самом вы-

соком уровне. Регулярные контакты 
и взаимное доверие создают проч-
ную основу для дальнейшего укре-
пления установленных сегодня со-
юзнических отношений.

Мы с господином Президентом 
провели обстоятельные и доверитель-
ные переговоры по всему комплексу 
вопросов кыргызско-азербайджан-
ского сотрудничества. Под нашим 
председательством состоялось 3-е за-
седание Межгосударственного сове-
та и подписан протокол. Заслушали 
информацию о реализации решений 
Совета и обсудили ход выполнения 
совместных инициатив, включая де-
ятельность Азербайджано-кыргыз-
ского фонда развития.

Рассмотрели ключевые направле-
ния двустороннего взаимодействия 
и определили дальнейшие шаги по 
развитию нашего партнерства. 

31 июля в городе Чолпон-Ата от имени Президента Кыргызской Ре-
спублики Садыра Жапарова и первой леди Айгуль Жапаровой был дан 
государственный прием в честь Президента Азербайджанской Республи-
ки Ильхама Алиева и первой леди Мехрибан Алиевой. 

АЗЕРТАДЖ 

Состоялся обмен документами, 
подписанными между  
Азербайджаном и Кыргызстаном

 2

Дан государственный прием в честь 
Президента Ильхама Алиева  
и первой леди Мехрибан Алиевой

Состоялась церемония награждения  
президентов Азербайджана и Кыргызстана

Президенты Азербайджана и Кыргызстана  
выступили с заявлениями для прессы

 4
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Важным итогом сегодняшних пе-
реговоров стало подписание Догово-
ра о союзнических отношениях. Это 
поистине историческое событие зна-
менует новый этап кыргызско-азер-
байджанского сотрудничества. Кро-
ме того, подписан солидный пакет 
двусторонних документов, охватыва-
ющих сферы энергетики, транспор-
та, кибербезопасности, образования, 
регулирования финансового рынка, 
а также обращения драгоценных ме-
таллов. Отметили поступательное 
развитие торгово-экономического 
взаимодействия и устойчивый рост 
взаимного товарооборота. Догово-
рились и далее создавать благопри-
ятные условия для расширения дело-
вых связей, реализации совместных 
инвестиционных проектов. Сегод-
ня в рамках деятельности Азербайд-
жано-кыргызского фонда развития 
состоялось открытие трех совмест-
ных проектов и дан старт реализа-
ции восьми инициатив.

Особое внимание уделили вопро-
сам развития транспортных кори-
доров и эффективного использова-
ния транзитного потенциала наших 
стран. Отметили важную роль Азер-
байджана как одного из ключевых 
звеньев Среднего коридора, соеди-
няющего Центральную Азию с ев-
ропейскими рынками. Также обсу-
дили перспективные направления 
сотрудничества в энергетической 
сфере и возможности реализации 
совместных проектов.

Сегодня состоится торжественное 
открытие первого пятизвездочного 
отеля на берегу озера Иссык-Куль, 
построенного азербайджанской сто-
роной. Уверен, что данный проект 
станет еще одним символом крепкой 
дружбы между нашими народами 
и внесет значительный вклад в раз-
витие туристического потенциала.

Отдельно хотел бы отметить наше 
эффективное взаимодействие в рам-
ках международных организаций. 
Пригласил уважаемого Ильхама  
Гейдаровича принять участие в тор-
жественной церемонии открытия VI 
Всемирных игр кочевников, в пред-
стоящем Саммите «ШОС+», а также 
во втором Глобальном горном самми-
те «Бишкек+25», который состоится 
21-23 октября 2027 года в Бишкеке.

В завершение хотел бы выразить 
удовлетворение итогами сегодняш-
них переговоров.

Уважаемый Ильхам Гейдаро-
вич, признателен Вам за содержа-
тельный обмен мнениями, личное 
внимание к развитию кыргызско- 
азербайджанских отношений и не-
изменную приверженность укрепле-
нию дружбы между нашими наро-
дами. Достигнутые договоренности 
подтверждают обоюдное стремле-
ние Кыргызстана и Азербайджана 
к дальнейшему углублению союз-
нических отношений.

Благодарю Вас за внимание.
***

Затем с заявлением выступил 
Президент Азербайджана.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева

-Уважаемый Садыр Нургожоевич!
Дорогие друзья!
В первую очередь хотел бы еще 

раз выразить Вам, уважаемый го-
сподин Президент, благодарность 
за приглашение посетить Кыргыз-
стан с государственным визитом, за 
традиционное гостеприимство, ока-
занное мне на братской земле Кыр-
гызстана. Сегодня мы вместе с Вами 
подняли наши межгосударственные 
отношения на самый высокий уро-
вень, еще раз продемонстрировав со-
вместное стремление к укреплению 
нашего взаимодействия.

Союзнические отношения - это 
очень большая ответственность, и мы 
к этой ответственности готовы. Мы 
будем и дальше поддерживать друг 
друга во всех начинаниях: и на меж-
дународных площадках, и в торго-
во-экономической сфере, в сфере 
укрепления безопасности.

Как Вы отметили, подписанный 
сегодня пакет документов демонстри-
рует широкий охват сфер нашего вза-
имодействия. Уверен, что по резуль-
татам моего визита те договорен-
ности, которые были достигнуты, 
будут так же успешно реализованы, 
как и все прежние договоренности.

Мы сегодня договорились под-
нять финансовую составляющую со-
вместного Азербайджано-кыргыз-
ского инвестиционного фонда в два 

раза - до 200 млн долларов. Я уве-
рен, что это тоже не предел, потому 
что та презентация, которая была 
нам представлена по деятельности 
фонда, говорит о том, что он напол-
няется конкретным содержанием. 
Очень много проектов, которые ре-
ализуются в Кыргызстане и которые 
создают совместные производства, 
новые рабочие места и укрепляют 
экономический потенциал нашего 
взаимодействия.

Также сегодня нам предстоит со-
вместно с коллегами принять уча-
стие в открытии отеля «Баку», ко-
торый тоже наше совместное реше-
ние. И мы очень рады и горды тем, 
что первый пятизвездочный отель 
на берегу Иссык-Куля построен на 
средства Азербайджанского госу-
дарства и носит имя «Баку».

Также мы неизменно выражаем 
благодарность за помощь в восста-
новлении Карабаха. Мы с Вами вме-
сте принимали участие в открытии 
школы в Агдамском районе, носящей 
имя Манас, и это был большой вклад 
кыргызского народа в дело восста-
новления Карабаха, страдавшего от 
оккупации на протяжении 30 лет.

Очень много нас связывает в плане 
истории, культуры, уважения к выда-
ющимся представителям наших на-
родов. Мы с Вами также совместно 
открывали памятник Чингизу Айт-
матову в Баку и парк, носящий его 
имя. Эти места также связаны с жиз-
нью и деятельностью Чингиза Айт-
матова. Мы сегодня проводили нашу 
встречу в доме, который связан с ним 
и на стенах которого его портрет. Все 
это - демонстрация нашего стрем-
ления друг к другу.

Также не забуду, как несколь-
ко лет назад мы с Вами совместно 
в Бишкеке открывали Парк кыргы-
зско-азербайджанской дружбы. Это 
тоже маленький уголок нашего со-
вместного сотрудничества в столице.

Гуманитарные связи, о которых 
мы сегодня говорили, культурные 
мероприятия, Дни культуры Кыр-
гызстана в Азербайджане, Азербайд-
жана в Кыргызстане - все это созда-
ет позитивную атмосферу и еще раз 
демонстрирует, насколько близки 
наши народы, имеющие общие кор-
ни, которые объединены в несколь-
ких международных структурах.

Особую благодарность хотел бы 
выразить Вам, так же, как и всем дру-
гим президентам стран Централь-
ной Азии, за включение Азербайд-
жана в полноправные члены Кон-
сультативной встречи государств 
Центральной Азии, которая сейчас 
носит название «Встреча лидеров го-
сударств Центральной Азии и Азер-
байджана». И очередная встреча со-
стоится буквально через некоторое 
время. Еще раз выражаю благодар-
ность за такое доброе отношение, за 
эту высокую награду.

Со своей стороны хотел бы при-
гласить Вас посетить Азербайджан 
вновь с государственным визитом 
в удобное для Вас время. Благода-
рю за внимание.

Созидательный путь продолжается

31 июля в кыргызском городе Чол-
пон-Ата состоялась неформальная 
встреча глав государств Азербайд-
жана и стран Центральной Азии.

Президент Азербайджанской Ре-
спублики Ильхам Алиев прибыл в Кон-
гресс-центр в городе Чолпон-Ата для 
участия в неформальной встрече глав 
государств Азербайджана и стран Цен-
тральной Азии. 

Президент Кыргызстана Садыр Жа-
паров встретил главу нашего государ-
ства и других президентов, принима-
ющих участие во встрече.

Главы государств Азербайджана, 
Кыргызстана, Узбекистана, Казахста-
на, Таджикистана и Туркменистана сде-
лали совместное фото.

Глава нашего государства высту-
пил на встрече. 

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева

-Уважаемый Садыр Нургожоевич! 
Уважаемые коллеги!
В первую очередь выражаю благо-

дарность Президенту Кыргызстана за 
приглашение принять участие в Кон-
сультативной встрече глав государств 
Центральной Азии и Азербайджана. 
Я нахожусь в Кыргызстане со вчераш-
него дня и в первую очередь хотел бы 
еще раз поздравить Президента Кы-
ргызстана со значительными успеха-
ми в социально-экономическом раз-
витии страны, а также с тем, как пре-
ображается территория вокруг озера 
Иссык-Куль, которая становится ку-
рортом, туристическим направлени-
ем международного уровня.

Также я нахожусь в Кыргызстане 
в рамках своего государственного ви-
зита. Сегодня состоялись обстоятель-
ные обсуждения с моим коллегой Са-
дыром Нургожоевичем по широкой 
повестке дня двустороннего взаимо-
действия. Подписан крупный пакет до-
кументов, который будет предопреде-

лять успешное развитие двусторонних 
связей. Но среди подписанных доку-
ментов хотел бы особо выделить Дого-
вор о союзнических отношениях. Это 
высшая степень взаимодействия, ко-
торая подняла отношения между дву-
мя братскими странами на уровень со-
юзничества. 

Также хотел бы отметить, что рад 
тому, как успешно развиваются торго-
во-экономические отношения между 

двумя братскими странами. Один из до-
кументов, который мы сегодня также 
подписали, предусматривает увеличе-
ние средств совместного Азербайджа-
но-кыргызского фонда со 100 млн дол-
ларов до 200 млн долларов. Нам была 
предоставлена информация о проде-
ланной работе, о тех проектах, кото-
рые уже осуществлены в рамках фи-
нансирования из совместного фонда. 
Несколько предприятий уже функци-
онируют, но и потенциал, конечно, до-
статочно большой. 

Также мы очень рады и горды тем, 
что первый пятизвездочный отель на 
берегу Иссык-Куля построен азербайд-
жанской стороной. Отель «Баку» готов 
принимать посетителей, и я рад тому, 
что мы все вместе примем участие в от-
крытии этого крупного туристическо-
го центра.

Отношения со странами Централь-
ной Азии являются одним из приорите-
тов внешней политики Азербайджана. 
Достаточно просто сказать динамику 
взаимных визитов. С начала 2023 года 

до сегодняшнего дня - за три с поло-
виной года я посещал братские стра-
ны Центральной Азии в общей слож-
ности 16 раз, а мои коллеги за это же 
время посетили Азербайджан 26 раз. 
То есть эта статистика лучше всех го-
ворит о динамике, о близости отноше-
ний, о том, что сегодня Центральная 
Азия и Азербайджан уже преврати-
лись в один геополитический и гео- 
экономический регион.

Хотел бы также отметить, что я впер-
вые принимаю участие в Консультатив-
ной встрече в качестве полноправного 
члена этого формата, и хотел бы еще 
раз выразить благодарность всем гла-
вам государств Центральной Азии за 
историческое решение, принятое в Уз-
бекистане в прошлом году о включе-
нии Азербайджана в полноформатный 
состав этой группы. Я до этого прини-
мал участие в качестве почетного го-
стя, а сейчас уже принимаю участие как 
полноправный член команды.

Еще раз выражаю благодарность 
всем коллегам. Хочу вас заверить, что 
Азербайджан будет активным членом 
консультативного формата и со сво-
ей стороны будет прилагать все уси-
лия для того, чтобы еще больше на-
ращивать сотрудничество и еще тес-
нее сближать наши страны и народы. 

Благодарю за внимание. 
***

Затем выступили другие президенты.
В завершение встречи была под-

писана Чолпон-Атинская декларация. 

31 июля, в Кыргызстане, на бе-
регу озера Иссык-Куль состо-
ялось открытие пятизвездоч-
ного отеля Baku Resort & Spa.

В мероприятии приняли уча-
стие Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев и первая 
леди Мехрибан Алиева, Президент 
Кыргызской Республики Садыр Жа-
паров и первая леди Айгуль Жапа-
рова, Президент Республики Узбе-
кистан Шавкат Мирзиёев и первая 
леди Зироат Мирзиёева, Президент 
Республики Казахстан Касым-Жо-
март Токаев, Президент Республи-
ки Таджикистан Эмомали Рахмон 
и Президент Туркменистана Сер-
дар Бердымухамедов. 

Управляющий делами Прези-
дента Азербайджанской Республи-
ки Рамин Гулузаде проинформиро-
вал глав государств и первых леди 
об отеле, построенном в селе Ка-
ра-Ой Иссык-Кульской области.

Baku Resort & Spa построен 

в рамках Соглашения между пра-
вительством Азербайджанской Ре-
спублики и Кабинетом Министров 
Кыргызской Республики об инве-
стициях в строительство пятизвез-
дочного отеля на берегу озера Ис-
сык-Куль, подписанного в Бишке-
ке в 2023 году.

Отель, занимающий общую пло-
щадь более 17 гектаров, спроектиро-
ван как уникальное пространство, 
где гармонично сочетаются архи-
тектура, культура, искусство, га-
строномия, оздоровление и отдых.

В комплексе насчитывается 111 
номеров и 10 коттеджей, позволя-
ющих принять 330 гостей.

На начальном этапе в отеле пла-
нируется обеспечить рабочими ме-
стами 255 человек, часть из которых 
- граждане Азербайджана. 

Здоровье и отдых - одно из клю-
чевых направлений концепции от-
еля. В распоряжении гостей будут 
предназначенные для круглогодич-
ного отдыха крытый и открытый 

бассейны, аквапарк и пляж.
Гастрономия составляет неотъ-

емлемую часть деятельности оте-
ля. Здесь будет продемонстрирова-
но все богатство азербайджанских 
кулинарных традиций. В различ-
ных ресторанах отеля будут пода-
ваться блюда национальной кухни, 
включая традиционные азербайд-
жанские завтраки.

С целью создания интересных 
возможностей для отдыха гостей 
всех возрастных категорий курорт 
оснащен широкой развлекательной 
инфраструктурой: созданы зона для 
боулинга и других развлекательных 
игр, кинозал, а также многофункци-
ональная открытая спортивная пло-
щадка для различных видов спорта.

В отеле созданы современные 
условия для проведения междуна-
родных конференций, корпоратив-
ных встреч, а также бизнес- и со-
циальных мероприятий.

Президенты Азербайджана и Кыргызстана  
выступили с заявлениями для прессы

 3

Состоялась неформальная встреча  
глав государств Азербайджана  

и стран Центральной Азии

На берегу озера Иссык-Куль состоялось открытие отеля Baku Resort & Spa 

 5
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Созидательный путь 
продолжается

Элементы, отражающие красоту 
Баку и богатое культурное наследие 
Азербайджана, дарят гостям ощуще-
ние гармонии национальных тради-
ций и современности.

Расположение на берегу озера 
Иссык-Куль - второго по величине 
высокогорного озера в мире и од-
ной из ценнейших природных жем-
чужин Кыргызстана, а также высо-
кий туристический потенциал этой 
территории еще больше повышают 
значимость отельного комплекса.

Этот регион, окруженный величе-

ственными горами Тянь-Шаня, сла-
вится красивой природой, богатыми 
минералами водами и благоприят-
ными возможностями для кругло-
годичного отдыха, оздоровительно-
го и культурного туризма.

Открытие Baku Resort & Spa не 
только внесет важный вклад в тури-
стический сектор Иссык-Кульского 
региона, но и послужит дальнейше-
му укреплению его позиций как ту-
ристического направления.

Реализация этого проекта также 
способствует развитию азербайджа-
но-кыргызских отношений, основан-
ных на дружбе и братстве. 

31 июля первая леди Азербайд-
жанской Республики Мехрибан 
Алиева вместе с первой леди Кыр- 
гызской Республики Айгуль Жа-
паровой и первой леди Респу-
блики Узбекистан Зироат Мир-
зиёевой ознакомилась с оздоро-
вительно-реабилитационным 
центром «Алтын-Балалык» в го-
роде Чолпон-Ата.

Оздоровительно-реабилитацион-
ный центр «Алтын-Балалык» функ-

ционирует с мая 2022 года. Главная 
цель учреждения - оказание высоко-
качественных медицинско-реабили-
тационных услуг детям и обеспече-
ние их отдыха.

В центре имеются 136 комнат на 
800 коек. Ежегодно во время летних 
каникул в действующем здесь летнем 
лагере отдыхают 8 - 8,5 тыс. детей из 
всех регионов Кыргызстана и сосед-
них стран. А с сентября по июнь сле-
дующего года центр принимает для 
реабилитации детей с инвалидностью.

31 июля завершился государ-
ственный визит Президента 
Азербайджанской Республи-
ки Ильхама Алиева в Кыргыз- 
скую Республику.

В Международном аэропорту Ис-
сык-Куль города Чолпон-Ата в честь 

главы нашего государства был вы-
строен почетный караул.

Президента Ильхама Алиева и пер-
вую леди Мехрибан Алиеву прово-
жали Премьер-министр Кыргызской 
Республики Адылбек Касымалиев 
и другие официальные лица.

АЗЕРТАДЖ

На берегу озера Иссык-Куль  
состоялось открытие отеля  
Baku Resort & Spa 
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Первая леди Мехрибан Алиева  
ознакомилась в городе Чолпон-Ата 
с оздоровительно-реабилитационным 
центром «Алтын-Балалык»

Завершился государственный визит 
Президента Ильхама Алиева  
в Кыргызстан

На очередном этапе проекта для 
снабжения Сангачальского термина-
ла возобновляемой энергией была 
построена 220/110/10-киловольтная 
подстанция «Ени Сангачал». Благо-
даря этому появится возможность 
остановить работу действующей на 
терминале электростанции, рабо-
тающей на газе. В будущем солнеч-
ная электроэнергия, производимая 
в Джебраильском районе, будет по-
ставляться на Сангачальский тер-
минал посредством энергосисте-
мы страны.

В результате реализации проек-
та ежегодная потребность термина-
ла в электроэнергии в объеме около 
500 миллионов кВт-ч будет обеспечи-
ваться за счет возобновляемой энер-
гии, что позволит ежегодно эконо-
мить 120-150 миллионов кубометров 
природного газа, а выбросы углеро-
да сократятся на 260-330 тысяч тонн.

Подстанция «Ени Сангачал» об-
щей площадью 6,5 гектара подключе-
на к энергосистеме страны четырьмя 
новыми 220-киловольтными лини-
ями электропередачи протяженно-
стью 111 км.

Энергоснабжение подстанции 
обеспечивается из трех независи-
мых источников, включая электро-
станции «Джануб» мощностью 785 
МВт и «Гобу» мощностью 385 МВт, 
а также 500-киловольтную подстан-
цию «Абшерон».

В то же время отсюда до Сан-
гачальского терминала проложены 
пять 110-киловольтных воздушно-ка-
бельных линий общей протяжен-

ностью 25 км. На следующем этапе 
предусматривается прокладка еще 
двух 110-киловольтных воздушно-ка-
бельных линий.

Электроснабжение Сангачаль-
ского терминала bp (80 МВт) и Шах-
денизской компрессорной станции 
(85 МВт) также будет обеспечивать-
ся посредством этой подстанции. 
Таким образом, ежегодная потреб-
ность обоих стратегических объек-
тов в энергии, превышающая 1 мил-
лиард кВт-ч, будет покрываться за 
счет единой энергосистемы страны.

Отметим, что на подстанции 
установлены передовые цифровые 
панели управления, необходимое 

оборудование, обеспечена ее инте-
грация в систему SCADA, постро-
ен Центр управления. Применение 
современных технологий и цифро-

вых решений подняло надежность 
и устойчивость подстанции на вы-
сокий уровень.

АЗЕРТАДЖ

«Зеленая» интеграция в действии
Президент Ильхам Алиев принял участие в открытии подстанции «Ени Сангачал»

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конституции Азербайджан-
ской Республики, постановляю:

За особые заслуги в развитии дружественных, братских и партнер-
ских связей между Кыргызской Республикой и Азербайджанской Респу-
бликой наградить Президента Кыргызской Республики Садыра Нурго-
жоевича Жапарова орденом «Гейдар Алиев».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 31 июля 2026 года

Распоряжение  
Президента Азербайджанской Республики

О награждении С.Н.Жапарова  
орденом «Гейдар Алиев» Уважаемый господин Президент!

От своего имени и от имени наро-
да Азербайджана передаю Вам и все-
му вашему народу самые искренние 
поздравления по случаю националь-
ного праздника Швейцарской Кон-
федерации.

Мы придаем большое значение 
развитию дружественных отношений 
и сотрудничества между Азербайд-
жаном и Швейцарией. Верю, что мы 
и впредь будем прилагать совмест-

ные усилия во имя укрепления ме-
жгосударственных связей и сотруд-
ничества в интересах наших народов.

В этот праздничный день желаю 
Вам крепкого здоровья, успехов в де-
лах, вашему народу - постоянного 
благополучия и процветания.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ,

Президент 
Азербайджанской Республики
г.Баку, 29 июля 2026 года

Президенту Швейцарской Конфедерации
Его превосходительству
господину Ги Пармелену
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Министр иностранных дел Азер-
байджана Джейхун Байрамов 
в рамках официального визи-
та в Киев вместе с украинским 
коллегой Андреем Сибигой воз-
ложил цветы к Мемориалу па-
мяти защитников, павших за 
свободу Украины. 

После совместного фото состоя-
лась встреча глав МИД Азербайджана 
и Украины в формате один на один.

Затем состоялась встреча в рас-
ширенном составе. На встрече об-
суждались азербайджано-украин-

ские отношения, а также представ-
ляющие взаимный интерес вопросы 
региональной и международной без-
опасности.

Министры подчеркнули важность 
развития существующих между дву-
мя странами союзнических отноше-
ний на основе взаимного уважения 
и учета национальных интересов. 
В этом контексте было рассмотре-
но состояние реализации догово-
ренностей, достигнутых на высшем 
и высоком уровнях. 

АЗЕРТАДЖ

Министры иностранных дел Азербайджана и Украины  
обсудили двусторонние отношения и ситуацию в регионе

Министр иностранных дел Азер-
байджана Джейхун Байрамов 
в рамках официального визи-
та в Украину был принят Пре-
зидентом этой страны Володи-
миром Зеленским.

Об этом сообщили в МИД.
В ходе встречи состоялся об-

мен мнениями о текущем состоя-
нии и перспективах развития отно-
шений стратегического партнерства 
между Азербайджаном и Украиной, 
политическом диалоге, энергетиче-
ском, транспортном, гуманитарном 
сотрудничестве, а также региональ-
ных и международных вопросах, 
представляющих взаимный интерес.

Подчеркивалась важность раз-
вития отношений стратегического 
партнерства между Азербайджаном 
и Украиной, основанных на дружбе 
и взаимном уважении. Отмечалось, 

что в будущем году будет отмечаться 
35-летие установления дипломатиче-
ских отношений, за прошедший пе-
риод политический диалог высокого 
уровня и взаимные визиты внесли 
важный вклад в развитие двусто-

роннего сотрудничества.
Было заявлено, что визит Пре-

зидента Зеленского в Азербайджан 
в апреле этого года и договоренно-
сти, достигнутые в рамках визита, 
представляют значение с точки зре-

ния выхода двусторонних отноше-
ний на качественно новый этап.

На встрече состоялся обмен мне-
ниями по вопросам региональной без-
опасности, текущей ситуации в Укра-
ине, а также другим актуальным те-
мам международной повестки.

Было еще раз доведено до вни-
мания, что Азербайджан последо-
вательно поддерживает суверени-
тет и территориальную целостность 
Украины в рамках ее международ-
но признанных границ.

Президент Зеленский выразил 
глубокую признательность Прези-
денту Ильхаму Алиеву и правитель-
ству Азербайджана за гуманитар-
ную поддержку Украины.

Было выражено совместное на-
мерение и впредь развивать отноше-
ния между Азербайджаном и Укра-
иной, а также расширять сотрудни-
чество по различным направлениям.

Вклад в развитие двустороннего сотрудничества
Президент Украины Володимир Зеленский принял Джейхуна Байрамова
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Что касается швейцарских инвести-
ций в растущие транспортные, энер-
гетические и прочие ресурсы Стра-
ны огней - это наглядный показатель 
интереса к ее привлекательной зако-
нодательной базе, самой бизнес-среде 
и долгосрочным перспективам эко-
номического потенциала.

Как отметил на брифинге со швей-
царским коллегой глава МИД Азер-
байджана Джейхун Байрамов, в на-
стоящее время в стране зарегистри-
ровано 110 швейцарских компаний, 
из которых 87 активно осуществляют 
деятельность в сферах промышлен-
ности, строительства, сельского хо-
зяйства, транспорта, торговли и ус-
луг. По словам министра, для закре-
пления и продвижения достижений 
осенью этого года планируется про-
ведение 10-го заседания Совместной 
межправительственной комиссии по 
экономическому сотрудничеству.

Также признано целесообразным 
проведение бизнес-форума в рамках 
заседания комиссии или в ближай-
шие к нему даты.

Касаясь сотрудничества в энерге-
тической сфере, Байрамов особо отме-
тил, что компания SOCAR уже мно-
го лет успешно работает в одном из 
старейших европейских государств.

А потому визит к нам главы МИД 
страны альпийских лугов Иньяцио 
Кассиса - прекрасная возможность 
для углубления политического диа-
лога, укрепления экономического со-
трудничества и обсуждения регио-
нальных и международных вопросов, 
представляющих взаимный интерес. 
Поскольку для Азербайджана Швейца-
рия является не только одним из важ-
ных политических и экономических 
центров Европы, но и страной, обла-
дающей особым авторитетом в меж-
дународной дипломатии. Более чем 
вековая политика государственного 
нейтралитета, традиции междуна-
родного посредничества и диалога, 
активное участие в многосторонней 
дипломатии превращают ее в важно-
го партнера по региональным и гло-
бальным вопросам. Благодаря страте-
гически выверенной внешнеполити-
ческой линии, на долгие десятилетия 
вперед определенной Президентом 
Ильхамом Алиевым, на Южном Кав-
казе создана совершенно новая реаль-
ность - Азербайджан уже не просто 
региональный лидер, а наиболее важ-
ное связующее звено Евразии. Для тех 
же швейцарцев такая диспозиция вы-
годна не только с точки зрения рас-
ширения транспортных и энергети-
ческих коридоров и альтернативных 

поставок углеводородов, но и с це-
лью расширения взаимных полити-
ческих интересов. А это, в свою оче-
редь, создает условия для того, чтобы 
сотрудничество между двумя страна-
ми не ограничивалось только двусто-
ронними отношениями, но и охваты-
вало различные вопросы региональ-
ной и международной повестки дня.

Визит, основной целью которого 
является углубление политического 
диалога, также свидетельствует о том, 
что двусторонние отношения вступа-
ют в новый этап, предполагающий 
не только сохранение существующих 
связей, но и  приумножение достиг-
нутых успехов и определение новых 
направлений сотрудничества.

В частности, швейцарский опыт 
в таких сферах, как диверсификация 
экономики, инновации, цифровые тех-
нологии, транспорт и логистика, может 
быть интересен для Азербайджана.

В то же время стремительно меня-
ющаяся структура экономики Азер-
байджана и политика, направленная 
на развитие ненефтяного сектора, соз-
дают новые инвестиционные возмож-
ности для швейцарских компаний.

Есть еще один немаловажный мо-
мент - повышение цен на драгоцен-
ные металлы сегодня является гло-
бальным трендом, стимулирующим 
ведущих отечественных производи-
телей (госкомпанию AzerGold и част-
ную Anglo Asian Mining) наращивать 
добычу. Так, согласно данным Госком-
стата, в минувшем году было добыто 

примерно 2,97 тонны золота, что на 
11,3% превышает показатели поза-
прошлого цикла. Так вот, значитель-
ные объемы произведенного в нашей 
стране золотого концентрата направ-
ляются на аффинаж в Швейцарию, 
а затем реализуется за рубежом.

Согласно обновленным данным, 
в минувшем году наша страна экспор-
тировала золота на сумму $297,4 млн, 
что более чем наполовину превыша-
ет уровень предыдущего цикла. А это 
значит, что в обозримой перспективе 
не только экономические, но и поли-
тические дивиденды Азербайджана от 
взаимовыгодного партнерства с аль-
пийской страной только вырастут - 
как в силу прогнозируемого подоро-
жания драгоценных металлов на ми-
ровом рынке, так и с учетом планов 
местных добывающих компаний по 
освоению новых рудных месторожде-
ний и наращиванию добычи.

Важно подчеркнуть, что посто-
янное участие Президента Ильхама 
Алиева в работе Всемирного эконо-
мического форума в швейцарском 
курортном городке Давос также яв-
ляется составной частью внешнепо-
литической повестки главы государ-
ства, усиленно продвигающего при-
оритет национальных интересов на 
всех международных площадках. Так, 
если взять за основу рабочий график 
последнего по времени раунда, в пе-
риод с 19 по 22 января Президент  
Ильхам Алиев принял участие в па-
нельных заседаниях и организован-

ном телеканалом Euronews меропри-
ятии под названием «Завтрак с ру-
ководством Азербайджана», провел 
встречи с главами государств и пра-
вительств, авторитетными междуна-
родными бизнес-структурами, «сверяя 
часы», а заодно договариваясь о пер-
спективах делового и инвестиционно-
го сотрудничества, в том числе в об-

ласти поставок газа и «зеленой» энер-
гии, в сферах транспорта, логистики 
и цифровой экономики. 

Причина в том, что Давосская пло-
щадка - наиболее авторитетная в сво-
ем роде, а ее возможности для дис-
куссий и нахождения компромиссов, 
преодоления текущих и ожидаемых 
кризисов сегодня крайне востребо-
ваны, независимо от географической 
локации. Речь, в частности, идет о ра-
стущих рисках очередного спада гло-
бальной экономики на фоне торговых, 
таможенных, тарифных и иных про-
тиворечий между ведущими эконо-
мическими центрами мира. Все еще 
не утратили актуальности проблемы 
в энергетической сфере в силу нераз-

рывной связи геоэкономических во-
просов с нынешней весьма непростой 
геополитикой. Потому участие в ра-
боте форума очень важно и для на-
шей страны, так как посредством са-
мой эффективной международной 
площадки доводятся до всего мира 
достигнутые под руководством гла-
вы государства успехи, презентуют-
ся стратегические проекты и обсуж-
даются перспективы сотрудничества 
с глобальными партнерами.

В частности, на форуме весь мир 
услышал запомнившееся высту-
пление из уст Президента Ильхама  
Алиева: «Сегодня Азербайджан являет-
ся единственным надежным, безопас-
ным и дружественным пунктом назна-
чения, обеспечивающим связь Европы 
с Центральной Азией, также играю-
щим важную роль в проекте Евросоюза 
«Глобальные ворота». Объемы грузо-
перевозок растут настолько быстро, 
что мы приняли решение увеличить 
пропускную способность нашего Торго-
вого морского порта. Развитие транс-
портной взаимосвязанности, включая 
«Маршрут Трампа для международ-
ного мира и процветания (TRIPP)», 
который также вовлечет Армению 
в транспортную сеть более широкого 
региона Центральной Азии, будет спо-
собствовать делу мира: эта страна 
перестанет быть «тупиком», начав 

получать выгоду от тарифов и став 
частью масштабного международно-
го сотрудничества».

Выступление главы государства 
подтвердило, что Давос не просто пло-
щадка для дипломатического обще-
ния, а крайне важная дислокация для 
искренних посланий, адресованных 
всему человечеству - согласитесь, да-
леко не везде можно таким образом 
выразить наболевшую формулиров-
ку с призывом к адекватности. Сло-
вом, двусторонние отношения меж-
ду Азербайджаном и Швейцари-
ей уже давно и закономерно вышли 
на уровень многогранного партнер-
ства, развивающегося не только в рам-
ках традиционных дипломатических 

и экономических связей, но и вокруг 
таких вопросов глобальной повестки 
дня, как региональная стабильность, 
транспортные связующие звенья, ин-
вестиции, инновации и устойчивое 
развитие. А это значит, что сильная 
взаимная политическая воля и более 
эффективная мобилизация имеюще-
гося всестороннего потенциала могут 
создать возможность для еще боль-
шего углубления взаимопонимания 
и обретения нового содержания пар-
тнерства в последующие годы.

Впрочем, как подчеркнул глава 
МИД Швейцарии Иньяцио Кассис 
на брифинге, сотрудничество в рам-
ках институтов Бреттон-Вудской си-
стемы является особым направлением 
отношений. Он также обратил внима-
ние на то, что в сегодняшнем геопо-
литическом контексте диверсифика-
ция источников энергии и маршрутов 
поставок имеет важное значение для 
безопасности и устойчивости Европы: 
«Азербайджан не только благодаря 
своему географическому положению 
превратился в надежного партнера, 
но и играет важную роль в укрепле-
нии энергетической безопасности Ев-
ропы, наращивая роль регионально-
го хаба, моста между Центральной 
Азией, Южным Кавказом и Европой. 
Развитие коридора с Востока на Запад 
и обратно, а также надежных, дивер-
сифицированных торговых маршру-
тов имеет огромное значение для от-
крытой и устойчивой глобальной эко-
номики. Более широкая региональная 
интеграция и сотрудничество созда-
ют новые возможности, особенно для 
сферы бизнеса. Его вклад не только 
помогает снизить зависимость от од-
ного поставщика, но и обеспечивает 
более стабильное и диверсифициро-
ванное взаимодействие».

Таким образом, роль Азербайд-
жана в энергетической безопасности 
Европы и глобальные энергетические 
проекты еще раз подтвердили свою 
значимость с точки зрения формиро-
вания новой «дорожной карты» для 
будущего сотрудничества. В то же вре-
мя укрепление основ  мира и стабиль-
ности на Южном Кавказе, повышение  
роли нашей страны в транспортной 
и энергетической взаимосвязанно-
сти между Европой и Азией, меро-
приятия, реализуемые в направлении 
диверсификации экономики и «зеле-
ной» трансформации, открывают но-
вые возможности для будущего раз-
вития азербайджано-швейцарского 
сотрудничества.

Партнерство, устремленное в будущее

Внешняя политика Азербайджана успешна не 
потому, что она разнонаправлена, а потому, 
что стратегически выстроена по всем направ-
лениям: не только в отношениях с глобальными 
Югом и Севером, но даже со внеблоковыми стра-
нами, такими как  Швейцарская Конфедерация
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Очередной армянский экс-
перт, не утруждая себя даже 

тенью объективности, обрушил 
на Азербайджан поток насквозь 
однобоких и лишенных всяко-
го основания умозаключений, 
в которых Баку рисуется чуть 
ли не главным источником всех 
бед региона.
 
Руслан МАНАФОВ, 
«Бакинский рабочий»

Политолог и военный аналитик 
Давид Арутюнов принялся утвер-
ждать, будто подход Азербайджана 
к мирному процессу целиком стро-
ится на военном превосходстве над 
Арменией. Он вспомнил о закупках 
китайско-пакистанских истребителей 
JF-17C Block III, о ракетах и беспи-
лотниках из Турции, Украины и дру-
гих стран, после чего уверенно зая-
вил, что речь идет не о каком-то аб-
страктном мире, а о доминировании, 
которое должно опираться на силу. 
По его словам, Азербайджан непре-
рывно усиливает и закрепляет раз-
рыв, а основная цель наращивания 
военного потенциала сводится к дав-
лению на Армению, чтобы в Иреване 
и не думали сопротивляться.

Арутюнов продолжил в том же 
духе, заявляя, будто военную ком-
поненту Баку рассматривает как эф-
фективный рычаг давления на Ире-
ван. Напряженность, мол, несколько 
спала, поскольку Армения приняла 
ряд требований Азербайджана, в том 
числе при посредничестве США. Од-
нако остается еще внушительный пе-
речень требований, которые пока не 
выполнены. Эти условия, по его мне-
нию, не могут реализоваться сами по 
себе, а их выполнение в сжатые сроки 
станет для армянских властей весьма 
сложной задачей и способно приве-
сти к внутриполитическому кризису. 

У Армении, уверяет он, фактически 
нет альтернативы продолжению мир-
ных переговоров, потому что в про-
тивном случае страна рискует оказать-
ся «в блокаде перед лицом военного 
противостояния». Для Азербайджана 
и этот мир, и будущий договор яко-
бы не самоцель, а лишь средство за-
крепить свое доминирование как над 
Арменией, так и в регионе в целом. 
Армянской стороне, включая власти, 
оппозицию и общественность, следу-
ет подходить к ситуации реалистич-
но, понимая, что силовые сценарии 
имеют весьма высокую вероятность 
и их необходимо учитывать при стра-
тегическом планировании.

Между тем, по наблюдениям 
того же эксперта, Армения пытает-
ся сформировать новый баланс сил, 
углубляя отношения с внерегиональ-
ными игроками, сближаясь с Запа-
дом, сохраняя связи с Ираном и при-
бегая к дипломатическому маневри-

рованию. Проблема такого подхода, 
на его взгляд, заключается в неста-
бильности, поскольку отсутствуют 
реальные правовые механизмы, ко-
торые гарантировали бы, что сверх-
державы встанут на защиту интересов 
Армении, а не переключат внимание 
на другие вопросы в самый решаю-
щий момент. Если Иреван откажет-
ся выполнять требования Баку или 
промедлит с их выполнением, сило-
вой вариант вполне может оказать-
ся на повестке дня. Фундаменталь-
ная проблема, согласно Арутюнову, 
состоит в том, что нынешняя систе-
ма строится не на балансе, а на слабо-
сти Армении и принятии Иреваном 
этой слабости. С учетом значительно-
го отставания речь идет прежде все-
го о необходимости восстановления 
равновесия, а не о получении како-
го-либо преимущества, и это требует 
скоординированных усилий.

Он считает крайне важным учи-

тывать не только внешние аспекты, 
но и внутренние факторы. Перемены 
должны происходить в самом обще-
стве. Необходима масштабная реструк-
туризация государственного устрой-
ства с учетом недостатков, проявив-
шихся в период с 2020 по 2023 год. 
События того времени, по его оцен-
ке, были тесно связаны с внутриполи-
тическими процессами и существу-
ющими социальными проблемами. 
Власти говорят о начале новой гла-
вы, о демократии, о республике, одна-
ко принимаемые меры на деле носят 

косметический характер и не затра-
гивают фундаментальные системные 
проблемы, что в конечном счете мо-
жет сказаться на ситуации в сфере 
безопасности.

Арутюнов также выразил уверен-
ность, что армянской стороне необ-
ходимо соразмерять свою оборонную 
политику с шагами Азербайджана как 
главного потенциального противни-
ка. На протяжении последних 15 лет 
этот процесс носил зеркальный ха-
рактер. Азербайджан делал опреде-
ленные военные закупки, а армянская 
сторона с опозданием и зачастую не 
слишком эффективно пыталась как-
то на это отреагировать. Вместо это-
го, говорит он, необходимо рассма-
тривать асимметричные решения, по-

тому что действовать симметрично 
крайне сложно. Существуют вещи, 
которых Армения попросту не мо-
жет достичь. Азербайджан сохраняет 
значительный перевес в плане инфра-
структуры, унаследовав от Советско-
го Союза ряд баз и других военных 
объектов и поддерживая их в удов-
летворительном состоянии. Играют 
роль и экономические факторы. По-
этому предпочтительнее, чтобы про-
цесс носил асимметричный характер, 
а не сводился к зеркальному ответу.

Вся эта длинная вереница рас-

суждений, выстроенная армянским 
аналитиком, разваливается при пер-
вом же соприкосновении с фактами. 
Азербайджан и без чьих-либо под-
сказок давно стал лидером Южного 
Кавказа - экономическим, военным 
и политическим. Новый баланс сил 
Баку установил самостоятельно на 
поле боя после второй Карабахской 
войны 2020 года и точечной антитер-
рористической операции 2023 года - 
там, где решаются настоящие вопро-
сы силы и права.

Почему же армянские экспер-
ты с таким упоением подсчитыва-
ют каждую азербайджанскую воен-
ную закупку, будто речь идет о чем-
то из ряда вон выходящем? Армения 
сама закупает беспрецедентное коли-

чество вооружения у самых разных 
стран, объемы которого не наблю-
дались даже в годы войны. Об этом 
предпочитают молчать, зато каждое 
азербайджанское приобретение мгно-
венно превращается в «доказатель-
ство давления» и «стремления к до-
минированию».

Именно Азербайджан предложил 
Армении мирную повестку. Главное 
условие сводится к внесению изме-
нений в конституцию Армении, что-
бы убрать оттуда территориальные 
претензии к Азербайджану. Никаких 
тайн и скрытых умыслов здесь нет. 
Это всего лишь требование привести 
основной закон в соответствие с ре-
альностью Южного Кавказа.

Что же касается равновесия и эле-
ментарного сравнения военных бюд-
жетов Азербайджана и Армении, то 
наша страна наращивает военный по-
тенциал не из любви к оружию и не 
ради абстрактного превосходства. 
Баку делает это потому, что именно 
азербайджанские территории более 
30 лет находились под армянской ок-
купацией. Тот, кто однажды уже по-
терял свои земли, имеет полное пра-
во обеспечить себе такое положение, 
при котором подобное больше не по-
вторится никогда.

Армении давно пора перестать 
мериться с Азербайджаном силами, 
строить из себя вечную жертву и ис-
кать во всем «козни» Баку. Пора нако-
нец заняться реальными делами, ко-
торые действительно приведут к миру 
и экономическому сотрудничеству 
в регионе. Иначе все эти рассужде-
ния о новом балансе так и останут-
ся пустым шумом, который слышен 
лишь тем, кто сам же его и создает.

Синдром вечной жертвы: в плену собственных страхов
Поиск внешнего врага в Иреване вновь подменяет разговор о собственных ошибках

Попытки представить Баку главным источни-
ком напряженности в регионе Южного Кавказа 
не отвечают на главный вопрос - почему Арме-

ния до сих пор не готова отказаться от прежних 
подходов и сосредоточиться на мирной повестке?
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На минувшей неделе в кыр-
гызском городе Чолпон- 

Ата прошла неформальная встре-
ча глав государств Азербайджана 
и стран Центральной Азии. Вы-
ступивший на встрече Президент 
Казахстана Касым-Жомарт То-
каев отметил, что Центральная 
Азия переживает самый успеш-
ный период в своей современной 
истории.
 
Роман ТЕМНИКОВ,

       «Бакинский рабочий»

В свою очередь Президент Ильхам 
Алиев, выступая на неформальном сам-
мите, подчеркнул, что отношения со 
странами Центральной Азии являют-
ся одним из приоритетов внешней по-
литики Азербайджана.

По его словам, с начала 2023 года 
по сегодняшний день он посещал брат-
ские страны Центральной Азии в об-
щей сложности 16 раз, а его коллеги 
из центральноазиатских государств 
находились с визитом в Азербайджа-
не 26 раз. «Эта статистика лучше всех 
говорит о динамике, о близости отно-
шений, о том, что сегодня Централь-
ная Азия и Азербайджан уже превра-
тились в один геополитический и ге-
оэкономический регион», - добавил 
Президент Ильхам Алиев.

Своим мнением по поводу сотруд-
ничества Азербайджана со странами 
Центральной Азии и перспектив фор-
мата С6 в интервью газете «Бакин-
ский рабочий» поделилась политиче-
ский аналитик Эльмира Талыбзаде.

 
- Чем важен для Азербайджана 

формат С6?
- Я бы начала с того, что для Азер-

байджана C6 - это прежде всего закре-
пление нового геополитического стату-
са страны в Центральной Азии. После 
решения, принятого на седьмой Кон-
сультативной встрече глав государств 
ЦА в Ташкенте 15-16 ноября 2025 года, 
Азербайджан получил право на полно-
ценное участие в этом формате, и фак-
тически сформировалась новая и уни-
кальная региональная конфигурация. 
И как мы знаем, решение было поддер-
жано единогласно всеми пятью госу-
дарствами ЦА, а президент Узбекиста-
на Шавкат Мирзиёев тогда очень точно 
назвал это созданием «прочного мо-
ста между Центральной Азией и Юж-
ным Кавказом».

В этом контексте для Баку главное 
заключается в том, что Каспий переста-
ет быть разделяющей акваторией и ста-
новится связующим пространством.

Также символично, что нынешняя 
встреча проходит именно в городе Чол-
пон-Ата. Для Азербайджана это место 
уже имеет дипломатическую историю: 
именно здесь в 2018 году проходил VI 
Саммит Совета сотрудничества тюр-
коязычных государств, а сегодня мы 
возвращаемся туда уже в совершен-

но другой геополитической ипостаси 
- как полноправный участник нового 
регионального формата Центральной 
Азии. И торжественный прием Прези-
дента Ильхама Алиева в Кыргызста-
не очень хорошо это демонстрирует.

В то же время следует учитывать, что 
за прошедшие восемь лет изменилась 
сама география интересов. Если рань-

ше главным вопросом была тюркская 
политико-культурная консолидация, 
то сегодня на первом плане - коридо-
ры, порты, энергетика, инвестиции 
и доступ к мировым рынкам. То есть 
для нас это, опять-таки, возможность 
не просто быть транзитной страной, 
а стать одним из центров формиро-
вания новой евразийской логистики.

- В чем заключается интерес стран 
Центральной Азии в связи с расши-
рением предыдущего формата С5 за 
счет Азербайджана?

- Здесь логика зеркальная: ЦА нуж-
на наша страна как западное продолже-
ние ее экономического пространства. 
Пять центральноазиатских государств 
находятся в глубине Евразии. Азер-
байджан же дает им выход через Ка-

спий на Южный Кавказ, Турцию и да-
лее в Европу. Поэтому, как мы пом-
ним, в Ташкенте президент Жапаров, 
поддерживая присоединение Баку, от-
дельно говорил о новых возможностях 
в международном транзите, логистике 
и энергетике. Более того, он даже свя-
зал развитие железной дороги, связы-
вающей Китай, Кыргызстан и Узбе-
кистан, с перспективой Зангезурского 
коридора как логического продолже-
ния новых транспортных маршрутов.

Саммит, состоявшийся в городе 
Чолпон-Ата, показал, что эта логика 

уже реализовывается на практике. По-
этому Центральная Азия получает че-
рез C6 не просто надежного партнера, 
но и выход на Каспий и европейское 
направление, а Азербайджан, в свою 
очередь, получает то, что ему необхо-
димо для превращения в полноцен-
ный транзитный центр грузов, энер-
гетических и инвестиционных пото-
ков из ЦА.

- Есть мнение, что именно взаи-
модополняемость делает формат C6 
столь перспективным. Вы согласны 
с подобным утверждением?

- Безусловно. Я бы даже сказала, 
что именно взаимодополняемость, а не 
только политическая близость, делает 
формат C6 жизнеспособным. У каж-
дого участника есть свой ресурс. На-

пример, Казахстан обладает огромной 
территорией и ресурсной базой, Узбе-
кистан с населением более 37 млн че-
ловек обладает крупнейшим потреби-
тельским и производственным рынком 
в Центральной Азии, Туркменистан - 
колоссальными запасами газа, Кыр-
гызстан и Таджикистан - значитель-
ным гидроэнергетическим потенциа-
лом и т.д. Азербайджан в этой системе 
занимает особое место: он располагает 
Каспийским портом, развитой желез-
нодорожной инфраструктурой и выхо-
дом на Южный Кавказ, Турцию и ев-
ропейский рынок. Причем речь уже 
идет не только о грузах. Ведь вопросы 
энергетики и новых «зеленых» энерге-
тических связей также постепенно вхо-
дят в региональную повестку. И поэ-
тому нынешняя встреча в городе Чол-
пон-Ата достаточно показательна как 
минимум потому, что шесть лидеров 
обсуждают не абстрактную идею ре-
гионального единства, а вполне кон-
кретные сферы. Это и есть переход от 
географии к геоэкономике.

- Как соотносятся между собой 
форматы ОТГ и С6?

- Я бы не противопоставляла эти 
форматы. Они пересекаются, безуслов-
но, но решают совершенно разные за-
дачи. ОТГ, на мой взгляд, это больше 
идеология, идея тюркского единства 
и идентичности - это более широкая 
(во всех смыслах) тюркская платформа. 
Она основана прежде всего на тюрк-

ской общности и охватывает Азербайд-
жан, Турцию, Казахстан, Кыргызстан 
и Узбекистан; Туркменистан участву-
ет в качестве наблюдателя.

C6 имеет другую логику - реги-
ональную, включающую различные 
механизмы практического, прагма-
тического характера. И это принци-
пиально важно, поскольку в него вхо-
дит Таджикистан, который не являет-
ся членом ОТГ. При этом они могут 
взаимно усиливать друг друга. Пото-
му что, как мы помним, на неформаль-
ном саммите ОТГ в Туркестане 15 мая 
2026 года, когда обсуждались цифро-
вая трансформация, глава нашего го-
сударства подчеркнул, что Казахстан 
и Азербайджан уже вывели отношения 
на уровень союзничества, а это пока-

зывает глубину взаимодействия вну-
три тюркского пространства. То есть 
C6 я бы рассматривала как дополни-
тельный, а не конкурирующий меха-
низм. Причем сама история показы-
вает, что эти форматы способны до-
полнять друг друга.

Азербайджан уже давно активно 
работает с центральноазиатскими го-
сударствами в рамках ОТГ, но сегодня 
появляется дополнительный формат, 
который позволяет взаимодействовать 
без необходимости привязывать со-
трудничество исключительно к тюрк-
ской идентичности.

- Возможно ли в будущем даль-
нейшее расширение формата С6 за 
счет других государств, относящихся 
к Центральной Азии - Афганистана 
и Монголии или каких-то иных стран?

- Теоретически - да, но я бы сейчас 
не торопилась с выводами или прогно-
зами о расширении этого формата на 
практической плоскости, так как на 
данном этапе гораздо важнее доказать 
его эффективность в составе уже име-
ющихся государств-участников. При-
чем потенциал у нынешней «шестер-
ки» уже огромный: пять государств 
Центральной Азии плюс Азербайджан 
образуют уникальную связку, второй 
столь надежной и стабильной альтер-
нативы нет.

Афганистан потенциально интере-
сен прежде всего с точки зрения выхода 
ЦА на Южную Азию, но его включение 
привнесло бы в повестку совершенно 
другой набор вопросов - безопасность, 
политическая стабильность и различ-
ные другие риски.

Монголия еще дальше от основной 
логистической географии C6. Поэтому 
мой прогноз такой: сначала - институ-
ционализация и конкретные проекты 
в рамках 6-ти, затем - возможное рас-
ширение. В каком направлении - труд-
но предсказать в условиях столь высо-
кой геополитической нестабильности 
вокруг. Тем более что сегодня формат 
уже получил очень сильный полити-
ческий сигнал в городе Чолпон-Ата.

Если посмотреть на динамику 
с 2023 года, картина очень показатель-
ная. Ведь сначала Президент Ильхам 
Алиев участвовал как почетный гость, 
затем Баку стал полноправным участ-
ником, а теперь принимающая сторона 
организовала для главы Азербайджа-
на государственный визит с высочай-
шим уровнем протокольного приема. 
На мой взгляд, это и есть главный по-
литический сигнал сегодняшнего дня, 
что Азербайджан уже не воспринима-
ется как внешний партнер, который 
периодически подключается к регио-
нальным встречам, а часть самой ре-
гиональной архитектуры.

От географии к геоэкономике
Лидеры С6 обсуждают не абстрактную идею регионального единства, а вполне конкретные сферы

Эльмира Талыбзаде:

Центральная Азия получает через C6 не 
просто надежного партнера, но и выход на 
Каспий и европейское направление, а Азер-
байджан, в свою очередь, получает то, что 
ему необходимо для превращения в полно-
ценный транзитный центр грузов

Ряд подкупленных парламентари-
ев острова склонны не замечать, что 
на улицах курортного Аяччо уже це-
лых три недели идет противостояние 
с центральной властью Парижа, и это 
не «революция роз», а самый настоя-
щий Майдан. На улицах администра-
тивного центра острова и прочих кор-
сиканских городов проходят демон-
страции под лозунгами «Государство 
Франция – убийца». Радикально на-
строенная молодежь Корсики всту-
пает в стычки с полицейскими. Водо-
меты, слезоточивый газ и коктейли 
Молотова - такова сегодня реальность 
мятежной французской провинции 
Корсика. И когда разнеженные пар-
ламентарии этого острова, привык-
шие к сытой жизни, идут на сделку 
с властями Елисейского дворца, они 
фактически перечеркивают итоги на-
ционально-освободительной борьбы, 
которые веками вели их великие пред-
ки. БИГ намеренно не стала подчерки-
вать роль коллаборационистов, пони-
мая, что «винтиками» механизма их 
соглашательства управляет МВД стра-
ны воздушных шаров и мыльных пу-
зырей. «Политические круги, громко 
заявляющие о праве на самоопределе-
ние на расстоянии тысяч километров, 
не желают обеспечивать элементар-
ные языковые и политические права 
корсиканского народа. Согласно ста-
тье 2 Конституции Франции, в Респу-
блике есть лишь один официальный 
язык. Судебные органы страны отме-
нили положения, предусматривающие 
признание корсиканского и француз-
ского языков ,как языков обсуждения 
в ассамблее Корсики и рабочих язы-

ков Исполнительной власти Корсики. 
В июне 2025 года Государственный со-
вет Франции отказал в принятии апел-
ляционной жалобы, поданной властя-
ми Корсики на эти решения. Кроме 
того, Франция, подписав в 1999 году 
Европейскую хартию региональных 
языков или языков меньшинств, до 
сих пор не ратифицировала ее. Совет 
Европы относит корсиканский язык 
к историческим региональным язы-
кам, на которые потенциально рас-
пространяется действие Европейской 
хартии региональных языков или язы-
ков меньшинств», - говорится в тек-
сте заявления. 

Как справедливо заметил Прези-
дент Ильхам Алиев на открытии IV 
Шушинского глобального медиафо-
рума на тему «Миссия медиа в про-
движении мира: восстановление прав-
ды и возрождение доверия», для того, 
чтобы добиться этого, недопустимы 

двойные стандарты. «Когда неправи-
тельственная Бакинская инициатив-
ная группа поднимает вопрос о коло-
ниальном господстве, французские 
власти обвиняют и ее, и правитель-
ство Азербайджана в том, что мы не 
делаем – во вмешательстве во внутрен-
ние дела этой страны. Хотя БИГ яв-
ляется, возможно, первой и наиболее 
эффективной структурой, вынесшей 
этот вопрос на всемирное обсуждение, 
так как заморские колонии Франции 
веками находятся под гнетом – там 
даже безнаказанно проводились сот-
ни ядерных испытаний, в результате 
чего многие коренные жители лиши-
лись жизни, потеряли здоровье. И ког-
да Бакинская инициативная группа 
поднимает этот вопрос, ее, к сожале-
нию, несправедливо обвиняют в ве-
дении некой гибридной войны, что 
абсолютно несправедливо», - заявил 
глава государства. 

Если бы о справедливости к так на-
зываемому «арцаху» говорили где-ни-
будь в «третьем мире», можно было бы 
списать на ряд побочных явлений «дет-
ской болезни», но когда об этом говорит 
парламент Корсики под воздействием 
«кукловодов» Парижа – тут надо креп-
ко подумать. Все человечество видит, 

что Франция, на словах позициониру-
ющая себя как лидер европейских де-
мократических ценностей, на самом 
деле проводит политику культурно-
го геноцида, прикрывая ее лозунга-
ми о национальном единстве. Этому 
без стыда следует сам президент Эм-
манюэль Макрон, который охотно го-
ворит о «глобальном лидерстве», а на 
деле демонстрирует двойные стандар-
ты, а его политика продолжения вли-
яния в бывших колониях - от Афри-
ки до Океании - и на территориях, как 
Корсика, изобилует цинизмом. Кста-
ти, не только ему, но и ряду членов его 
правительства не чужды высокопар-

ные речи о демократии и правах че-
ловека, но где их реальные действия 
в защиту тех же корсиканцев, с ува-
жением к праву народов на самоопре-
деление? Вместо того, чтобы содей-
ствовать диалогу и восстановлению 
справедливости, его администрация 
укрепляет контроль над территори-
ями, прибегая к давлению, админи-
стративным манипуляциям и куль-
турному угнетению. 

Франция веками гордо носила ти-
тул хранительницы христианских цен-
ностей и морали, но сегодня, похоже, 
оказалась их самым громким преда-
телем. Парадоксально, но принципы 
христианства, основанные на люб-
ви, милосердии и уважении к досто-
инству всех народов, превращаются 
в инструмент оправдания жестоко-
сти и агрессии, которые проявляют-
ся во внутренней и внешней политике 
Пятой республики. Это вызывает не 
только глубокое сожаление, но и се-
рьезные вопросы о том, куда движется 
страна, некогда служившая символом 
гуманизма и веротерпимости. Имен-
но поэтому знаменателен актуальный 
текст заявления БИГ: «Прежде чем при-
нимать инициативы, касающиеся Юж-
ного Кавказа, парламентариям острова 
следует ответить на несколько вопро-
сов. Почему они продолжают подчи-
няться государству, отказывающему 
корсиканскому языку в равном инсти-
туциональном статусе? Почему они 
не проявляют такой же решимости 
в противодействии дискриминаци-
онной и целенаправленной полити-
ке ассимиляции, проводимой офици-

альным Парижем? Почему, используя 
за рубежом риторику деколонизации, 
они закрывают глаза на продолжаю-
щиеся последствия французского го-
сподства над идентичностью, образо-
ванием, языком и политическим во-
леизъявлением Корсики?» 

Подчеркнуто, что БИГ проводит 
четкое разграничение между корсикан-
ским народом и теми, кто в угоду ин-
тересам французского правительства 
выбирает политическое подчинение 
Парижу вместо защиты националь-
ных интересов острова: «Корсикан-
ский народ заслуживает представите-
лей, которые оберегают родной язык, 
поддерживают национальную куль-
туру и последовательно отстаивают 
право народа определять свое поли-
тическое будущее, а не представите-
лей, превратившихся в инструменты 
французской внешней политики. БИГ 
призывает ассамблею Корсики напра-
вить свое внимание прежде всего на 
нерешенные вопросы прав своего на-
рода, потребовав от Парижа полного 
институционального признания кор-
сиканского языка, обеспечения гаран-
тий его беспрепятственного исполь-
зования в образовании, управлении 
и общественной жизни, ратификации 
Европейской хартии региональных язы-
ков или языков меньшинств, защиты 
национальной идентичности и куль-
туры корсиканского народа, подлин-
ного уважения к политической воле 
корсиканского народа и его праву на 
самоопределение». 

Фидан САЛМАНЛЫ

Дискриминационные противоречия

БИГ является, возмож-
но, первой и наиболее 
эффективной струк-

турой, вынесшей этот 
вопрос на всемирное об-

суждение, так как за-
морские колонии Фран-
ции веками находятся 

под гнетом

 1

Правозащитник 
под прицелом 

Широкий  
международный  

резонанс после  
обращения

Обращение председателя Сикх-
ской федерации Канады, пра-
возащитника Мониндера Син-
гха Буала, сотрудничающего 
с Бакинской инициативной 
группой, вызвало широкий 
международный резонанс.

Как сообщили в БИГ, с 2022 
года канадские службы безопас-
ности четыре раза официально 
предупреждали Буала об угрозе 
его жизни. Последнее уведомле-
ние было доставлено в его дом 22 
февраля 2026 года. Впервые сре-
ди возможных целей были указа-
ны также его супруга и двое несо-
вершеннолетних детей.

В докладе спецдокладчиков 
ООН угрозы связываются с дея-
тельностью Буала в защиту права 
сикхов на самоопределение. От-
мечается, что очередное преду-
преждение поступило накануне 
его поездки в Женеву для участия 
в 61-й сессии Совета ООН по пра-
вам человека.

Пять специальных докладчи-
ков и экспертов ООН направи-
ли правительству Канады офи-
циальное письмо, назвав угрозы 
частью незаконных транснаци-
ональных репрессий, заказных 
убийств и преследований, пред-
положительно осуществляемых 
индийскими властями и спецслуж-
бами за рубежом.

В документе также упоминает-
ся убийство сикхского активиста 
Хардипа Сингха Ниджара в Кана-
де в 2023 году. Эксперты вырази-
ли обеспокоенность недостаточ-
ными мерами по защите сикхских 
активистов.

Тему широко осветили The 
Guardian, CBC News, Global News 
и The Independent.

В БИГ также напомнили, что 
сайт и страницы организации в со-
циальных сетях регулярно подвер-
гаются кибератакам индийского 
происхождения.
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Государственный визит Прези-
дента Азербайджана в Кыргы-

зстан подтвердил готовность Баку 
и стран Центральной Азии уско-
рить интеграцию, укрепить транс-
портную связность и превратить 
единое евразийское пространство 
в новый центр торговли, инве-
стиций и устойчивого развития.
 
Тофик АББАСОВ,
политический обозреватель

Происходящие в глобальном про-
странстве большие геополитические 
сдвиги оказывают серьезное воздей-
ствие на все стороны жизни сообще-
ства. Ставка на силовой компонент 
в международных отношениях, при-
водя к войнам и конфликтам, наруша-
ет привычный режим экономических 
отношений. В зоне риска оказываются 
не только прямые участники боевых 
столкновений, но и государства и ре-
гионы, находящиеся на заметном от-
далении от театров военных действий.

Одна из причин в том, что нару-
шается штатный режим деятельности 
коммуникаций, подрываются поставки 
жизненно важных ресурсов и товаров. 
Сбои в реализации планов обеспече-
ния влекут за собой дефицит потребле-
ния, что заставляет людей испытывать 
заметные трудности и лишения. Сбои 
в функционировании систем обеспече-
ния превращаются в тревожную нор-
му, и людям не терпится наладить по-
иск приемлемых вариантов разблоки-
ровки тревожной обстановки.

Правильно замечено, что войны 
и серьезные конфликты являются след-
ствием непростительных ошибок ди-
пломатов. Когда им не удается нахо-
дить консенсус за столом переговоров, 
дело доходит до серьезных коллизий на 
поле брани. А войны приносят с собой 
большие беды и угрожающие разруше-
ния, а исправление непростительных 
ошибок политиков выливается в за-
тяжной болезненный процесс.  

Стремление дипломатии к новому 
качеству политического диалога, стра-
тегическому взаимодействию, поиску 
новых алгоритмов в программе инте-
грации по региональным и глобальным 
вопросам обрело ключевое значение 
для судеб всего мира. Везде, где поли-
тики успешно договариваются вокруг 
перспективных планов, находят прием-
лемые пути преодоления трудностей, 
там закладываются надежные основы 
мирного сосуществования и укрепле-
ния безопасности. Большие надежды, 
связанные с оздоровлением геополи-
тической среды, как раз оправдывают-
ся на почве успешных действий силь-
ных политических деятелей и прагма-
тичных лидеров.  

Государственный визит Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева в Кыр- 
гызстан, оказавшись плодотворным 
по части принятия важных решений, 
обозначил главный вектор вывода дву-
сторонних связей на новый качествен-
ный уровень. Событие возымело так-
же большой эффект для реализации 
международных значимых проектов 
и программ.       

Переговоры на высшем уровне меж-
ду лидером Азербайджана и президен-
том Кыргызстана Садыром Жапаро-
вым оказались на редкость результа-
тивными. Вне сомнений можно сказать, 
что их позитивный эффект перешагнул 
за пределы формата двусторонних от-
ношений.     

Символично, что в заявлениях для 
прессы оба лидера выразили обоюд-
ное удовлетворение не только темпом 
развития двусторонних отношений, но 
и коснулись совместных устремлений 
в контексте интенсификации межреги-
ональных отношений. Южный Кавказ 
и Центральная Азия после завершения 
второй Карабахской войны целенаправ-

ленно развивают социально-экономи-
ческие отношения, обеспечивая надеж-
ную связность. Это обещает большой 
прорыв для всего Евразийского кон-
тинента, который продолжает играть 
ведущую роль в глобальном процессе, 
несмотря на наличие в пределах конти-
нента нескольких горячих зон.

Если обратить внимание на место-
положение единого Кавказско-Цен-
трально-Азиатского пространства 
в континентальной географии, то не 
трудно заметить, насколько ключевую 
позицию оно занимает. Будучи связу-
ющим мостом между Дальним Восто-
ком и Европой, регион, именуемый еще 
и тюркским ареалом, выполняет важ-
нейшую коммуникационную функцию.

В судьбе стран «шестерки» (Азер-
байджан + 5 государств ЦА) судьбонос-
ную роль сыграло завершение армя-
но-азербайджанского спора. Восстано-
вив свою территориальную целостность 
законным правовым путем, Баку снял 
большое напряжение с континента, от-
крыв надежные пути для коммуника-
ционной диверсификации.

Завершение войны вокруг Карабаха 
позволило по-иному оценить перспек-
тиву геополитических и геоэкономиче-
ских трансформаций, затрагивающих 
интересы многих государств. Появились 
новые видения и планы перенаправле-
ния евразийских торговых и инвести-
ционных потоков. А универсальным 
триггером инновационных подходов 
выступила авторская программа но-
вовведений Президента Азербайджа-
на Ильхама Алиева.  Основной упор 
в ней сделан на идею поэтапной реор-
ганизации геоэкономической конъюн-
ктуры в границах больших просторов, 
где шесть государств должны сыграть 
роль драйвера необратимых перемен.  

После того как лидер Азербайд-
жана по инициативе глав государств 
Центрально-Азиатской «пятерки» стал 
полноправным участником Консуль-
тативного совета руководителей стран 
региона, в совместной деятельности 
наметились тенденции ускорения со-
гласованной интеграции. Азербайд-
жан вместе со странами Центральной 
Азии выводит контуры новых объе-
динительных схем, ставя на передний 
край задачи эффективной коммуни-
кации в масштабах большой Евразии.

За успехом встречи в верхах в Кыр- 
гызстане отчетливо просматривают-
ся новые растущие возможности ме-
жрегионального взаимодействия. Не 
случайно Президент Ильхам Алиев 
в Чолпон-Ате, касаясь судьбы меж- 
государственных отношений, высоко 
оценил формирование полноценных со-
юзнических отношений - как в двусто-
роннем, так и в многостороннем фор-
мате. Поток совместных устремлений 
воссоздает благоприятную почву для 
сближения и тесного сотрудничества 

между государствами. Это упрощает 
характер взаимодействия, порождает 
новые смыслы в интеграции, положи-
тельно сказываясь на судьбе реализу-
емых программ.

В своих подходах лидер Азербайд-
жана указал на важность союзнических 
отношений как на фактор долгосроч-
ного развития. Он играет профили-
рующую роль в выработке исполни-
тельской ответственности. Оба лидера 
заявили о готовности всецело поддер-
живать друг друга во всех начинаниях, 
а также на международных площад-
ках, что положительным образом ска-
зывается не только на характере торго-
во-экономических связей, но и на об-
становке с глобальной безопасностью.

В центре внимания руководителей 
государств была и финансовая состав-
ляющая отношений, которая оказывает 
реальное воздействие на динамику вы-
полнения намеченных программ. Со-
вместный Азербайджано-кыргызский 

инвестиционный фонд, увеличившись 
вдвое, расширит возможности своев-
ременной имплементации совместных 
действий. «Есть много проектов, кото-
рые реализуются в Кыргызстане и ко-
торые создают совместные производ-
ства, новые рабочие места и укрепля-
ют экономический потенциал нашего 
взаимодействия», - заметил Президент 
Ильхам Алиев, говоря о роли своевре-
менной поддержки неотложных про-
грамм. На их базе формируется дело-
вая среда повышенной энергетики, что 
позитивным образом сказывается на 
характере созидательного процесса.  

Красной нитью во всех форматах 
взаимодействия, а также на неформаль-
ной встрече лидеров «шестерки» в Чол-
пон-Ате, было и остается развитие Сред-
него коридора, который превратился 
в неотложный приоритет континен-
тальной жизни. Для Китая, государств 
Центральной Азии и Кавказа, а также 
Европы маршрут постепенно превра-
щается в один из ключевых факторов 
социально-экономического развития. 
Во внутриматериковых сообщениях он 
станет стратегической артерией, кото-
рая предоставит возможности стра-
нам заполучить прямой доступ к ми-

ровым морям и океанам.
Кроме этого, маршрут позволит стра-

нам-участницам проекта снизить се-
бестоимость национального экспорта, 
выиграть на временном факторе, что 
критически важно. Так, коридор станет 
неотъемлемой частью глобальной це-
почки поставок на выгодных условиях.

Без созданной Азербайджаном со-
временной транспортно-коммуника-
ционной инфраструктуры трудно себе 
вообразить логическую завершенность 
проекта. В свое время Баку позаботил-
ся о прокладке железнодорожной ли-
нии Баку-Тбилиси-Карс (БТК). Нали-
чие короткого маршрута, связывающе-
го Азию с Европой в южно-кавказском 
перешейке, указывает на его определя-
ющую значимость.

По сути, БТК несет в себе функ-
цию ключевого звена, от которого зави-
сит успех фундаментального проекта. 
А наличие Бакинского международно-
го морского торгового порта указы-

вает на возможности мультимодаль-
ности в Транскаспийском маршруте, 
в котором отображен фактор логиче-
ской завершенности цепочки, начи-
нающейся с западных границ Китая 
и завершающейся в Европе. 

Наличие практических предпосы-
лок для превращения Каспия в пол-
ноправный транспортный мост меж-
ду Центральной Азией и Европой по-
зволяет говорить о том, что водный 
бассейн не разъединяет, а соединяет 
все компоненты артерии в единое це-
лое. Начавшиеся программные рабо-
ты по формированию единого цифро-
вого коридора вдоль всего маршру-
та актуализируют внедрение единых 
электронных грузовых документов 
и проведение автоматизированных 
таможенных процедур на основе уни-
фикации. Реализуемые и запланиро-
ванные мероприятия нацелены на пре-
дотвращение простаивания грузов 
в портах и в промежуточных логи-
стических центрах.

Доведение до максимального со-
вершенства всей коммуникационной 
системы потребует времени, и эконо-
мическая эффективность модели меж-
дународных перевозок будет неуклон-

но возрастать. Необходимо учесть, что 
вопрос развития всей инфраструкту-
ры представляет собой не единовре-
менный процесс. Такие вопросы, как 
расширение торгового флота, создание 
новых логистических центров едино-
го Среднего коридора с новыми транс-
портными артериями, потребуют и вре-
мени, и ресурсов.

Завершение строительства желез-
ной дороги Китай-Кыргызстан-Узбе-
кистан, а оно уже началось, позволит 
вывести общую позицию государств 
Центральной Азии на новый уровень 
международных логистических отно-
шений со всеми вытекающими послед-
ствиями.

В идеале Азербайджан вместе 
с пятью странами  Центральной Азии 
(в формате С5+1) принципиально ме-
няет международную субъектность од-
ного большого региона, где страны по-
лучают возможность выступать уже не 
как отдельные субъекты, а как единый 
транзитно-торговый регион. Новая ге-
оэкономическая субъектность позво-
лит значительно укрепить позиции ре-
гиона в отношениях с мировыми цен-
трами сил.

В транспортно-коммуникационной, 
энергетической сферах будет форми-
роваться прочная база для реализации 
новых крупных проектов. Прокладка 
электрического кабеля по дну Каспий-
ского и Черного морей откроет новые 
возможности для экспорта производи-
мой в Азербайджане и Центральной 
Азии «зеленой» энергии с расчетом ее 
экспорта на европейские рынки. А воз-
можности растущих торговых связей 
позволят создать инфраструктуру со-
вместной переработки сырья, произ-
водства готовой продукции с прице-
лом на участие в глобальном рыночном 
процессе через свободные экономи-
ческие зоны Азербайджана и его цен-
трально-азиатских партнеров. Планов 
много, и они по ходу времени будут ре-
ализовываться в соответствии с нара-
ботками и расчетами экономических 
институтов стран-партнеров.

Новый формат конструирует новые 
преимущества в контексте укрепления 
региональной безопасности, при кото-
рой станет возможной совместная за-
щита критической инфраструктуры. 
Механизмы расширения информаци-
онного обмена позволят наладить систе-
му оперативного устранения проблем, 
что обеспечит способность нейтрали-
зации возникающих вызовов. Расту-
щая интеграция дает основания гово-
рить о нарождающейся единой систе-
ме устойчивого и самодостаточного 
экономического пространства, кото-
рое станет органической частью гло-
бального организма.

Итоги государственного визита Пре-
зидента Азербайджана в Кыргызстан, 
очередной неформальной встречи ли-
деров формата 5+1 в Чолпон-Ате про-
демонстрировали готовность братских 
государств к созданию принципиаль-
но новой многоформатной и мульти-
системной структуры. Она формиру-
ется на основе тесного взаимодействия 
с прицелом на диверсификацию тор-
гово-экономических связей. Единый 
порыв гарантирует усиление логисти-
ческого потенциала во благо общего 
развития. По существу, братские госу-
дарства, объединяя усилия, дают кон-
солидированный ответ на вызовы вре-
мени, инвестируя человеческий капи-
тал в будущее.

Двигаясь согласованно по лестни-
це предсказуемости, союзники демон-
стрируют прагматизм и рациональное 
мышление. Их не пугают трудности, 
которые, кстати, являются частью про-
цесса. Собственно, они и заставляют 
национальные элиты работать творче-
ски и нестандартно. В условиях раска-
лывающейся старой системы трудно 
мыслить и действовать по-иному.

Единый порыв для инвестиций в будущее
Готовность номер один подтверждена

Итоги переговоров в Чолпон-Ате показа-
ли, что Азербайджан и государства Цен-
тральной Азии переходят к новому этапу 
стратегического партнерства. Развитие 
Среднего коридора, расширение инвестици-
онного сотрудничества, совместные инфра-
структурные и энергетические проекты 
создают основу для формирования едино-
го транзитно-экономического простран-
ства, способного стать одним из ключе-
вых драйверов развития Большой Евразии

Находящиеся с визитом в Азербайд-
жане представители турецких ме-
диа ознакомились с деятельностью 
Агдамского промышленного пар-
ка в управлении Агентства по раз-
витию экономических зон (АРЭЗ) 
при Министерстве экономики.

Как сообщили в АРЭЗ, они были про-
информированы о реализуемых в пром-
парке проектах и возможностях, создан-

ных для инвесторов.
Статус резидента в промышленном 

парке предоставлен 30 субъектам пред-
принимательства с общим объемом ин-
вестиций около 300 млн манатов, а ста-
тус нерезидента - 4 предпринимателям. 
К настоящему времени предпринимате-
лями в промышленный парк инвести-
ровано более 177 млн манатов, создано 
1230 постоянных рабочих мест. На дан-

ный момент в парке действует 12 пред-
приятий, продолжается строительство 
12, а по еще 10 предприятиям ведутся 
проектные работы.

В Агдамском промышленном парке 
производятся строительные материалы, 
металлические конструкции, электро-
распределительное оборудование, кро-
вельные и фасадные покрытия, обои, ра-
бочая обувь специального назначения, 

бетонные подстанции и другая продук-
ция. За первые шесть месяцев 2026 года 
резидентами парка было реализовано 
продукции на сумму 976 млн манатов, 
из которых 42 млн манатов пришлось 
на долю экспорта.

В рамках визита представители ту-
рецких СМИ ознакомились с производ-
ственным процессом на действующих 
в парке предприятиях.

Проекты и возможности на освобожденных территориях
Представители турецких медиа ознакомились с производственным процессом в Агдамском промпарке

Векторы  
сотрудничества

Азербайджан  
и Казахстан  

обсудили развитие  
Среднего коридора

Министр цифрового развития 
и транспорта Азербайджана 
Рашад Набиев провел встре-
чу с заместителем руководи-
теля Администрации Прези-
дента Республики Казахстан 
Асель Жанасовой.

Как сообщили в министерстве, 
в ходе встречи были обсуждены те-
кущее состояние и перспективы раз-
вития сотрудничества между Азер-
байджаном и Казахстаном в сферах 
транспорта, логистики и цифровой 
инфраструктуры.

Состоялся подробный обмен 
мнениями по вопросам разви-
тия Среднего коридора, повыше-
ния его конкурентоспособности, 
укрепления портовой и транспорт-
ной инфраструктуры, расширения 
применения цифровых платформ, 
облегчения автомобильных грузо-
перевозок и реализации нового па-
ромного проекта.

Для удобства  
пассажиров

Билеты по маршруту  
Баку-Тбилиси-Баку 

можно будет приобрести 
за 90 дней заранее

Закрытое акционерное обще-
ство «Азербайджанские же-
лезные дороги» (АЖД) увели-
чивает срок предварительной 
продажи билетов на междуна-
родный маршрут Баку-Тби-
лиси-Баку. Цель - повышение 
удовлетворенности пассажи-
ров, более эффективное удов-
летворение высокого спроса 
и расширение возможностей 
для заблаговременного плани-
рования поездок.

Как сообщили в ЗАО, в соот-
ветствии с новым механизмом срок 
продажи билетов будет увеличен не 
сразу, а поэтапно. В настоящее вре-
мя уже открыта продажа билетов 
за 44 дня заранее вместо прежних 
30 дней. В последующие дни окно 
продаж планируется поэтапно рас-
ширить до 90 дней.

«Это нововведение позволит 
пассажирам заранее планировать 
свои поездки, а также удобнее гото-
виться к туристическим, деловым 
поездкам и визитам к родственни-
кам. В то же время увеличение сро-
ка предварительной продажи биле-
тов позволит АЖД более точно про-
гнозировать пассажирский спрос 
и при необходимости своевремен-
но принимать операционные ре-
шения, в том числе о включении 
в состав дополнительных вагонов.

АЖД продолжает работу по ор-
ганизации дополнительного рейса 
по маршруту Баку-Тбилиси-Баку. 
Для запуска дополнительного рей-
са проводятся необходимые техни-
ческие и организационные меро-
приятия, связанные с завершением 
подготовительных работ грузин-
ской стороной», - говорится в со-
общении.

БР
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Минный террор Армении 
в отношении гражданско-

го населения Азербайджана не 
только калечит и убивает сотни 
невинных жертв, оказывая не-
гативное влияние на психоло-
гическое и социальное состоя-
ние людей, живущих и работа-
ющих в Карабахе и Восточном 
Зангезуре, но и подрывает до-
верие к правительству соседней 
страны, регулярно заверяющего 
мировое сообщество в искрен-
нем желании мира в регионе. 

       Фидан САЛМАНЛЫ 

Накануне в результате взрыва 
мины на территории села Чардаглы 
Агдеринского района в отделение 
скорой медицинской помощи цен-
тральной районной больницы были 
госпитализированы двое молодых 
мужчин. У одного из них врачи ди-
агностировали травматическую ам-
путацию правого голеностопного 
сустава, у другого - многочислен-
ные осколочные ранения передней 
брюшной стенки. Тем самым после 
завершения Отечественной войны 
2020 года количество пострадав-
ших от «затаившейся смерти» до-
стигло 433 человек, из которых 73 
погибли, остальные получили теле-
сные повреждения различной сте-
пени тяжести. 

Гуманитарная ситуация настоль-
ко обострилась, что на нее поступила 
специальная реакция МИД Азербайд-
жана в социальной сети X. «В резуль-
тате очередного минного инцидента 
двое граждан получили тяжелые ра-
нения. Эта трагедия в очередной раз 

напоминает о тяжелых гуманитар-
ных последствиях, которые до сих 
пор создают мины и неразорвавши-
еся снаряды, а также об опасностях, 
с которыми ежедневно сталкиваются 
невинные люди. Существует острая 
необходимость в усилении междуна-
родной поддержки для расширения 
работ по разминированию. Освобо-
ждение от мин является основным 
условием обеспечения устойчиво-
го мира, развития и безопасности 
людей», - отмечается в публикации. 

Именно так, поскольку без осоз-
нания тяжести ситуации высшим 
политическим руководством сосед-
ней страны не может быть долго-
срочного, предсказуемого и устой-
чивого мира, а основным элементом 

двусторонних отношений станет не-
доверие к искренности намерений 
официального Иревана. 

Как показывают факты, Азер-
байджан, уже будучи субъектом меж-
дународного права, подвергся этни-
ческой чистке, геноциду, урбициду, 
экоциду, оккупации пятой части су-
веренных земель, в том числе масси-
рованному минированию - в тече-
ние почти 30 лет хозяйствования ар-
мянской военщины в плодородные 
земли Карабаха и Восточного Зан-
гезура было зарыто 1,5 млн противо-
танковых и противопехотных носи-
телей внезапной смерти. Помнится, 
когда под конец Отечественной во-
йны 2020 года вооруженные отряды 
регулярной армянской армии (при-

зывников из бывшей НКАО в ней 
было не более 10%) бежали из Хан-
кенди, они заминировали даже по-
ликлиники, школы и детские сады 
в надежде, что погибнет как можно 
больше «ненавистных турок», не-
взирая на возраст пострадавших. 
А когда Президент Ильхам Алиев 
потребовал у главы армянского пра-
вительства Никола Пашиняна точ-
ные карты минных полей на осво-
божденных землях, тот на голубом 
глазу соврал, что переданные вво-
дные «точны на 25%». 

Но и это не все - правительство 
соседней страны переврало ситуацию 
на все сто. Так, по данным русскоя-
зычной версии газеты «Аравот» от 
4 апреля 2023 года, когда еще в Хан-
кенди действовал преступный ре-
жим сепаратистов (к сожалению, 
сегодня азербайджанским пользо-
вателям невозможно получить до-
ступ к записи https://www.aravot-ru.
am/2023/04/04/407385), специализи-
рованная международная организа-
ции «Halo Trust» ясно с чьей подачи 
опубликовала «отчет» с точностью 
до наоборот. Судя по дезинформа-
ции, оказывается, это Азербайджан-

ская армия в начале 1990-х годов за-
ложила миллионы наземных мин, об-
стреливая жилые районы Армении 
кассетными боеприпасами, а так на-
зываемый «арцах» является первым 
в мире по количеству несчастных 
случаев на душу населения. И далее 
следовала чудовищная ложь в «циф-
рах, аргументах и фактах» - в том 
числе о том, что та самая НПО Halo 
Trust за 30 лет очистила сотни тысяч 
га земли от «мин азербайджанско-
го производства». И это все, как ни 
в чем ни бывало, подтвердило пра-
вительство Пашиняна, которое до 
сих пор не отказывается от поиска 
антитурецких «заступников». При-
чина такой активности была в том, 
что армянам надо было сыграть на 
опережение - в тот же день двумя 
часами ранее к генсеку ООН Ан-
тониу Гутерришу с официальным 
письмом в связи с минной угрозой 
обратились десятки представителей 
НПО Азербайджана (https://haqqin.
az/news/279611). 

Как говорится, правда глаза 
колет - отечественные активисты 
гражданского общества в обраще-
нии к высшему чиновнику планеты 

писали: «4 апреля — день достиже-
ния прогресса в деле уничтожения 
мин и неразорвавшихся боеприпасов, 
напоминающий о том, что нам еще 
предстоит пройти долгий путь. Мы 
рассчитываем на ваше ценное пар-
тнерство в поддержке наших усилий. 
Эта поддержка очень важна для до-
стижения нашей общей цели – мира 
без мин, которые не только пред-
ставляют опасность, но и препят-
ствуют социально-экономическому 
прогрессу во всем мире. Для дости-
жения Целей устойчивого развития 
(ЦУР) ООН важно поощрять гума-
нитарное разминирование», - отме-
чается в письме. 

Проблема наземных мин в Ка-
рабахе и Восточном Зангезуре оста-
ется одним из крупнейших гумани-
тарных кризисов и кризисов безо-
пасности, с которыми сталкивается 
наша страна - как правительство, так 
и бывшие вынужденные переселен-
цы, а также многочисленные участни-
ки программ по возрождению осво-
божденных территорий. Хотя азер-
байджанское правительство, ANAMA 
и международные партнеры предпри-
нимают важные институциональные 
и превентивные шаги в этой обла-
сти, текущая ситуация требует боль-
шей поддержки и внимания со сто-
роны всего мира. Только так можно 
стереть смертоносные шрамы вой-
ны и обеспечить региону Южного 
Кавказа более безопасное и пригод-
ное для жизни будущее. 

Во имя предсказуемого будущего 

Минный террор Армении мешает доверию и долгосрочному сотрудничеству с ней 

Проблема наземных мин в Карабахе и Восточ-
ном Зангезуре остается одним из крупнейших гу-
манитарных кризисов и кризисов безопасности, 

с которыми сталкивается наша страна

Семья Сафаровых, тридцать 
три года жившая в тоске по 
родине, в рамках программы 
«Великое возвращения» вер-
нулась в село Колатаг Агде-
ринского района и начала 
новую жизнь.

Семья, переехавшая в Колатаг 
15 августа прошлого года, в на-
стоящее время занимается хо-
зяйством.

Глава семьи Амиль Сафаров 
рассказал, что в годы оккупации 
они поселились на ферме в селе 
Муганлы Агджабединского рай-
она. Спустя годы возвращение 
в родной край, по которому они 
скучали, стало для них исполне-
нием самой большой мечты.

«Слава Всевышнему за сегод-
няшний день! Выражаю благодар-
ность нашему Президенту, нашей 
Армии. Да упокоит Аллах души 
всех наших шехидов!», - сказал он.

Семья из четырех человек в на-
стоящее время содержит в сво-
ем хозяйстве скот и домашнюю 
птицу, занимается повседневны-
ми делами.

По его словам, жить и трудить-
ся на родной земле - совсем дру-
гое чувство: «Труд на родной зем-
ле имеет особую духовную цен-
ность. Природа, воздух, вода здесь 
прекрасны».

Возвращение к родным оча-
гам стало началом нового этапа 
в жизни семьи Сафаровых. Оста-
вив позади годы тоски, семья се-
годня своим трудом строит новую 
жизнь в родном краю и спустя 
долгие годы переживает радость 
жить и созидать на своей искон-
ной земле.
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Мечты  
сбылись

Труд на родной земле 
имеет особую ценность

«Sputnik Армения», армянское 
подразделение российской меж-
дународной медиагруппы «Рос-
сия сегодня», возглавляемой из-
вестной своими крайне антиазер-
байджанскими высказываниями 
Маргаритой Симоньян, вновь 
решило заглянуть через забор 
к соседям. Заглянуло, пошари-
ло глазами по азербайджанско-
му небу и выдало очередную сом-
нительную сенсацию, «натянув» 
на обычные факты нужный ре-
дакции подтекст.

Руслан МАНАФОВ, 
       «Бакинский рабочий»

На сей раз издание сообщило, что 
самолет «азербайджанского перевозчика 
оружия Silk Way» якобы за последние 
5 дней совершил 5 рейсов в Израиль. 
По утверждению интернет-издания, 
речь идет об Ил-76ТД-90ВД, выпол-
нявшем полеты из Баку на авиабазу 
«Неватим». Там же напомнили, что 
с начала 2025 года самолеты Silk Way 
совершили как минимум 57 рейсов 
между Азербайджаном и Израилем.

Прям детектив международного 
масштаба. Правда, есть одна досадная 
подробность, способная несколько ис-
портить торжественность момента.

«Бакинский рабочий» уже писал 
о нездоровом увлечении «Sputnik Ар-
мения» азербайджанской авиацией. 
Тогда издание старательно отслежи-
вало передвижения приобретенных 
Азербайджаном итальянских воен-
но-транспортных самолетов C-27J, пы-
таясь представить их полеты в Италию 
едва ли не доказательством техниче-
ских проблем. Никаких подтвержде-
ний этому найдено не было, зато пред-
положений хватило с избытком.

На сей раз внимание редакции 
переключилось с военной авиации 
на грузовую, однако желание непре-
менно отыскать за азербайджански-
ми рейсами нечто подозрительное ни-
куда не исчезло.

Особенно забавно звучит пафос-
ное «данные, имеющиеся в распоря-
жении «Sputnik Армения». Читатель 
почти должен представить закрытую 
комнату, папки с грифами секретности 
и информаторов, передающих сведе-
ния под покровом ночи. В действитель-
ности речь идет о данных авиатреке-
ров, доступных практически любому 

обладателю гаджета с выходом в Ин-
тернет. Открыть сервис, посмотреть 
маршрут самолета и записать номер 
рейса способен любой любитель ави-
ации, не выходя из кухни.

Так где здесь эксклюзив? И что 
именно оказалось в «распоряжении» 
редакции, кроме общедоступной ин-
формации?

Но гораздо интереснее другое. Silk 
Way вдруг без суда и следствия объя-
вили «азербайджанским перевозчи-
ком оружия». Почему не боеприпа-
сов, ракет или танков? Можно было 
пойти дальше, как говорится, бума-
га все стерпит.

На самом деле Silk Way является 
крупным азербайджанским грузовым 
авиаперевозчиком. В частности, Silk 
Way West Airlines является крупней-
шей грузовой авиакомпанией Каспий-
ского региона, выполняет сотни рей-
сов ежемесячно и обслуживает более 
40 направлений в Европе, Азии, на 
Ближнем Востоке и в Америке. Ком-
пания перевозит самые разные катего-
рии грузов, включая промышленную 
продукцию, фармацевтические това-
ры и грузы электронной коммерции. 
Превращать грузового перевозчика 
в специализированную оружейную 
авиакомпанию одним движением жур-
налистского пера удобно, но к точно-

сти, которая должна быть свойствен-
на журналистам, отношения не имеет.

Да и вообще, почему армяно-рос-
сийскому ресурсу настолько интерес-
на внутренняя жизнь Азербайджана? 
Отслеживаются самолеты, изучаются 
закупки, подсчитываются маршруты, 
техническое обслуживание азербайд-
жанской авиации разбирается едва ли 

не по дням. Осталось организовать кру-
глосуточное дежурство возле бакин-
ского аэропорта и записывать в блок-
нот все, что взлетело и приземлилось. 
Возможно, подобное внимание объ-
ясняется редакционной политикой, 
а возможно, очередное направление 
поисков задается значительно выше. 

Тут невольно вспоминается сама 
Маргарита Симоньян. И дело тут уже 
не в самолетах. На страницах «Sputnik 
Армения» осужденные в Азербайджа-
не главари ликвидированного армян-
ского сепаратистского режима имену-

ются «пленными», Карабахский регион 
Азербайджана продолжает фигуриро-
вать под названием «нагорный карабах», 
а армянские жители, самостоятельно 
покинувшие регион после завершения 
антитеррористической операции 2023 
года, превращаются в «вынужденных 
переселенцев». Причем некоторые ар-
мянские издания сегодня осторожнее 

российского государственного медиа-
ресурса подходят к выбору подобных 
выражений.

«Sputnik Армения» является не част-
ным иреванским блогом, где автор волен 
писать все, что ему заблагорассудится. 
Это подразделение медиагруппы «Рос-
сия сегодня», финансируемой россий-
ским государством, поэтому система-
тически недружественное освещение 
Азербайджана неизбежно восприни-
мается уже не только как редакционное  
задание конкретной команды.

Азербайджан и Россия являют-

ся соседними, дружественными и со-
юзническими государствами, связан-
ными множеством экономических, 
транспортных, гуманитарных и по-
литических контактов. Какую поль-
зу российским интересам приносит 
ресурс, который с завидным посто-
янством раздражает азербайджан-
ское общество, тиражирует армян-
ские версии и ищет очередной повод 
бросить тень на Баку? И это при том, 
что сам «Sputnik Армения» совершен-
но не скрывает неприязни к нынешней 
власти Армении и лично Николу Па-
шиняну. С учетом серьезного охлаж-
дения отношений Москвы и Иревана 
удивляться этому не приходится, од-
нако получается весьма занятная исто-
рия: российский государственный ме-
диахолдинг воюет с армянским руко-
водством, одновременно обслуживая 
наиболее жесткие армянские выпа-
ды против Азербайджана. Ради чего?

Именно поэтому очередной под-
счет рейсов Silk Way интересен не са-
молетами и даже не Израилем, он по-
казывает гораздо больше, чем хоте-
ли показать его авторы. Перед нами 
устойчивый способ работы, при кото-
ром любое событие, связанное с Азер-
байджаном, сначала рассматривается 
под увеличительным стеклом, затем 
получает нужную упаковку и лишь 
после этого отправляется читателю.

Хочется надеяться, что однажды 
в Москве все же зададутся простым во-
просом о том, чьи интересы защищает 
такое подразделение государственно-
го медиахолдинга и какую цену Рос-
сия платит за подобную информаци-
онную самодеятельность.

Российский государственный ме-
диаресурс по определению должен ра-
ботать в интересах России, а не превра-
щаться в площадку для личных при-
страстий отдельных руководителей 
и сведения старых счетов с Азербайд-
жаном. Дружбу между государствами 
и народами можно выстраивать века-
ми, а испортить за одну минуту. Иногда 
для этого хватает нескольких редакто-
ров, авиатрекера и слишком большо-
го желания увидеть оружие там, где 
всего лишь летит грузовой самолет.

Через забор в небо
«Sputnik Армения» сел на хвост азербайджанской авиации

Сначала военные борта, теперь самолеты 
Silk Way. Российско-армянский медиаресурс 
с завидным усердием следит за азербайджан-
ской авиацией, выдавая общедоступные све-
дения авиатрекеров за «эксклюзивные дан-
ные», оказавшиеся в распоряжении редакции

Семьям бывших вынужденных пересе-
ленцев, прибывшим сегодня в город Ход-
жавенд, поселок Гырмызы Базар и село 
Ходжавенд, вручены ключи от их домов.

После встречи новоселов сотрудники 
Агентства Азербайджанской Республики по 
разминированию (ANAMA) предоставили 

им подробную информацию об опасностях, 
создаваемых минами и неразорвавшимися  
боеприпасами. Им было рекомендовано дер-
жаться подальше от незнакомых предметов 
и в случае обнаружения таковых сообщать 
в соответствующие структуры.

В церемонии вручения ключей приняли 
участие сотрудники Специального предста-

вительства Президента Азербайджанской Ре-
спублики в Агдамском, Физулинском и Ходжа-
вендском районах, Государственного комитета 
по делам беженцев и вынужденных пересе-
ленцев, а также другие официальные лица.

Семьи с радостью приняли ключи и за-
селились в свои дома.

С.ГАСЫМЗАДЕ

С возвращением!
В Ходжавенде еще 27 семьям вручены ключи от домов
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Именно этому была посвящена 
серия заявлений новоиспеченного 
депутата оппозиционной фракции 
«Армения» Ишхана Сагателяна. Вы-
ступая накануне перед журналиста-
ми, он предупредил, что ближайшие 
месяцы станут для страны непросты-
ми, а оппозиции следует заранее го-
товиться к сопротивлению инициа-
тивам властей.

По его словам, события будут свя-
заны с попытками изменить консти-
туцию, которые правящая сила не 
в силах провести, опираясь лишь на 
голоса, добытые на выборах.

Сагателян твердо исключил вся-
кую поддержку инициативы по вне-
сению поправок в конституцию, если 
она будет представлена парламенту. 
«По нашей части, я исключаю, что 
кто-либо присоединится к этой ини-
циативе», - сказал он.

Власти, по оценке армянского де-
путата, якобы сознательно исполь-
зуют различные заявления, чтобы 
настроить общество против оппо-
зиции, а затем, под давлением, шан-
тажом и репрессиями, выполнить 
требования Азербайджана. «Думаю, 
что Никол Пашинян и «Гражданский 
договор» уже дали старт этому про-
цессу. Те, кто не поддержит выполне-
ние требований Азербайджана, бу-
дут представлены как антигосудар-
ственная сила», - подчеркнул депутат.

Парламентской силы, по убежде-
нию оппозиционера, мало. «Нашей 
силы в парламенте недостаточно для 
достижения перемен. К ней должна 
присоединиться сила народа на пло-
щадях Армении», - заявил Сагателян.

Подобные заявления невозможно 
рассматривать в отрыве от нынеш-
ней политической ситуации в сосед-
ней стране. Национальное собрание 
Армении состоит из 105 депутатов. 
Для принятия конституционных по-
правок требуется поддержка не менее 
70 парламентариев. Согласно офи-
циальному распределению мандатов, 
партия «Гражданский договор» рас-
полагает 64 местами, следовательно, 
самостоятельно обеспечить необхо-
димое большинство она действитель-
но не может. Именно поэтому во-
прос поиска дополнительных голо-
сов неизбежно становится одной из 
главных политических интриг бли-
жайшего периода.

Однако вокруг конституцион-
ной реформы существует гораздо бо-
лее широкий контекст, чем обычное 
парламентское противостояние. Са-
гателян прекрасно осведомлен, что 
заключение всеобъемлющего мир-
ного соглашения между Азербайд-
жаном и Арменией целиком и пол-
ностью зависит от изменения ны-
нешней конституции Армении или 
принятия нового основного закона, 
откуда будут исключены прямые от-
сылки к территориальным претен-
зиям на исконно азербайджанские 
земли и где Армения перестанет име-
новаться гарантом безопасности лик-
видированного армянского сепара-
тистского образования, более 30 лет 
паразитировавшего на суверенных 
территориях Азербайджана.

По сути, наличие в главном за-
коне страны притязаний на чужие 
суверенные земли является прямым 
нарушением международного пра-
ва, учитывая, что территориальную 
целостность Азербайджана призна-
ют фактически все государства - чле-
ны ООН.

Сагателян, являясь одним из 
наиболее опытных представите-
лей армянской оппозиции, безус-
ловно, понимает значение этой про-
блемы. Его категорический отказ 
даже обсуждать возможные изме-
нения в конституции означает не 
просто несогласие с действующим 
правительством, а демонстрацию 
принципиально иной линии пове-
дения в отношении мирного про-
цесса с Азербайджаном. В этом и за-
ключается главная особенность ны-
нешней ситуации. Предметом спора 
становится уже не конкретная ре-
дакция будущих поправок, а сам во-
прос о готовности менять полити-
ко-правовую основу государства ради 
достижения долгосрочного мирно-
го соглашения с соседней страной.

При этом сама оппозиция 
утверждает, что выступает не про-
тив мира как такового, а против ус-
ловий, на которых, по ее мнению, 
он может быть достигнут. Именно 
этим объясняется стремление объ-

единить различные политические 
силы вокруг общего неприятия пред-
лагаемой повестки. Внутри Арме-
нии подобный подход имеет своих 
сторонников, однако одновременно 
усиливает общественную поляри-
зацию, поскольку часть общества 
рассматривает продолжение пере-
говоров как возможность оконча-
тельно закрыть многолетний кон-
фликт и сосредоточиться на эконо-
мическом развитии.

Отдельное внимание привлекли 
слова Сагателяна о том, что парла-
ментских механизмов недостаточ-
но и необходима поддержка ули-
цы. Для сторонников оппозиции 
речь идет о реализации права граж-
дан на мирный протест и полити-
ческую активность. Представители 
власти, напротив, расценивают по-
добные призывы как попытку пе-
ренести основное противостояние 
с парламентской площадки на ули-
цы, то есть речь фактически идет 
о призывах к свержению законно 
избранной власти через массовые 
уличные акции протеста. Насколь-
ко далеко способен зайти этот кон-
фликт, покажут ближайшие месяцы.

О том, что оппозиционные по-
литические силы Армении действи-
тельно что-то замышляют, свиде-
тельствует и активизация контактов 
между ними. Лидер партии «Силь-
ная Армения», российский олигарх 
Самвел Карапетян, находящийся под 
домашним арестом, сообщил жур-
налистам, что представители ряда 
политических объединений регу-
лярно проводят консультации по 
вопросам консолидации и обсуж-
дают дальнейшие методы полити-
ческой борьбы. «Почти каждую не-
делю проходят подобные дискуссии. 
Мы обсуждаем пути политической 
борьбы», - сказал Карапетян. Встре-
ча, по его словам, прошла в том чис-
ле с представителями партии «Про-
цветающая Армения», лидером ко-

торой является другой олигарх Гагик 
Царукян. «Это не человек, это меха-
низм. Мы должны разрушить этот 
механизм, чтобы добиться оконча-
тельной победы. Механизм создали 
серьезные, недружественные госу-
дарства, поэтому его трудно разру-
шить, нужно время», - заявил он.

Не выдерживает критики и заяв-
ление Сагателяна о том, что власти 
Армении якобы намерены передать 
Азербайджану «новые территории» 
в рамках процесса делимитации и де-
маркации границы.

Между тем сам переговорный 
механизм был создан еще в 2022 
году, когда стороны сформирова-
ли государственные комиссии во 
главе с вице-премьерами Шахином 
Мустафаевым и Мгером Григоря-
ном. В качестве основы перегово-
ров была выбрана правовая база, 
связанная с Алма-Атинской декла-
рацией 1991 года и картографиче-
скими материалами периода рас-
пада СССР.

Практическая работа также уже 
дала первые результаты. Весной 2024 
года стороны согласовали первый 
участок государственной границы 
на северном направлении. Позднее 
был подписан регламент деятельно-
сти комиссий, определивший поря-
док дальнейших встреч и согласо-
ваний. То есть речь идет о длитель-
ном межгосударственном процессе, 
предполагающем последовательное 
юридическое оформление линии гра-
ницы, а не о разовых политических 
решениях.

Предстоящая осень, судя по все-
му, действительно станет серьезным 
испытанием для армянской полити-
ческой системы. Конституционная 
реформа, мирный договор, работа 
пограничных комиссий и борьба за 
общественное мнение постепенно 
складываются в единый политиче-
ский узел, от которого будет зави-
сеть не только расстановка сил вну-
три страны, но и дальнейшая судьба 
всего переговорного процесса между 
Арменией и Азербайджаном.

Внеочередные выборы в парла-
мент Армении и переизбрание вла-
сти Никола Пашиняна ясно показа-
ли, что большая часть армянского 
народа стремится к миру с Азер-
байджаном, к экономическому раз-
витию и открытию транспортных 
коммуникаций в регионе. Оппози-
ционные силы всеми способами пы-
таются этому помешать, отвергая 
мирную повестку и продвигая свои 
реваншистские идеи. Делают они 
это не из большой любви или за-
боты о родине, а стремясь угодить 
старым центрам силы, которые на 
протяжении более трех десятилетий 
подогревали конфликт между дву-
мя соседними республиками ради 
своих утративших влияние и силу 
имперских амбиций.

Руслан МАНАФОВ, 
«Бакинский рабочий»

Последний бой реваншистов

Август традиционно счита-
ется месяцем политическо-

го штиля: Государственная дума 
уходит на каникулы, а официаль-
ная повестка засыпает - по край-
ней мере, должна затихнуть. 
 
Ольга КОТОВА, 
«Бакинский рабочий»

Однако в этом году вместо долго-
жданного затишья российское медиа-
поле взорвалось затяжным «разбором 
полетов». Триггером для жесткого ап-
паратного и идеологического проти-
востояния стало резонансное интер-
вью Константина Затулина от 19 июля. 
Его трезвый, временами жесткий ана-
лиз внешней политики СНГ не про-
сто нарушил негласное летнее пере-
мирие, а превратил кулуарные споры 
в открытую информационную войну.

В августовском эфире Владимира 
Соловьева и на каналах ультрапатрио-
тов каникулярную тишину сменили об-
винения в «пораженчестве», обнажив 
глубокий раскол между прагматика-
ми и идеологами «имперского» крыла.

А ведь совсем недавно «главные 
рупоры страны» выступали вместе, 
«полюбовно» поливая грязью внеш-
них оппонентов - от киевских чинов-
ников до западных аналитиков. В сло-
жившемся «трио» все ипостаси были 
распределены: Затулин обеспечивал 
эфирам статусную экспертную оцен-
ку по линии СНГ, Соловьев задавал 
нужный градус эмоционального на-
кала, а Дугин подводил под это мо-
нументальную философскую базу.

Это была слаженная машина 
по производству смыслов, где лич-
ные разногласия легко приносились 
в жертву общей генеральной линии.

Так что же такое должно было про-
изойти, чтобы вместо красивого от-
дыха где-нибудь от Италии до Сочи, 
а то и просто в Подмосковье, бывшие 
соратники бьются насмерть у микро-
фонов? Пока один тосковал по кон-
фискованному европейскому ком-
форту, второй уединился в подмо-
сковных лесах, а третий черпал силы 
в сочинских санаториях, произошло 
нечто, что делает их нынешнюю авгу-
стовскую битву еще более фактурной.

Вчерашние собратья, «живота не 
жалея», стоят не на жизнь, потому что 
на кону стоит главный ресурс - право 
определять, куда Россия пойдет даль-
ше. Ура-патриотическая иллюзия стол-
кнулась с жестким дипломатическим 
реализмом, и этот августовский раз-
бор полетов уже невозможно замять 
партийными каникулами. Вполне оче-
видно, что система уже сейчас пыта-
ется выбирать сценарий на осень.

Депутат попал по самому больно-
му месту медийной машины, прямо 
заявив: «Главный враг нашей страны 
сегодня - это ура-патриоты. Люди, ко-
торые оторвались от реальности, жи-
вут в вымышленном мире и требуют 
шапкозакидательских побед там, где 
нужна тонкая, ювелирная работа».

Для Соловьева, тщательно выстра-
ивавшего свою империю на ежеднев-
ном повышении градуса этого самого 
патриотизма, и для Дугина, грезяще-
го тотальной мобилизацией, это про-
звучало как личное объявление вой-
ны. И эту войну они приняли, пре-
вратив каникулярный август в арену 
бескомпромиссного разбора полетов.

Затулин, как ни странно, будучи 
профильным специалистом, публич-
но критикует подход жесткого закру-
чивания гаек, тотального контроля за 
миграционными потоками и жестких 
мер внутри страны, называя его «пе-

щерным национализмом». Он настаи-
вает, что огульная борьба с мигранта-
ми разрушит экономические связи со 
странами Центральной Азии и оконча-
тельно вытолкнет их из орбиты влия-
ния Москвы. Для Соловьева и Дугина 
эта позиция выглядит как «лоббиро-
вание интересов диаспор» и преда-
тельство внутренней безопасности.

«Московский соловей» в своих 
эфирах регулярно угрожает Казахста-
ну, Армении и другим странам СНГ 
«украинским сценарием» в случае их 
«заигрывания» с Западом, а Дугин 
концептуально обосновывает «необ-
ходимость жесткого поглощения этих 
территорий ради «великой Евразии».

Затулин же прямо заявляет, что по-

добные публичные угрозы со стороны 
телеведущих и философов - это дипло-
матическое преступление. Он подчер-
кивает, что агрессивная риторика Мо-
сквы пугает союзников по Евразий-
скому союзу и ОДКБ, превращая их во 
врагов. «Вчерашний товарищ» открыто 
иронизирует над «диванными геопо-
литиками», которые не понимают, на-
сколько хрупкие там сидят «режимы».

Для Соловьева и Дугина Затулин 
стал вдруг опасен тем, что он бьет их 
не лозунгами, а должностными ин-
струкциями и реальной картой СНГ. 
Осенью, когда Госдума вернется с ка-
никул, эта подковерная битва «эм-
пириков» и «романтиков» неизбеж-
но перерастет в кадровые выводы. 

Но тут возникают вполне резонные 
вопросы: стоит ли вся эта игра свеч? 
Влияет ли мнение «коллектива, в кото-
ром согласья нет», на тех, кто вовлечен 
в этот поток информации? Безусловно, 
но характер этого влияния принципи-
ально разный. Ни один из «ораторов» 
не принимает финальных решений, но 
Москва активно использует их в сво-
их технологических целях. Для Старой 
площади Владимир Соловьев - это иде-
альный градусник общественных на-
строений и эффективный ретрансля-
тор воли сверху, а Константин Затулин 
- необходимый предохранитель и анали-
тик-полевик, удерживающий внешнюю 
политику от окончательного падения 
в пропасть иллюзий, хотя иногда соз-
дается совершенно противоположное 

впечатление. Дугин же выступает глав-
ным идеологическим мотором ультра-
патриотического крыла, а заодно и глав-
ным критиком любых компромиссов.

«Информационные бои» в августе 
- это классический симптом выгора-
ния пропагандистской машины. Годами 
система жила за счет внешней экспан-
сии и вечного поиска врагов за конту-
ром границ. Но когда градус ненависти 
к внешнему миру доведен до абсолюта, 
наступает кризис жанра. Радикальное 
крыло больше не может продавать ау-
дитории абстрактные угрозы Вашинг-
тона или Брюсселя - обывателю требу-
ются новые «зрелища» в виде осязае-
мых врагов. И тогда медийный молот 
неизбежно разворачивается внутрь. 
Начинается фаза идеологического са-
мопоедания, где вчерашние соратники 
по окопу тестируют друг на друге те же 
методы уничтожения, которые раньше 
применялись к открытым оппонентам.

Лагерь «ястребов» принялся пожи-
рать сам себя, потому что внутри си-
стемы не осталось других легальных 
объектов для атаки. Пока можно рас-
смотреть три возможных сценария.

Первый, печальный. Под давлением 
Соловьева, Дугина и стоящих за ними 
«столпов» могут прийти к выводу, что 
в период жесткого противостояния «двус-
мысленность вредна». Тогда Затулина 
и условное крыло «реалистов» окон-
чательно могут лишить аппаратного 
веса, убрать из профильных комитетов 
Госдумы или не допустить до следую-
щих выборов. Внешняя политика в та-
ком случае может полностью перейти 
на рельсы ультрапатриотических лозун-
гов, что приведет к окончательной са-
моизоляции России даже внутри СНГ.

Второй, обнадеживающий. Власти 
осознают, что радикальные идеи Дуги-
на о тотальной мобилизации и угро-
зы Соловьева в адрес Казахстана, и не 
только, разрушают остатки экономи-
ки и реальной дипломатии. Тогда Зату-
лин остается на плаву как символ того, 
что «умный прагматизм» по-прежнему 
востребован. Эфиры Соловьева акку-
ратно приглушают, смещая фокус на 
внутреннюю повестку, а радикальные 
манифесты Дугина остаются уделом уз-
кого круга академических философов.

Третий, заключительный, а также 
самый вероятный аппаратный сцена-
рий. Кому-то «наверху» выгодна эта 
драка, так как она создает иллюзию 
политической дискуссии и позволяет 
балансировать разные башни власти. 
Затулину слегка «погрозят пальцем» 
за излишнюю откровенность, Соло-
вьеву дадут команду снизить личные 
нападки, но принципиально ничего не 
изменится. Теперь самоедство гово-
рунов продолжится в активном либо 
вялотекущем режиме Telegram-кана-
лов, пока осень не принесет новые вво-
дные сверху. Но это все предположе-
ния. Чем все это может обернуться для 
реальной политики - покажет время.

Призывы вывести политическую борьбу на 
улицы, отказ обсуждать изменения в кон-
ституции и консолидация реваншистских 
сил свидетельствуют о начале нового эта-
па противостояния в Армении. Предсто-
ящие месяцы покажут, сумеет ли Иреван 
сохранить курс на мир или вновь окажет-
ся заложником сил, живущих прошлым
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Сезон каникул отменяется
Как июльские откровения раскололи лагерь российских «ястребов» в августе 

«Информационные 
бои» в августе - это 

классический симптом 
выгорания пропаган-

дистской машины, ког-
да годами российская 

система жила за счет 
внешней экспансии 

и вечного поиска врагов 
за контуром границ

Власти Армении прячут за сло-
вом «диверсификация» разво-
рот от евразийской интеграции 
и России в сторону враждебно-
го Евросоюза, заявил замести-
тель директора департамента ин-
формации и печати МИД Рос-
сии Алексей Фадеев.

«Не следует подменять понятия, 
потому что, если прятать за красивым 
словом «диверсификация» разворот 
от евразийской интеграции и тради-
ционного союзника в сторону, в об-
щем-то, открыто враждебного Рос-
сии Евросоюза, который всерьез 
рассуждает о возможности прямо-

го столкновения с Россией, то здесь, 
в общем-то, вывод очевиден», - ска-
зал Фадеев на брифинге, комменти-
руя недавние заявления армянского 
руководства.

Он назвал это «откровенным об-
маном» не только партнеров по евра-
зийской интеграции, но и населения 

самой Армении: по словам Фадеева, 
социально-экономические последствия 
такого «прыжка в Европу» утаивают-
ся от армянских граждан, а текущие 
трудности с экспортом преподносят-
ся как некие рестрикции Москвы.

«Это не наши рестрикции, это ре-
альность, которая ждет республику 
при разрыве традиционных связей», 
- подчеркнул дипломат.

Фадеев добавил, что подписанные 
Иреваном декларации о взаимодей-
ствии со странами Запада «не явля-
ются юридически обязывающими», 
в отличие от массива российско-ар-
мянских договоров и соглашений.

БР

«Крутой» разворот
МИД РФ: Властям Армении не стоит прятаться за словом «диверсификация»
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Подробнее о взаимоотношениях 
нашей страны с государствами Цен-
тральной Азии в интервью газете «Ба-
кинский рабочий» рассказал доктор 
юридических наук, профессор, руко-
водитель кафедры международных от-
ношений и внешней политики Ака-
демии государственного управления 
при Президенте Азербайджанской 
Республики Намик Алиев.

- В настоящее время Азербайд-
жан установил союзнические от-
ношения уже с тремя из пяти госу-
дарств Центральной Азии. Остались 
только Таджикистан и Туркмени-
стан. Возможно ли в ближайшем бу-
дущем повышение уровня сотруд-
ничества с этими странами до со-
юзнического?

- Такая перспектива вполне реаль-
на. Более того, она выглядит логич-
ным продолжением тех процессов, ко-
торые мы наблюдаем сегодня. Азер-
байджан последовательно выстраивает 
отношения со всеми государствами 
Центральной Азии. И речь идет не 
о ситуативном сближении, а о долго-
срочной стратегии. Все больше про-
ектов связывают наши страны в сфе-
ре транспорта, энергетики, торговли 
и логистики. Особенно заметен про-
гресс в отношениях с Туркмениста-
ном. После урегулирования вопросов 
на Каспии сотрудничество вышло на 
качественно новый уровень. Сегод-
ня Баку и Ашхабад объединяют об-
щие интересы в развитии Среднего 
коридора и Транскаспийского марш-
рута. Если эта динамика сохранится, 
союзнический формат станет впол-
не естественным следующим шагом. 
С Таджикистаном процесс развивает-
ся несколько спокойнее, но тоже уве-
ренно. Активизируется политический 
диалог, расширяются экономические 
и гуманитарные контакты. Пока го-
ворить о союзнических отношениях, 
возможно, рано. Однако общий век-
тор очевиден - уровень доверия меж-
ду странами постепенно растет. Глав-
ное заключается в другом. Союзни-
ческие отношения - это не цель сама 
по себе. Это отражение более мас-
штабного процесса, в рамках кото-
рого Южный Кавказ и Центральная 
Азия становятся единым простран-
ством сотрудничества.

- Растет ли роль Центральной 
Азии в глобальных процессах?

- Безусловно. И сегодня это уже не 
прогноз, а политическая реальность.

Еще десять лет назад Централь-
ную Азию многие рассматривали как 
периферийный регион. Сейчас ситу-
ация изменилась принципиально. Ре-
гион превращается в один из ключе-
вых центров новой Евразии. Причины 
очевидны. Через Центральную Азию 
проходят важнейшие транспортные 
маршруты между Востоком и Запа-
дом. Здесь сосредоточены крупные 
энергетические ресурсы и стратеги-
ческое сырье, спрос на которое толь-
ко увеличивается. Но есть и еще один 
показатель. Практически все ведущие 
мировые игроки сегодня развивают 
собственные форматы сотрудниче-
ства с Центральной Азией. Это озна-
чает, что регион уже воспринимает-
ся не как объект мировой политики, 
а как самостоятельный центр силы. 
Не менее важно и то, что сами госу-
дарства Центральной Азии стали го-
раздо активнее взаимодействовать 
друг с другом. Они координируют по-
зиции, реализуют совместные про-
екты и начинают говорить единым 
голосом по многим вопросам меж-
дународной повестки. Именно поэ-

тому значение региона будет только 
возрастать.

- Есть мнение, что присоедине-
ние Азербайджана в качестве пол-
ноправного участника консульта-
тивных встреч ознаменовало новый 
этап положительной эволюции дан-
ного формата. Вы согласны с подоб-
ным утверждением?

- Да, я полностью согласен с этой 
оценкой. Вступление нашей страны 
придало формату новое качество. По 
сути, Центральная Азия получила пря-
мой выход на Южный Кавказ и да-
лее - к Черному морю, Турции и евро-
пейским рынкам. Азербайджан сегод-
ня - это не просто сосед региона. Это 

один из ключевых логистических уз-
лов Евразии. Бакинский порт, желез-
ная дорога Баку-Тбилиси-Карс, разви-
тие Среднего коридора - все это делает 
страну важнейшим связующим зве-
ном между Центральной Азией и Ев-
ропой. Кроме того, Азербайджан об-
ладает большим опытом реализации 
масштабных инфраструктурных про-
ектов и эффективного международ-
ного взаимодействия. Это серьезно 
усиливает практический потенциал 
нового формата. Поэтому С6 - это 
уже не просто площадка для обме-
на мнениями. Это формат, который 
способен запускать реальные проек-
ты и формировать новую региональ-
ную повестку.

- Можно ли сказать, что плат-
форма С6, помимо всего прочего, 
представляет собой важный меха-
низм, вносящий вклад в формиро-
вание новой модели экономическо-
го и геополитического сотрудниче-
ства на Евразийском пространстве?

- Я бы сказал даже больше. С6 - это 
один из первых региональных форма-
тов, который отражает новую логику 
развития Евразии. Сегодня меняется 
мировая экономическая карта. Пере-
страиваются торговые маршруты, по-
являются новые транспортные кори-
доры, формируются альтернативные 
цепочки поставок. На этом фоне зна-
чение Южного Кавказа и Центральной 
Азии объективно возрастает. Имен-
но поэтому платформа С6 становится 
не просто механизмом консультаций, 
а инструментом практической коор-
динации. Она позволяет объединять 
усилия в развитии транспортной ин-
фраструктуры, энергетики, торговли, 
цифровых коммуникаций и инвести-
ционных проектов. Есть и еще один 
важный момент. Этот формат строит-
ся не на логике противостояния, а на 
логике сотрудничества. Его фундамент 
- взаимная выгода, уважение сувере-
нитета и общая заинтересованность 
в развитии. Именно такие объедине-
ния, на мой взгляд, будут играть все 
более заметную роль в формирую-
щемся многополярном мире.

- Возможно ли в будущем даль-
нейшее расширение формата С6 за 
счет других соседних государств: Аф-
ганистана, Грузии и Турции?

- Теоретически - да. Практиче-
ски - это вопрос будущего. Сегод-
ня гораздо важнее сделать сам фор-
мат максимально эффективным. Его 
необходимо наполнить конкретны-
ми проектами, создать устойчивые 
механизмы взаимодействия и пока-
зать практический результат. Если го-
ворить о потенциальных партнерах, 
то наиболее логичным выглядит уча-
стие Грузии и Турции в отдельных на-
правлениях сотрудничества. Они уже 
являются важнейшими участника-
ми транспортных маршрутов меж-
ду Центральной Азией и Европой. Их 
подключение к совместным проек-
там способно значительно усилить 
общий эффект. Что касается Афга-
нистана, то здесь многое будет зави-
сеть от развития внутренней ситуации 
и уровня международной интеграции 
страны. Географическое положение де-
лает эту страну важной частью евра-
зийского пространства, однако суще-
ствующие политические реалии пока 
ограничивают возможности для пол-
ноценного участия. Скорее всего, фор-
мат будет развиваться эволюционно. 
Сначала - укрепление сотрудничества 
между нынешними участниками. За-
тем - постепенное расширение пар-
тнерских механизмов с соседними го-
сударствами. Именно такой подход 
позволит сохранить эффективность 
платформы и одновременно сделать 
ее одним из наиболее перспективных 
региональных форматов на евразий-
ском пространстве.

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

Современная логика развития
С этим я полностью согласен. 

Однако важно еще учитывать, как 
именно это делается, поскольку в за-
рубежной практике используются 
совершенно иные подходы. Если не 
ходить далеко за примерами и взять 
хотя бы соседнюю Грузию, там никто 
не устанавливает лимиты на карточ-
ные переводы. Работает цифровой 
мониторинг и государство видит, кто 
кому перечисляет деньги, что вполне 
достаточно. Но самое главное, каж-
дый гражданин ежегодно деклариру-
ет свои доходы и имущество.

После этого все происходит ав-
томатически. Скажем, если человек 
указал в декларации определенный 
доход, а через его счета проходят зна-
чительно большие суммы, система 
сразу это покажет. Таким образом, 
станет понятно, соответствуют ли 
денежные потоки его официальным 
доходам или нет. Если нет, тогда уже 
возникает вопрос, откуда появились 
деньги, и наступает ответственность, 
в том числе налоговая. Собственно-
го говоря, это нормальная, понят-
ная и давно работающая практика. 

- Почему у нас этот механизм 
не работает?

- Все упирается в отсутствие 
базового элемента - всеобщего де-
кларирования доходов. Более того, 
даже в государственном секторе эта 
практика пока не прижилась в пол-
ной мере, несмотря на то, что соот-
ветствующий закон действует еще 
с 2005 года. Упомянутый вопрос под-
нимается уже много лет, однако за-
метных сдвигов в этом направлении 
мы так и не видим. В результате уси-
лия по противодействию легализа-
ции незаконных средств во многом 
теряют свой практический смысл. 
К примеру, если у человека возника-
ет необходимость подтвердить про-
исхождение капитала, он может со-
слаться на любые частные источни-
ки: помощь родственников, подарки 
или наследство. И аргументирован-
но возразить на это крайне сложно, 
поскольку в прошлые периоды учет 
доходов фактически не велся. Потому 
у контролирующих органов просто 
нет возможности поднять архивные 
документы и заметить: «ведь в про-
шлые годы вы указывали совершен-
но иные суммы». 

Получается, что мы не задейству-
ем самый понятный и действенный 
инструмент, давно доказавший свою 
эффективность в мировой практи-
ке. Вместо него приходится искать 
компромиссные обходные решения, 
устанавливать дополнительные ли-
миты и вводить новые ограничения. 
Причина нынешней ситуации видит-
ся в том, что система декларирования 
не разворачивается в полную силу 
из-за отсутствия заинтересованно-
сти на среднем уровне управленче-
ского звена. При этом участников 
рынка и рядовых граждан пытают-
ся перевести на полностью прозрач-
ные рельсы довольно прямолиней-
ными методами. 

- У экспертов возникают вопро-
сы не только к характеру самих огра-
ничений, но и к правовой форме их 
внедрения. Какие главные слабые 
места этой процедуры?

- Прежде всего вопросы вызыва-
ет сам формат принятия таких реше-
ний. Насколько можно судить, име-
ется в виду не разработка и принятие 
полноценного закона. Нам объясня-
ют, что Центробанк просто достиг 
определенного соглашения с коммер-
ческими структурами. Однако в ми-
ровой практике трудно представить 
ситуацию, когда частные финансо-
вые институты добровольно согла-
шаются сузить рамки собственной 
деятельности. 

По сути, обществу предлагают 
поверить, что банки по личной ини-
циативе решили установить лими-
ты, неизбежно приводящие к сни-
жению объемов части их операций. 
Но зачем коммерческой организа-
ции сознательно ограничивать мас-
штабы своего же бизнеса? Логически 
это выглядит крайне неубедительно.

Кстати, аналогичная ситуа-
ция ранее наблюдалась с установ-
лением годового лимита на покуп-
ку иностранной валюты в размере 
не более 20 тыс. манатов на одно-
го человека. И тогда регулятор так-
же ссылался на то, что это внутрен-
нее решение самих банков. Но оче-
видно, что правила такого масштаба 
не формируются исключительно по  

желанию коммерческого сектора.
Если государство видит объек-

тивную необходимость вводить ка-
кие-либо ограничения для граждан, 
то этот процесс должен быть инсти-
туциональным и регулироваться чет-
кими законодательными актами. Тем 
более, когда затрагивается базовое 
право людей свободно распоряжать-
ся собственными финансовыми сред-
ствами. В странах с развитыми ры-
ночными институтами всегда дей-
ствуют через правовое поле. У нас 
же регулирование почему-то пыта-
ются представить, как результат не-

формальных межбанковских дого-
воренностей. 

- Насколько новые лимиты вооб-
ще способны изменить ситуацию?

- Для подавляющего большин-
ства граждан они, скорее всего, во-
обще ничего не изменят. Давайте 
смотреть объективно. У скольких 
людей есть переводы на 20 тыс. ма-
натов в месяц или необходимость 
ежедневно делать больше пяти пе-
реводов? Для обычного человека та-
кие объемы просто нехарактерны. 

Поэтому можно предположить, 
что ограничения в первую очередь на-
целены на тех, кто использовал кар-
точные переводы для незарегистри-
рованной предпринимательской де-
ятельности или ухода от налогов. Но 
я не думаю, что и для них это станет 
серьезной проблемой. 

Контроль действительно будет 
вестись по идентификационному но-
меру, потому оформить множество 
карт на свое имя уже не получится. 
Однако никто не мешает использо-
вать карты членов семьи: супругов, 
родителей, детей, других родствен-
ников. Формально они будут зареги-
стрированы на разных людей, а фак-
тически ими продолжит пользовать-
ся один человек.

То есть схема изменится, но не 
исчезнет. Те, кто действительно хо-
тел обходить налоговые правила, 
скорее всего, найдут новый способ 
это делать. 

- Но если ограничения не смогут 
полностью перекрыть пути ухода 
от налогов, к чему они могут при-
вести?

- Полагаю, здесь кроется гораздо 
более серьезная проблема. Ограни-
чения могут спровоцировать обрат-
ный эффект - возвращение к налич-

ным расчетам. Все операции, пре-
вышающие установленные лимиты, 
граждане начнут проводить с исполь-
зованием бумажных денег. Сейчас 
государственные органы способны 
отслеживать движение средств меж-
ду картами, фиксируя отправителей, 
получателей, объемы и периодич-
ность транзакций. И это обеспечи-
вает определенный уровень финан-
совой прозрачности. Если же суще-
ственная часть расчетов окажется 
в тени, определенный массив дан-
ных станет полностью недоступен.

Таким образом, вместо ожидае-
мого роста прозрачности мы риску-
ем получить прямо противополож-
ный результат. Объем наличной мас-
сы в обращении заметно увеличится, 
а администрировать и контролиро-
вать подобные операции станет на-
много сложнее. Потому нельзя ис-
ключать сценария, когда значитель-
ная доля финансовых потоков просто 
переместится из легальной банков-
ской системы в неконтролируемый 
наличный оборот. 

- Могут ли новые лимиты затро-
нуть законопослушных граждан?

- Безусловно, такие ситуации 
вполне вероятны. Представьте, что 
близкий человек или партнер должен 
вернуть долг в размере 21 тыс. ма-
натов и планирует перечислить всю 
сумму одним платежом. Сделать это 
в рамках новых правил уже не полу-
чится, поскольку установлен жест-
кий порог в 20 тыс. манатов за месяц. 
А потому спрашивается, на каком 
основании действуют такие рамки? 
Если происхождение капитала абсо-
лютно законно, почему гражданин 
ограничен в праве свободно распо-
ряжаться собственными средства-
ми? В международной практике та-
кие переводы осуществляются без 
препятствий. Если у контролирую-
щих органов возникают сомнения, 
они проводят стандартную провер-
ку легальности средств. Но для реа-
лизации механизма, опять же, необ-
ходима эффективно функционирую-
щая система декларирования доходов. 
У нас же ситуация складывается не-
много иначе. Система пока остается 
непрозрачной, поскольку полноцен-
ный учет доходов населения еще не 
запущен. Вместо этого граждан пы-
таются приучить к открытости с по-
мощью обычных запретов. В итоге 
это может просто увести деньги в на-
личный оборот, а главная проблема, 
ради которой вводились ограниче-
ния, так и останется нерешенной. 

- Что поможет сделать борьбу 
с теневой экономикой действитель-
но эффективной?

- По существу, не нужно изобре-
тать какие-то особые инструменты. 
Во многих странах эта система дав-
но и успешно функционирует. Ког-
да каждый гражданин ежегодно де-
кларирует свои доходы и имущество, 
государство может легко сопоста-
вить официальные сведения с реаль-
ным движением средств по счетам. 
И если выявляются явные расхож-
дения, тогда уже возникают зако-
номерные вопросы и применяют-
ся предусмотренные законодатель-
ством меры. 

В нашей практике пока выбран 
немного другой подход. Вместо того 
чтобы сначала создать понятную ос-
нову для учета доходов, упор делает-
ся на введение различных ограниче-
ний для граждан. Из-за этого наруша-
ется привычный порядок действий. 
Ведь пока система декларирования 
не заработает для всех, решить про-
блему одними лишь запретами бу-
дет довольно трудно. 

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий»

Намик Алиев:

С6 - это уже не просто 
площадка для обмена 
мнениями. Это формат, 
который способен запу-
скать реальные проекты 
и формировать новую 
региональную повестку

 1

 1

Новые правила переводов

Акрам Гасанов:

Ограничения в первую 
очередь нацелены на 

тех, кто использовал 
карточные переводы 
для незарегистриро-

ванной предпринима-
тельской деятельно-
сти или ухода от на-
логов. Но я не думаю, 

что и для них это 
станет серьезной про-

блемой

В рамках проекта ЗАО «Бакинский метропо-
литен» по разделению линий движение поез-
дов между станциями метро «28 Мая» и «Низа-
ми» будет приостановлено до завершения строи- 
тельных работ.

Как сообщили в Азербайджанском агентстве на-
земного транспорта (AYNA), учитывая трудности, 
которые возникнут из-за отсутствия прямого метро-
сообщения между станциями «28 Мая» и «Низами», 
принято решение об организации дополнительных 
поддерживающих мер на наземном транспорте. Так, 
агентством предусмотрено проведение мероприятий 
по созданию дополнительных экспресс-линий и уси-
лению существующих маршрутов. С момента нача-
ла реализации проекта в различных направлениях 
будут введены в эксплуатацию 6 новых экспресс-ав-

тобусных маршрутов, а также увеличено количество 
транспортных средств на ряде действующих марш-
рутных линий.

Движение автобусов будет адаптировано к режиму 
работы метро и будет осуществляться с 06.00 до 00.00.

Новые экспресс-линии:

M1 - между станциями метро «Элмляр Академи-
ясы» и «28 Мая»; M2 - между станциями метро «Ин-
шаатчылар», «Низами» и «28 Мая»; M3 - между стан-
циями метро «20 Января», «Низами» и «28 Мая»; M4 
- между станциями метро «20 Января» и «Кероглу»; 
M5 - между станциями метро «20 Января» и «Гяндж-
лик»; M6 - между станциями метро «Элмляр Акаде-
миясы» и «Гянджлик».

БР

В преддверии перемен
6 новых экспресс-автобусных маршрутов



12 Бакинский рабочий
пятница, 7 августа 2026 года www.br.az Бакинский рабочий

Экономика

Рыболовство в Азербайджа-
не выходит на современный 

уровень. Принятый новый за-
кон призван отрегулировать дан-
ную сферу в соответствии с тре-
бованиями времени.

Елена МАЛАХОВА,
«Бакинский рабочий»

Рыбный промысел в нашей стра-
не давно требовал понятных и совре-
менных правил. Чтобы навести по-
рядок на рынке и одновременно за-
щитить экосистему водоемов, Милли 
Меджлис в окончательном чтении 
принял новый закон «О рыболов-
стве». Документ состоит из 8 глав 
и 30 статей.

Главная суть документа – абсо-
лютная цифровая прозрачность. 
Вся отрасль переходит на единую 
электронную систему: от учета ка-
теров, сетей и промысловых участ-
ков до отслеживания каждой пар-
тии рыбы. Вылов теперь будет стро-
го контролироваться по научным 
квотам и в режиме реального вре-
мени, что должно стать барьером 
для браконьерства. 

Кроме того, будет отслеживать-
ся весь путь рыбной продукции – 
от вылова до прилавка. Чтобы по-
пасть в магазин или на рынок, про-
дукция должна пройти электронную 
регистрацию с указанием вида, веса 
и происхождения, а также получить 
ветеринарные документы. Продавать 
улов разрешат только в официально 
зарегистрированных точках со специ-
альным оборудованием. К тому же 
предусматривается выделение зе-
мельных участков для организации 
специализированных рынков в со-
ответствии с Законом «Об аренде 
земли». Под жесткий контроль по-
падают и импорт с экспортом: ввоз 
и вывоз рыбы, икры и молоди те-
перь возможны только через заклю-
чения госорганов и проверку пле-
менных качеств. 

Отечественный рынок рыбы се-
годня держится на местном вылове, 
импорте и складских запасах. Если 
обратиться к официальной статисти-
ке за 2024 год, то видно, что объемы 
местного производства рыбы и рыб-
ной продукции составили порядка 
67,3 тысячи тонн. При этом в личное 
потребление населения было направ-
лено свыше 85,3 тысячи тонн. В ре-
зультате уровень самообеспеченно-
сти страны зафиксировался на от-
метке 77,3%. Собственные хозяйства 
и промысловики закрывают лишь три 
четверти потребностей Азербайджа-
на, а оставшаяся четверть компен-
сируется внешними закупками. Для 
государства, имеющего прямой вы-
ход к Каспийскому морю, обладаю-
щего сетью крупных рек и водохра-
нилищ, такие цифры указывают на 
наличие внушительного потенциа-
ла, который пока остается не реали-
зованным в полной мере.

О сохраняющейся зависимости 
от внешних поставок наглядно сви-
детельствуют и свежие данные та-
моженной статистики за 2025 год. 
За этот период импорт по товарной 
группе, включающей рыбу, ракообраз-
ных и моллюсков, достиг $57,42 мил-
лиона. В то же время экспорт оте-
чественной продукции сложился на 
уровне всего $6,74 миллиона. В де-
нежном выражении зарубежные за-

купки превзошли наши продажи за 
границу примерно в 8,5 раза.

Между тем в последнее время 
наблюдаются определенные измене-
ния во внутреннем спросе. Потре-
бление рыбы в Азербайджане рас-
тет, но довольно сдержанными тем-
пами. В 2019 году на душу населения 
приходилось порядка 7,6 килограмма 
рыбы в год. В 2020 году показатель 
немного просел до 7,3 килограмма, 
в 2021-м составил 7,4 килограмма, 
в 2022-м вернулся к 7,6 килограмма, 
в 2023-м вырос до 8 килограммов, 
а по итогам 2024 года достиг 8,4 кило-
грамма. Положительный тренд при-

сутствует, но базовым продуктом 
ежедневного рациона для большин-
ства азербайджанских семей рыба 
пока так и не стала.

Основным барьером выступа-
ет ценовой фактор: куриное мясо 
и традиционная мясная продукция 
оказываются финансово доступнее. 
Когда семья формирует ежедневную 
корзину, стоимость играет ключе-
вую роль. Вторым фактором оста-
ется неравномерное предложение 
– если в Баку выбор свежей рыбы 
широк, то в некоторых регионах до-
ступность существенно ниже. Ска-
зывается и нехватка удобных форм 
переработки (готового филе, стейков, 
порционных полуфабрикатов в ва-
кууме), а также устойчивые гастро-
номические традиции, где истори-
чески преобладают мясные и муч-
ные блюда.

Как новые правила повлияют на 
ценники в магазинах, почему морская 
страна продолжает активно импор-
тировать рыбу и способно ли новое 
законодательство дать импульс раз-
витию сектора, прокомментировал 
в беседе с нашим корреспондентом 
экономист Асиман Гулиев.

По словам эксперта, распростра-
ненное представление о том, что на-
личие моря автоматически должно 
обеспечивать страну дешевой ры-
бой, не вполне соответствует эко-
номической реальности.

«Во-первых, Каспийское море 
является замкнутой и экологически 
чувствительной экосистемой. Его 
рыбные ресурсы имеют естествен-
ные пределы. Загрязнение, изменения 

уровня воды, ухудшение нерестовых 
условий, браконьерство и чрезмер-
ный промысловый пресс способны 
сокращать рыбные запасы. Увели-
чивать вылов только ради замеще-
ния импорта было бы недальновид-
но. Если сегодняшнее предложение 
расширяется за счет истощения при-
родных ресурсов, через несколько 
лет страна столкнется с еще более 
тяжелым дефицитом. Во-вторых, 
структура потребления не совпа-
дает со структурой местных водных 
ресурсов. Азербайджанский рынок 
нуждается не только в каспийской, 
речной или прудовой рыбе. Потре-
бители покупают сельдь, скумбрию, 
лососевые виды, замороженную океа-
ническую рыбу, морепродукты, филе, 
консервы, соленую и копченую про-
дукцию. Многие из этих товаров не-
возможно или нецелесообразно про-
изводить внутри страны», – сказал 
А.Гулиев.

Экономист также обратил вни-
мание на то, что закупки за рубе-
жом помогают удерживать баланс 
на рынке в течение всего года, по-
скольку местный вылов всегда под-
чинен сезонности, а торговые сети 
и рестораны требуют регулярности.

«К тому же в отдельных случаях 
импортная замороженная продукция 
может быть дешевле свежей отече-

ственной рыбы. Крупные зарубеж-
ные компании обладают эффектом 
масштаба, развитой переработкой 
и логистикой. Местное небольшое 
хозяйство сталкивается с более вы-
сокой удельной себестоимостью кор-
мов, энергии и доставки. Поэтому 
импорт нельзя оценивать исключи-
тельно отрицательно. Он расширяет 
ассортимент, компенсирует сезон-
ный дефицит и поддерживает кон-
куренцию. Экономическая проблема 
начинается тогда, когда импорт вы-
тесняет продукцию, которую страна 
способна эффективно выращивать 
самостоятельно. Рациональная по-
литика должна быть направлена не 
на административное закрытие рын-
ка, а на конкурентное импортозаме-
щение. Отечественная продукция 
должна выигрывать за счет свеже-
сти, качества, короткой логистиче-
ской цепочки и доверия потребите-
ля. Перспективными направления-
ми являются выращивание карпа, 
сазана, форели, осетровых и других 
востребованных видов. Другое на-
правление – переработка импорт-
ного и местного сырья внутри стра-
ны. Даже если часть рыбы ввозит-
ся, ее разделка, копчение, соление, 
консервирование, упаковка и при-
готовление полуфабрикатов могут 
создавать рабочие места и добав-
ленную стоимость в Азербайджа-
не. Следовательно, целью должно 
быть не полное устранение импор-
та, а изменение соотношения между 
импортом и внутренним производ-
ством», – пояснил эксперт.

Оценивая принятый в сфере ры-

боловства документ, А.Гулиев рас-
сказал о том, как, по его мнению, 
нововведения скажутся на бизнесе 
и ценах для конечного покупателя:

«На первоначальном этапе у пред-
принимателей могут возникнуть опре-
деленные дополнительные издерж-
ки. Надо учитывать, что новый закон 
предусматривает электронную ре-
гистрацию субъектов рыболовства, 
судов, орудий лова, объектов аква-
культуры, учет объемов вылова и вы-
ращивания рыбы, а также прослежи-
ваемость продукции. В отдельных 
случаях бизнесу потребуется приоб-
рести техническое оборудование, про-
граммное обеспечение и адаптиро-
вать систему отчетности. Наибольшие 
сложности подобные расходы могут 
представлять для небольших рыбо-
ловных и рыбоводческих хозяйств. 
Крупное предприятие распределя-
ет затраты на большой объем про-
дукции, тогда как для малого про-
изводителя даже относительно не-
большие расходы способны заметно  
увеличить себестоимость».

В то же время, по мнению специ-
алиста, опасаться резкого подоро-
жания рыбы из-за внедрения циф-
ровых механизмов не стоит.

«При рациональной организации 
цифровая система способна снизить 
административные расходы. Элек-
тронное получение разрешений, ав-
томатический обмен информацией 
между государственными органами 
и сокращение личных обращений 
экономят время и средства бизнеса. 
Краткосрочное незначительное уве-
личение издержек исключать нель-
зя. Но оснований ожидать резкого 
роста цен только из-за цифровиза-
ции нет. Среднесрочный результат 
может быть противоположным: бо-
лее прозрачный рынок, рост предло-
жения и развитие внутреннего про-
изводства способны сдержать по-
дорожание рыбы. Положительной 
стороной является переход к еди-
ной информационной среде. Госу-
дарство должно располагать досто-
верными сведениями о субъектах 
отрасли, используемых водоемах, 
промысловых участках, судах, ору-
диях лова, объектах аквакультуры 
и поступающей на рынок продукции. 
Без такой информации невозможно 
проводить обоснованную экономи-
ческую и экологическую политику. 
Особенно важна прослеживаемость. 
Электронная система способна по-
высить ответственность всех участ-
ников цепочки – от производителя 
до розничного продавца», –подчер-
кнул А.Гулиев.

В заключение эксперт выделил 
ключевые условия, при которых ре-
форма принесет максимальную поль-
зу национальной экономике.

«Одной из особенностей законо-
проекта стало усиление борьбы с не-
легальным выловом. Незаконный 
промысел наносит тройной ущерб: 
государство теряет доходы, легаль-
ный бизнес сталкивается с недобро-
совестной конкуренцией, а природ-
ные рыбные запасы сокращаются. 
Хотелось бы отметить и важность 
развития аквакультуры. Экономиче-
ский рост отрасли нельзя бесконеч-
но обеспечивать увеличением про-
мыслового вылова. Каспийское море, 
Кура, Араз, водохранилища и озера 
имеют свои экологические пределы. 
Аквакультура позволяет расширять 
предложение рыбы без чрезмерно-
го давления на естественные попу-
ляции. В этом плане огромную роль 
играет утверждение 25 мая 2026 года 
Государственной программы раз-
вития сельского хозяйства, рыбо-
ловства, аквакультуры и переработ-
ки на 2026-2030 годы. Ее принятие 
показывает, что рыболовство рас-
сматривается уже не как изолиро-
ванный природоохранный вопрос, 
а как часть производства, перера-
ботки и продовольственной поли-
тики», – сказал он. 

При этом экономист считает 
важным поддержать малый бизнес, 
предусмотрев переходный период, 
бесплатное обучение, консультаци-
онную поддержку и льготное приоб-
ретение необходимого оборудова-
ния. Предприниматель должен ощу-
щать не только усиление контроля, 
но и улучшение условий деятельно-
сти, и в таком случае новый закон 
станет эффективным инструмен-
том развития отрасли. 

Рыболовство в цифре 

Как новый закон повлияет на данную сферу

Асиман Гулиев:

Предприниматель должен ощущать не 
только усиление контроля, но и улучше-
ние условий деятельности, и в таком слу-
чае новый закон станет эффективным 
инструментом развития отрасли

На начало июля номиналь-
ный эффективный курс 

маната по отношению к иностран-
ным валютам составил 103,5 пунк- 
та. По данным Центробанка, по-
казатель увеличился на пункт по 
сравнению с предыдущим меся-
цем и с начала года, а также на 
0,9 пункта в годовом сравнении. 

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий»

Реальный эффективный курс ма-
ната, учитывающий не только измене-
ние валют, но и разницу в инфляции 
между Азербайджаном и торговыми 
партнерами, составил 115,2 пункта. За 
месяц он вырос на 0,7 пункта, с нача-
ла года снизился на 0,6 пункта, а по 
сравнению с июлем прошлого года 
не изменился.

Важно понимать, что за сухими 
данными статистики стоит вполне 
осязаемый двойственный процесс. 
С одной стороны, более сильная на-
циональная валюта помогает сдержи-
вать давление на внутренние цены, 
поскольку импортные товары и обо-
рудование становятся доступнее. Од-
нако с другой - для отечественных про-
изводителей и экспортеров укрепле-
ние национальной валюты означает 
рост ценовой конкуренции на внеш-
них рынках. 

Особенность ситуации заключает-
ся в том, что официальный курс дол-
лара у нас остается неизменным - 1,70 
маната. Потому рост эффективного 
курса происходит не из-за изменения 
стоимости американской валюты вну-
три страны, а вследствие колебаний 
других валют. 

Когда евро, турецкая лира, россий-
ский рубль или валюты других торговых 
партнеров ослабевают по отношению 
к доллару, они одновременно дешеве-
ют и относительно маната. В резуль-
тате импорт из этих стран становит-
ся выгоднее для местных компаний.

Для бизнеса, работающего с зару-
бежными поставщиками, такая ситу-
ация создает определенные преиму-
щества. Оборудование, сырье, техно-
логии и потребительские товары из 
стран, чьи валюты снизились к дол-
лару, обходятся дешевле в пересчете 
на манаты, что помогает сдерживать 
рост себестоимости и снижает давле-
ние на внутренние цены. 

Однако для местных производи-
телей картина выглядит иначе. Рост 
реального эффективного курса озна-
чает, что местная продукция стано-
вится относительно дороже по срав-
нению с товарами из стран-партнеров. 
Особенно это чувствительно для не-
нефтяного экспорта - сельскохозяй-

ственной продукции, текстиля, пи-
щевой промышленности и других на-
правлений. 

На внешних рынках производи-
телям приходится учитывать более 
жесткую ценовую конкуренцию. Так, 
если стоимость азербайджанских то-
варов растет относительно продук-
ции других стран, экспортерам при-
ходится либо сокращать свою маржу, 
либо искать способы повышения эф-
фективности производства.

Внутренний рынок также стано-
вится более конкурентным. Более до-
ступный импорт оказывает дополни-
тельное давление на местные компа-
нии, поскольку покупатель получает 
больше возможностей выбора меж-
ду отечественной и зарубежной про-
дукцией.

При этом текущая динамика во-
все не говорит о резком ухудшении 
положения бизнеса. Напротив, годо-
вая стабильность реального эффек-
тивного курса показывает, что изме-
нения остаются относительно контро-
лируемыми. С начала года показатель 
даже снизился на 0,6 пункта, что сви-
детельствует о сохранении опреде-
ленного баланса между валютными 
условиями и внутренними ценовы-
ми процессами. 

В то же время рост реального курса 
за последний месяц скорее отражает 
краткосрочные изменения, включая 
колебания валют торговых партне-
ров или различия в темпах инфля-
ции. Долгосрочного резкого ухудше-
ния конкурентных позиций экономи-
ки пока не наблюдается.

По сути, для потребителей силь-
ный манат означает прежде всего за-
щиту от части внешнего инфляцион-
ного давления. Поскольку националь-
ная экономика остается зависимой 
от завоза многих товаров, стабиль-
ная валюта позволяет закупать зару-
бежную продукцию по более выгод-
ным условиям.

Однако снижение закупочной сто-
имости не всегда автоматически при-
водит к падению цен в магазинах. На 
конечную стоимость влияют логисти-
ка, таможенные расходы, аренда, зар-
платы и другие внутренние издержки 
бизнеса. Кроме того, часть компаний 
может сохранять прежний уровень 
розничных цен, увеличивая собствен-
ную маржу. 

Таким образом, для экономики 
в целом крепкая валюта остается ин-
струментом борьбы с импортируе-
мой инфляцией и маркером стабиль-
ности. Но для экспортеров и части 
отечественных производителей она 
одновременно становится вызовом, 
требующим повышения производи-
тельности и снижения издержек.

Азербайджан в очередной раз 
обеспечил транзитные постав-
ки из России в Армению.

6 августа со станции Баладжары 
в направлении Беюк-Кесик отправлено 
14 вагонов пшеницы весом 979 тонн.

До сих пор из России в Армению 
транзитом через Азербайджан отправ-
лено более 36 тысяч тонн зерна, око-

ло 9 тысяч тонн удобрений, 1136 тонн 
пропана, 133 тонны алюминия, 414 
тонн антрацита и 67 тысяч тонн пи-
ломатериалов.

В то же время к настоящему мо-
менту из Азербайджана в Армению 
экспортировано около 15 тысяч тонн 
дизельного топлива, а также около 
5 тысяч тонн бензина марок «АИ-
92» и «АИ-95».

Маршрут освоен
Транзитом через Азербайджан в Армению  

отправлен очередной груз из России

Эффективный курс маната растет
Кто выигрывает, а кто сталкивается с давлением
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ИССЛЕДОВАНИЯ

Опыт ООО Kur Fruit Company 
показывает, что современ-

ные технологии способны изме-
нить даже самые суровые земли. 
Еще несколько лет назад здесь 
господствовали ветер, камень 
и сухая степная трава. Сегодня 
в Джейранчеле Агстафинского 
района растут молодые фрук-
товые сады, закладывается со-
временная инфраструктура хра-
нения, появляются новые рабо-
чие места. 

Матлаб ГАРЯГДЫ, 
       наш спецкор

История Kur Fruit Company - не 
просто история одного хозяйства, 
а пример того, как благодаря чело-
веческому труду, технологиям и го-
сударственной поддержке меняется 
отношение к земле, которая долгое 
время считалась сложной для осво-
ения. Джейранчель не прощает оши-
бок. Эта степь на западе Азербайджа-
на веками жила по собственным зако-
нам. Летом воздух здесь раскаляется 
до 40 градусов, годовое количество 
осадков редко превышает 300 мил-
лиметров, а сильные ветры и высокая 
испаряемость быстро лишают почву 
последних запасов влаги. Не случай-
но специалисты относят эту террито-
рию к зоне рискованного земледелия. 
Долгое время она считалась пригод-
ной главным образом для пастбищ-
ного животноводства.

Именно поэтому решение создать 
здесь интенсивные фруктовые сады 
многим казалось слишком смелым. 
Однако в Kur Fruit Company реши-
ли доказать обратное, когда даже са-
мая суровая земля способна прино-
сить богатый урожай, если относиться 
к ней не как к объекту эксплуатации, 
а как к живому организму, законы ко-
торого необходимо понять.

Преображение началось со 170 
гектаров практически безжизненной 
территории. И как говорит исполни-
тельный директор компании Энвер 
Нуриев, здесь не было ни плодород-
ного слоя почвы, ни инфраструктуры, 
ни надежного источника воды. Сна-
чала пришлось буквально создавать 
землю для будущего сада. Мы за ко-
роткое время очистили каменистый 
грунт от валунов, выровняли участ-
ки, провели масштабные земляные 
работы, проложили дороги и инже-
нерные коммуникации. Это был пер-
вый и самый тяжелый этап - превра-
тить сложную степную территорию 
в пространство, способное принять 
молодые саженцы.

«Каждый метр этой территории 
дался огромным трудом, - продолжа-
ет свой рассказ Энвер Нуриев. - Мы 
не искали легких решений. Понима-
ли, что создаем проект не на один се-
зон и даже не на десятилетие. Мы со-
здавали будущее».

За этими словами стоит не только 
физическая работа, но и целая стра-
тегия. В компании понимали, что сад 
в Джейранчеле невозможно создать 
одним лишь желанием посадить де-
ревья. Необходим был комплексный 
подход - от подготовки почвы до соз-
дания надежной системы водоснаб-
жения.

В условиях степного климата имен-
но вода становится главным факто-
ром успеха. Для степи она является 
тем же, чем кровь для живого орга-
низма. Поэтому компания самостоя-
тельно построила накопительный во-
доем объемом более 100 тысяч кубо-
метров и подвела к садам современную 
систему капельного орошения. Если 
представить этот объем, то речь идет 
почти о сорока олимпийских плава-
тельных бассейнах.

Сегодня каждая капля воды по-
ступает непосредственно к корневой 
системе растений, что позволяет эко-
номить до половины водных ресур-

сов по сравнению с традиционными 
способами полива. Для Джейранче-
ля, где влага ценится буквально на вес 
золота, это уже не просто технология, 
а необходимое условие существова-
ния сада и рационального использо-
вания важнейшего ресурса засушли-
вой территории.

Следующим важнейшим этапом 
стала работа с посадочным материа-
лом. Для Джейранчеля нельзя было 
выбирать культуры только по прин-
ципу высокой урожайности. Необ-
ходимо было учитывать способность 
деревьев адаптироваться к местному 
климату, устойчивость к засухе, сро-
ки созревания и перспективы реали-
зации продукции.

Как отмечает главный агроном хо-
зяйства Махяддин Гасанов, подбор со-
ртов стал результатом серьезной под-
готовительной работы. Специалисты 
изучали различные варианты, анали-
зировали опыт других стран и оста-
новились на высокопродуктивных 
сортах, которые способны раскрыть 
свой потенциал именно в этих при-
родных условиях.

Сегодня в садах Kur Fruit Company 
выращиваются 11 видов плодовых куль-
тур. Среди них абрикосы, персики, 
черешня, нектарины, груши, ябло-
ни, миндаль, айва, виноград и дру-
гие виды. Значительная часть поса-
дочного материала была завезена из 
Турции, страны с большим опытом 
интенсивного садоводства и близки-
ми климатическими особенностями 
отдельных регионов.

Выбор ранних и поздних сортов 
позволил создать более гибкую систе-
му производства. Это важно не толь-
ко с агротехнической точки зрения, 
но и с экономической. Разные сроки 
созревания дают возможность растя-
нуть период сбора урожая и более эф-
фективно организовать дальнейшую 
реализацию продукции.

Однако в Kur Fruit Company пони-
мают, что настоящий результат мно-
голетнего сада измеряется не одним 
сезоном. Плодовые деревья требуют 
времени, и сегодня значительная часть 
насаждений еще находится на этапе 
развития. Их потенциал только начи-
нает раскрываться. Через несколько 
лет, когда сады войдут в полноцен-
ную фазу плодоношения, хозяйство 
сможет значительно увеличить объ-
емы производства.

При этом развитие продолжается 
уже сейчас. За последний год площадь 
садов была увеличена еще на 20 гек-
таров. Это говорит о том, что проект 
перешел от этапа становления к эта-
пу последовательного расширения.

Одновременно началось строи-
тельство современного холодильного 
комплекса вместимостью 1500 тонн. 
Его появление станет важным эле-

ментом всей производственной це-
почки. Ведь для современного садо-
водства важно не только вырастить 
качественный продукт, но и сохранить 
его, обеспечить стабильные поставки 
и выйти на более выгодные рынки.

Создание холодильного комплекса 
в хозяйстве - это шаг к формированию 
полноценной аграрной инфраструк-
туры. Еще недавно для многих произ-
водителей главной проблемой оста-
вался не сам урожай, а возможность 
сохранить его после сбора. В период 
массового созревания рынок часто 
диктует свои условия, и отсутствие 
современных хранилищ заставляет 
фермеров реализовывать продукцию 
в короткие сроки по демпинговой цене. 
Новый комплекс позволит компании 
более гибко управлять урожаем, со-
хранять качество фруктов и плани-

ровать поставки в соответствии с по-
требностями рынка. Это уже не про-
сто сад, а современное производство 
с элементами полного цикла.

Именно такой подход сегодня яв-
ляется одним из приоритетов разви-
тия аграрного сектора страны. Здесь 
прекрасно понимают, что государ-
ственная программа развития про-
изводства и переработки сельскохо-
зяйственной продукции на 2026-2030 
годы направлена не только на увели-
чение объемов выращивания, но и на 
создание устойчивой инфраструкту-
ры вокруг сельского хозяйства.

Для современных фермерских хо-
зяйств и агропредприятий открывают-
ся дополнительные возможности: го-
сударственная поддержка при заклад-
ке многолетних насаждений, доступ 
к льготным кредитным механизмам, 
развитие систем аграрного страхова-
ния, поддержка строительства объек-
тов хранения и переработки, а также 
меры по снижению логистических за-
трат при продвижении продукции на 
внутренние и внешние рынки.

Особенность новой аграрной по-
литики заключается именно в ком-
плексном подходе. Сегодня уже не-
достаточно просто вырастить про-
дукцию. Необходимо создать всю 
цепочку: качественный посадочный 
материал, современные технологии 
выращивания, эффективное исполь-
зование воды, хранение, переработ-
ка, упаковка и выход на новые рынки.

История Kur Fruit Company хоро-
шо показывает, как эти задачи могут 
решаться на практике. И как сказал 
в беседе с нашим спецкором предста-
витель Исполнительной власти Аг-
стафинского района по поселку Пой-
лу Магеррам Абдуллаев, для близле-
жащих населенных пунктов проект 
имеет очень важное социальное зна-
чение, потому что на постоянной ос-
нове в хозяйстве работают более 30 че-
ловек, а в сезон число занятых превы-
шает 100. Для многих наших жителей 
из окрестных сел эта работа стала не 
просто источником дохода, а частью 
большого процесса преобразования 
родной земли.

Особенно важно, что развитие хо-
зяйства идет параллельно с освоени-
ем новых территорий. Каждый новый 
гектар сада - это не только дополни-

тельные деревья и будущий урожай. 
Это новые возможности для людей, 
новые направления для бизнеса и но-
вый взгляд на потенциал Джейран-
чельской степи.

Но произошло нечто большее, чем 
появление плодовых деревьев. Посте-
пенно начал меняться сам ландшафт. 
Молодые насаждения стали естествен-
ным барьером для суховеев, умень-
шилась ветровая эрозия почв, повы-
силась влажность приземного слоя 
воздуха. Специалисты отмечают, что 
древесные насаждения способны еже-
годно связывать значительные объ-
емы углекислого газа, улучшая каче-
ство воздуха и формируя новый ми-
кроклимат.

Молодой сад в степи - это не только 
будущий урожай, а постепенно фор-
мирующаяся экосистема. С появле-
нием зеленых насаждений меняется 
окружающая среда: появляются но-
вые условия для насекомых-опылите-
лей, птиц, полезных микроорганизмов, 
улучшается структура почвы. Там, где 
еще недавно господствовали пыль, су-
хой ветер и открытое пространство, 
быстро терявшее влагу, постепенно 
складывается совершенно иная эко-
логическая среда и формируется но-
вый зеленый массив.

В истории Kur Fruit Company есть 
еще одна важная составляющая - из-
менение самого отношения к земле. 
Долгое время засушливые степные 
территории воспринимались как про-

странство с ограниченными возмож-
ностями. Но современное сельское хо-
зяйство показывает: при правильном 
подходе даже сложные природные усло-
вия могут стать основой для развития.

Конечно, речь не идет о простом 
преобразовании природы. Главная за-
дача - не противостоять ей, а учиты-
вать ее особенности. Именно поэто-
му в Джейранчеле сделали ставку на 
технологии, которые позволяют соче-
тать производительность и бережное 
отношение к ресурсам.

Рациональное использование воды, 
современные методы ухода за садами, 
правильный подбор сортов и посте-
пенное восстановление почвенного по-
тенциала становятся теми факторами, 
которые определяют будущее проек-
та. Здесь создается не просто террито-
рия для выращивания фруктов, а но-
вая модель хозяйствования, где эконо-
мическая эффективность идет рядом 
с экологической ответственностью.

Появление садов меняет и визуаль-
ный образ региона. Зеленые массивы 
среди степного пространства стано-
вятся символом того, что даже самые 
сложные земли способны отвечать че-
ловеку на заботу. Но за внешней кра-
сотой стоят годы труда, ежедневный 
уход и терпение, ведь многолетний 
сад требует времени.

Недаром в народе говорят: «От 
тебя - старание, от Всевышнего - бла-
годать». Эта мудрость точно отражает 
философию проекта. Человек обязан 
сделать первый шаг, вложить знания, 
труд и настойчивость. А земля, если 
к ней относиться бережно, со време-
нем отвечает своим плодом.

Необходимо особо отметить, что 
реализация столь масштабного и слож-
ного замысла стала возможна благо-
даря эффективному взаимодействию 
с государственными структурами. Ис-
полнительная власть Агстафинского 
района во главе с Сеймуром Орудже-
вым оказала проекту ощутимую ад-
министративную и организационную 
поддержку, оперативно помогая с ре-
шением земельных вопросов, проклад-
кой подъездных путей и координаци-
ей местной инфраструктуры. Со сво-
ей стороны Министерство сельского 
хозяйства Азербайджана обеспечило 
хозяйство экспертной поддержкой, 
консультациями ведущих специали-
стов агросектора и доступом к про-
фильным программам субсидирова-
ния. Такое содействие местных вла-
стей и профильного ведомства создало 
прочную основу для того, чтобы ам-
бициозный проект в суровой степи 
перешел из категории смелых идей 
в плоскость уверенного и стабильно-
го развития.

Сегодня Kur Fruit Company продол-
жает развиваться, расширяя площади 
садов и создавая необходимую инфра-
структуру для дальнейшего роста. Но 
главный результат проекта уже оче-
виден: там, где когда-то видели толь-
ко камень и сухую степь, появилась 
перспектива.

Джейранчель постепенно ста-
новится примером того, как частная 
инициатива, современные технологии 
и государственная поддержка могут 
объединиться ради одной цели - эф-
фективного и устойчивого развития 
сельского хозяйства.

И, возможно, самое ценное в этой 
истории не только будущие тонны фрук-
тов. Самое ценное - изменение самой 
земли и людей, которые связали с ней 
свое будущее. Потому что настоящий 
сад начинается не с дерева. Он начи-
нается с веры в то, что земля способ-
на ожить. 

Агстафинский район

Вместо степи - зеленый оазис 

В Джейранчеле создается новый аграрный ландшафт 

История Kur Fruit Company хорошо показы-
вает, как эти задачи могут решаться на 
практике. Для близлежащих населенных пун-
ктов проект имеет очень важное социаль-
ное значение, потому что на постоянной ос-
нове в хозяйстве работают более 30 чело-
век, а в сезон число занятых превышает 100

Современная археология стре-
мительно меняется. Если еще не-
сколько десятилетий назад глав-
ным инструментом исследователя 
были раскопки, то сегодня архео-
логия стала одной из наиболее тех-
нологичных гуманитарных наук. 

При изучении памятников все шире 
применяются цифровые технологии, 
искусственный интеллект, геоинфор-
мационные системы, фотограмметрия, 
лазерное сканирование, трехмерное мо-
делирование и международные науч-

ные базы данных. Это позволяет полу-
чать более точные сведения об объек-
тах культурного наследия, создавать их 
цифровые модели и проводить ком-
плексный анализ полученных данных.

Важную роль играет и применение 
методов обработки больших данных. 
Такие инструменты помогают систе-
матизировать результаты исследова-
ний, выявлять закономерности, сопо-
ставлять материалы, полученные в ходе 
различных экспедиций, и значитель-
но ускорять обработку информации. 
При этом цифровые технологии не за-

меняют традиционные археологиче-
ские исследования, а расширяют их 
возможности и позволяют проводить 
более комплексный научный анализ.

По мнению заместителя директо-
ра по цифровому развитию и искус-
ственному интеллекту Института ар-
хеологии и антропологии НАНА, док-
тора философии по истории, доцента 
Парвиза Гасымова, в мировой акаде-
мической среде все большее значение 
приобретают методы, основанные ис-
ключительно на научно подтвержден-
ных данных.

«Мы являемся свидетелями пери-
ода упадка в академических кругах ев-
роцентристских взглядов, основанных 
на ошибочных примордиалистских ме-
тодах, являющихся фундаментальным 
научно обоснованным подходом, сфор-
мировавшихся в эпоху империализ-
ма на Западе. На фоне этих процессов 
мы должны проявлять осторожность 
в своих предположениях. Позитивизм 
предоставляет широкие логико-мето-
дологические возможности для кри-
тики евроцентристских и приморди-
алистских подходов, которые до сих 

пор сохраняются в современной ака-
демической среде», - сказал он в ин-
тервью АЗЕРТАДЖ.

По его словам, современная архе-
ология требует осторожного подхода 
к формулированию научных гипотез. 
Все большую поддержку получают ис-
следования, выводы которых опира-
ются на материальные свидетельства 
и подтверждаются результатами ком-
плексного анализа. Развитие цифровых 
технологий и распространение новых 
методологических подходов открыва-
ют перед археологией качественно но-

вые возможности, позволяя получать 
более достоверные результаты иссле-
дований и формировать полное пред-
ставление об историческом прошлом.
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От раскопок в эпоху цифровых технологий и новых научных подходов
Методы обработки больших данных в археологии 

Вклад  
в региональную 

экономику
Перспективы Среднего 

и Зангезурского  
коридоров

Турция и Азербайджан - это 
двери в Европу для Централь-
но-азиатских республик. В ев-
разийском регионе нет на-
родов, столь близких и род-
ственных, как жители Турции, 
Азербайджана и стран Цен-
тральной Азии. 

История, культура, нацио-
нальные и религиозные ценно-
сти, а также традиции этих на-
родов практически идентичны, 
что свидетельствует о том, что 
отношения основаны не только 
на экономике, но и дружбе. Объ-
единение этих стран в Организа-
цию тюркских государств также 
не случайно.

Об этом сообщил руководи-
тель турецкой медиагруппы «365 
дней», политический обозреватель 
Якуб Аслан.

По его словам, связь Централь-
ной Азии с Европой осуществля-
ется через Азербайджан и Турцию. 
«Средний и Зангезурский кори-
доры создали огромные возмож-
ности для связи региона с Евро-
пой, формируя механизм влияния 
на глобальные процессы. Упомя-
нутые коридоры имеют большое 
значение для укрепления транс-
портно-транзитной сети. Средний 
коридор и его продолжение, Зан-
гезурский коридор, сегодня очень 
важны для Европы. Война меж-
ду Ираном и США поставила под 
угрозу южное направление, а рос-
сийско-украинский конфликт - се-
верное. Поэтому Средний коридор 
является единственным безопас-
ным маршрутом для торговли меж-
ду Европой и Азией», - сказал он.

Политический обозреватель 
уверен, что обе войны рано или 
поздно закончатся. Однако это не 
означает, что направление транс-
портного маршрута между Евро-
пой и Азией изменится и Сред-
ний коридор потеряет свою акту-
альность: «В современную эпоху 
инфраструктура, созданная Азер-
байджаном и Турцией, подняла 
Средний коридор на международ-
ный уровень. Построенный Тур-
цией Евразийский тоннель длиной 
14,6 километра - это автомобиль-
ный маршрут, проходящий под 
Босфорским проливом в Стам-
буле. А подводный тоннель Мар-
марай также соединяет железные 
дороги двух континентов. Кроме 
того, железная дорога Баку-Тби-
лиси-Карс, Бакинский междуна-
родный морской торговый порт 
и другие инфраструктурные про-
екты, реализованные Азербайд-
жаном, превратили Средний ко-
ридор в эффективный и удобный 
маршрут».

Я.Аслан также подчеркнул, что 
эти инфраструктурные проекты 
не только снижают стоимость гру-
зоперевозок между Азией и Евро-
пой, но и сокращают время в пути. 
«Самое главное, Азербайджан со-
здал новые реалии в регионе, осво-
бодив Карабах в ходе 44-дневной 
Отечественной войны. Безопас-
ность является основой этой ре-
альности. Азербайджан, одержав 
Победу, обеспечил безопасность 
в обширном регионе и заложил 
фундамент для мира и экономи-
ческого развития. Все это обеспе-
чивает устойчивость коридоров 
и побуждает другие страны ис-
пользовать их. Эти коридоры будут 
вносить большой вклад в эконо-
мику государств региона на долгие 
годы вперед», - подытожил глава 
турецкой медиагруппы «365 дней».
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На первый взгляд может пока-
заться, что беседа с извест-

ной пианисткой будет посвящена 
исключительно ее творческой де-
ятельности, размышлениям о му-
зыке и собственном месте в искус-
стве. Однако в процессе работы 
над материалом постепенно ста-
ла проявляться иная, изначально 
скрытая, но все более отчетливо 
проступающая картина. Музыка 
отошла на второй план, уступив 
место главному - личности про-
фессора музыки, чья созидатель-
ная энергия способна менять про-
странство вокруг себя.

Афет ИСЛАМ

Сначала она открывает детям путь 
к музыкальному образованию, затем 
предоставляет возможность людям 
с ментальными особенностями на-
ходить в музыке источник эмоцио-
нального восстановления. Еще одно 
важное направление ее деятельности 
- поддержка молодых композиторов, 
которым она помогает заявить о себе 
и быть услышанными. А все эти на-
чинания объединяет ее стремление 
преобразить культурную среду двух 
стран, соединяя через искусство му-
зыки Азербайджан и Америку.

…Лето в Нью-Йорке редко ассо-
циируется с отдыхом и передышкой 
для людей искусства. Пока концерт-
ные залы уходят на короткие каникулы, 
рождаются новые идеи, формируются 
проекты и запускаются новые иници-
ативы. Для азербайджанской пианист-
ки, общественного деятеля и органи-
затора международных культурных 
программ, президента Альянса азер-
байджано-американских организа-
ций, объединяющего структуры по 
всей Америке, деятельность которых 
связана с Азербайджаном, заслужен-
ной артистки Азербайджана, профессо-
ра Наргиз Алияровой этот сезон стал 
временем активной работы и рожде-
ния нескольких масштабных проектов.

Многие годы, живя в США, она 
целенаправленно пропагандировала   
азербайджанскую профессиональную 
музыку через организацию концертов 
и международных конкурсов, знакомя 

американскую публику с музыкальной 
культурой своей страны. Однако со вре-
менем пришло понимание, что одной 
культурной дипломатии уже недоста-
точно, в результате возникло желание 
создавать проекты, способные напря-
мую влиять на жизнь общества, в ко-
тором она живет и работает. Именно 
так появилась идея нового социаль-
но-культурного проекта с символич-
ным названием «Один ребенок, один 
урок и одна измененная жизнь».

Говоря о том, как родилась идея 
проекта, Наргиз ханым рассказыва-
ет, что она обратила внимание на от-
личие музыкально-образовательной 
модели США от той, которая суще-
ствует в Азербайджане и постсовет-
ских странах. Т.е. здесь обучение му-
зыке чаще всего остается привилегией 
семей, способных оплачивать доро-
гостоящие частные уроки, - государ-
ственных музыкальных школ, как та-
ковых нет и в помине. 

- Проект, - говорит пианистка, - 
предполагает предоставление детям из 
малообеспеченного района Нью-Йор-
ка возможности бесплатно занимать-

ся музыкой. Наша организация берет 
на себя финансирование работы пре-
подавателя, обеспечивает инструмен-
том фортепиано и создает условия, при 
которых талант ребенка больше не бу-
дет зависеть от материального поло-
жения его семьи.

Первой площадкой для реализа-
ции благой инициативы стала средняя 
школа №55 в Бронксе, где проживают 
семьи с невысоким уровнем доходов. 
Как раз в это время руководство школы 
открыло собственную студию звуко-
записи, и идея проекта встретила пол-
ную поддержку директора школы. По 
убеждению Наргиз Алияровой, музы-
кальное образование - это, прежде все-
го, средство формирования личности, 
ведь занятия музыкой развивают па-
мять, дисциплину, образное мышле-
ние, эмоциональный интеллект, эсте-
тическое восприятие и логику. 

- Даже если ребенок никогда не 
станет профессиональным музыкан-
том, приобретенный опыт останется 
с ним на всю жизнь, формируя вну-
треннюю культуру и мировоззрение. 
Здесь не менее важен и социальный 

аспект, поскольку музыка становит-
ся пространством, способным уберечь 
подростков от негативного влияния 
улицы и преступности, у них появля-
ются новые жизненные ориентиры, 
интересы и цели.

После отбора участников занятия 
будут проходить непосредственно в шко-
ле, где уже имеется необходимый музы-
кальный инструмент. По итогам учеб-
ного года планируется проведение от-
крытых концертов, на которых дети 
смогут представить результаты своей 
работы. В дальнейшем предполагается 
создавать аналогичные музыкальные 
группы и в других общеобразователь-
ных школах Нью-Йорка, постепенно 
расширяя сеть преподавателей и вов-
лекая все больше детей. Параллельно 
будет объявлен конкурс среди музы-
кантов-педагогов, желающих принять 
участие в этом проекте.

Особые надежды Наргиз ханым 
связывает с возможностью привле-
чения к проекту американских гран-
тов, поскольку он направлен на реше-
ние социальной проблемы и способен 

заинтересовать как государственные 
структуры, так и общественные фон-
ды, поддерживающие образовательные 
и гуманитарные программы.

Стремление азербайджанской пиа-
нистки стать полноценной частью об-
щества, в котором она живет уже поч-
ти десять лет, приносить ему реальную 
пользу и создавать проекты, меняющие 
человеческие судьбы, - именно в этом 
сегодня профессор Наргиз Алиярова 
видит свою миссию.

Проект музыкального образова-
ния для детей из неимущих семей стал 
естественным продолжением много-
летней концертно-просветительской 
деятельности. Однако другая иници-
атива Наргиз ханым родилась из же-
лания исследовать гораздо более тон-
кую сторону музыкального искусства, 
- способность помогать человеку прео-
долевать внутренние кризисы. Так по-
явился проект «Исцеление», реализо-
ванный в одном из центров Fontaine 
House в Нью-Йорке, где проходят реа-
билитацию люди с интеллектуальны-
ми и психоэмоциональными особен-
ностями. 

По словам автора проекта, центры 
Fontaine House существуют во многих 
странах мира, они нацелены на возвра-
щение человеку ощущения собствен-
ной полноценности через творчество, 
общение и участие в общественной 
жизни. Именно этот момент послу-
жил импульсом для необычного кон-
церта. Исполнительница постаралась 
создать особое эмоциональное про-
странство, в котором музыка могла бы 

стать источником внутреннего спокой-
ствия и душевного равновесия слушате-
лей. Каждое произведение программы 
подбиралось по его эмоциональному 
воздействию. Во время концерта слуша-
телям предложили заполнить неболь-
шой вопросник, в котором они могли 
описать свои новые ощущения, эмо-
ции или воспоминания, возникавшие 
во время исполнения каждого произ-
ведения. Эксперимент оказался инте-
ресным и новым опытом для профес-

сора Алияровой. Обнаружилось, что 
произведения, к которым сама пиа-
нистка испытывала особое внутрен-
нее расположение и исполняла с более 
глубоким эмоциональным погруже-
нием, чаще других находили отклик 
у слушателей. Среди них - произведе-
ния Моцарта и Фаига Суджаддинова. 
Для большинства присутствующих му-
зыка азербайджанского автора прозву-
чала впервые, однако именно она ста-
ла одним из наиболее тепло восприня-
тых впечатлений программы. 

Учитывая необычный контингент 
публики, Наргиз ханым призналась, 
что испытывала определенное волне-
ние, поскольку невозможно было пре-
дугадать, как публика с особенностя-
ми психического здоровья будет реа-
гировать на представленную музыку. 
Благо, опасения не оправдались, а кон-
церт убедил в том, что музыка действи-
тельно обладает силой, и способна го-
ворить с человеком там, где бессиль-
ны привычные слова.

Совершенно не случайно, что в со-
циально-культурных проектах про-
фессора музыки благотворительная 
составляющая постепенно становит-
ся неотъемлемой частью практически 
всех концертов азербайджанской пи-
анистки. По ее инициативе часть би-
летов, - до сорока процентов, - пере-
дается бесплатно тем, кто по разным 
причинам никогда не смог бы попасть 
на академический концерт. Это люди 
с ограниченными возможностями, по-
допечные социальных организаций, 
женщины, пережившие трафикинг, 
представители различных благотво-
рительных фондов. 

Поэтому каждый новый концерт 
превращается не только в событие куль-
туры, но и в возможность еще раз до-
казать, что музыка способна соединять 
людей, независимо от возраста, соци-
ального положения, национальности 
и даже жизненных обстоятельств.

Нью-Йорк-Баку

Пространство внутренней свободы,
или Когда искусство становится социальной миссией и путем к исцелению

Совершенно не случайно, что в социаль-
но-культурных проектах профессора му-
зыки благотворительная составляющая 
постепенно становится неотъемлемой ча-
стью практически всех концертов азер-
байджанской пианистки

В Mezzo Lounge состоялся вечер 
проекта «Poetry баттл с Ира-

ной Гасымовой», посвященный 
сатирической поэзии. В конкурс-
ную программу вошли произве-
дения, отражающие актуальные 
общественные темы.

Фарида АББАСОВА,
       «Бакинский рабочий»

Выступления конкурсантов оцени-
вало профессиональное жюри, в со-
став которого вошли: актер Азербайд-
жанского государственного академиче-
ского русского драматического театра, 
заслуженный артист Азербайджана 
Теймур Рагимов; предприниматель, 
продюсер, комик, трижды участник 
проекта Comedy Баттл в Москве и ос-
нователь стендап-площадки Comedy 
Bazaar Теймур Каримзаде; стендап-ко-
мик, сценарист команды КВН «Парни 
из Баку», автор сценариев популярных 
телевизионных проектов «Прожектор-
перисхилтон», Comedy Club и других 
юмористических программ Джавид 
Курбанов; модель, ведущая, филолог 
и знаток поэзии Нателла Керимова.

В конкурсной программе приняли 
участие Саида Субхи, Лейла Курбано-
ва, Ильмира Одинаева, Эльдар Джа-
хангирбеков, Азиза Лайм, Арзу Ма-
нафлы и Айхан Ибрагимов.

В финал вышли член Союза пи-
сателей Азербайджана Саида Субхи, 
поэтесса Лейла Курбанова и поэт Эль-
дар Джахангирбеков, который по ито-
гам решающего этапа был признан по-
бедителем.

 Эльдар Джахангирбеков признался, 
что для него эта победа стала особен-
но ценной, поскольку конкурс собрал 
сильных авторов, по-разному осмыс-
ляющих жанр сатиры. Говоря о соб-
ственном выступлении, поэт предпо-
ложил, что решающую роль сыграли 
актуальность поднятых в стихотво-
рении вопросов культуры брака и се-
мейного устройства, а также сатири-
ческая форма их подачи. При этом он 
подчеркнул, что работа жюри была не-
простой, и выразил благодарность за 
высокую оценку своего произведения.

По словам поэта, участие в темати-
ческих поэтических вечерах для него 
- это возможность выйти за рамки 
привычного творческого направле-
ния, проверить свои силы в новых 
жанрах и учиться у коллег. Именно 

поэтому он намерен и дальше обра-
щаться к сатирической поэзии и уже 
в ближайшие месяцы планирует напи-
сать несколько новых произведений.

Во второй раз в состав жюри про-
екта вошел известный стендап-комик 
Джавид Курбанов. Отвечая на вопрос 
о том, способна ли современная сати-
рическая поэзия по-прежнему влиять 
на общественное сознание или сегодня 
она скорее фиксирует происходящее, 
чем меняет его, наш собеседник отме-
тил, - «Наверное, меткая сатира может 
повлиять на формирование чьего-то 
мнения. Другое дело, способно ли из-
менение в сознании жертв влиять на их 
судьбы. Обычно жернова истории пе-
ремалывают людей независимо от их 
мировоззрений». Говоря о признаках, 
отличающих настоящего мастера са-
тирического жанра, Джавид Курбанов 
подчеркнул, - «Признаки настоящего 
мастерства могут быть разными. Та-
лант и стиль не измеряются линейкой».

Основатель стендап-площадки 
Comedy Bazaar и член жюри Poetry 
баттла Теймур Каримзаде подробно 
ответил на наши вопросы.

- Теймур, если говорить откро-
венно, словосочетание «сатириче-
ская поэзия» у многих ассоциирует-
ся либо с классиками прошлого, либо 
с короткими ироничными текстами, 
которые распространяются в Интер-
нете. Сохраняет ли этот жанр свою 
самостоятельность или значитель-
ную часть его общественной и худо-
жественной миссии сегодня выпол-
няют стендап и другие разговорные 
форматы?

- Сатирическая поэзия, безуслов-
но, существует. Просто сегодня она 
перестала быть единственным спосо-
бом говорить о проблемах общества. 
Часть ее функций действительно пе-
решла к стендапу, мемам и другим со-
временным форматам. Но поэзия от-
личается тем, что остается текстом, ко-
торый способен пережить свое время. 
Хорошее сатирическое стихотворение 
не зависит от личности исполнителя 
и не теряет актуальности только по-
тому, что изменились способы пода-
чи юмора.

- Что в сатирической поэзии глав-

нее: безупречная форма стиха или 
смелость разрушить эту форму ради 
одного «точного удара»?

- Форма важна, потому что именно 
она делает текст поэзией. Но еще важ-
нее, чтобы форма работала на мысль. 
Если ради сильного художественного 
эффекта нужно нарушить ритм или 
отказаться от идеальной рифмы, это 
оправданно. Настоящее мастерство 
заключается не в том, чтобы любой 
ценой сохранить форму, а в том, что-
бы с ее помощью максимально точно 
донести смысл.

- Если попытаться поставить сво-
еобразный «диагноз» современной 
сатирической поэзии, что, на ваш 
взгляд, станет главным доказатель-
ством ее жизнеспособности: смелые 
эксперименты с формой или способ-
ность классической рифмованной 
поэзии по-прежнему точно попадать 
в нерв времени и вызывать живой 
отклик у зрителя?

- Главным доказательством жиз-
неспособности жанра для меня станет 
реакция зрителей. Если после стихот-
ворения люди смеются, спорят, заду-
мываются или узнают в нем себя и окру-
жающую действительность, значит, 
сатирическая поэзия жива. При этом 
совершенно не важно, написан текст 
в классической форме или построен 
на смелом эксперименте. Пока поэ-
зия способна точно чувствовать вре-
мя и вызывать эмоции, она остается 

востребованным и живым искусством.
После мы побеседовали с органи-

затором вечера, членом Союза писате-
лей Азербайджана, автором несколь-
ких поэтических сборников, лауреа-
том азербайджанской премии «Золотое 
перо» Ираной Гасымовой. 

- Сатира требует от автора не толь-
ко чувства юмора, но и особого взгля-
да на действительность - способно-
сти замечать внутренние противоре-
чия общества и человека. Насколько 
органично современным поэтам ра-
ботать в этом жанре и что, на ваш 
взгляд, отличает подлинного сати-
рика от автора, который лишь стре-
мится вызвать улыбку?

- Настоящий сатирик никогда не 
стремится просто рассмешить. Смех - 
это лишь средство, а не цель. Главное 
для сатиры увидеть проблему, проти-
воречие, человеческие слабости и су-
меть выразить их художественным язы-
ком. Мне этот жанр особенно близок. 
Я люблю юмор во всех его проявле-
ниях, являюсь автором юмористиче-
ского спектакля «Чего хотят женщины», 
а также пишу иронические, сатириче-
ские и саркастические произведения. 
Убеждена, что хороший юмор требует 
не меньшего мастерства, чем серьез-
ная философская лирика. Он строит-
ся на наблюдательности, интеллекте 
и точности слова. Сегодня молодым 
авторам вполне органично работать 
в этом жанре. Мир меняется, и у поэ-

та появляется множество тем для ос-
мысления. Но важно, чтобы за остро-
умием всегда стояла мысль.

- При подготовке вечера возни-
кали ли у вас сомнения в отношении 
отдельных произведений - из-за их 
резкости, провокационности или воз-
можности неоднозначного прочтения? 
Где лично для вас проходит граница 
между художественно оправданной 
сатирой и высказыванием, которое 
превращается в оскорбление или са-
моцельную эпатажность?

- Для меня очень важно, чтобы са-
тира не переходила на личные оскор-
бления или намеренную провокацию. 
Искусство должно заставлять заду-
маться, а не унижать человека. На мой 
взгляд, художественная сатира крити-
кует явления, поступки, общественные 
недостатки, а не стремится причинить 
боль кому-то конкретно. Если произ-
ведение существует только ради эпа-
тажа или грубости, оно теряет худо-
жественную ценность. Поэтому при 
подготовке программы мы старались 
сохранить баланс между свободой твор-
ческого высказывания и уважением 
к аудитории.

- Сильная сатира редко ограни-
чивается прямой шуткой: она стро-
ится на подтексте, иронии, иллюзи-
ях и культурной памяти читателя. 
Насколько современная аудитория, 
привыкшая к более быстрым и пря-
молинейным формам юмора, гото-
ва к такому интеллектуальному ди-
алогу с поэзией?

- Я считаю, что готова. Конечно, 
сегодня многие привыкли к коротко-
му контенту и быстрым шуткам, но 
именно поэтому особенно важно соз-
давать пространство для вдумчивой 
литературы. Во время своих поэти-
ческих вечеров я неоднократно убе-
ждалась, что зрители прекрасно вос-
принимают сложные тексты, если они 
талантливо написаны и искренне ис-

полнены. Поэзия предполагает диалог 
с читателем, а хорошая сатира всегда 
оставляет место для размышлений. 
Именно в этом заключается ее сила.

- Если обратиться к современной 
азербайджанской литературе, ощу-
щаете ли вы сегодня дефицит силь-
ной сатирической поэзии? Или этот 
жанр не исчез, а лишь переместился 
в другие формы - стендап, социаль-
ные сети, авторские монологи, пес-
ни и визуальную культуру?

- Мне кажется, дело не столько в де-
фиците, сколько в изменении форм. 
Сегодня сатирическое мышление ак-
тивно проявляет себя в стендапе, ав-
торских монологах, социальных се-
тях, песнях. Однако поэзия остается 
особым видом искусства. Она требу-
ет более глубокого осмысления, рабо-
ты со словом и художественным об-
разом. Поэтому мне хотелось, чтобы 
наш вечер напомнил о богатых литера-
турных традициях сатирической поэ-
зии и показал, что этот жанр продол-
жает жить и развиваться.

- И если сатира действительно 
меняет свои формы, что необходи-
мо сохранить, чтобы она не утрати-
ла литературную глубину и не пре-
вратилась в мгновенную реакцию на 
повестку, быстро теряющую смысл?

- Прежде всего должно быть ува-
жение и к слову, и к читателю. Насто-
ящая сатира не должна зависеть ис-
ключительно от новостной повестки. 
События проходят, а хорошее литера-
турное произведение остается акту-
альным благодаря точности наблюде-
ний, художественной форме и глуби-
не мысли. Для меня сатира, не способ 
кого-то высмеять, а возможность го-
ворить через юмор о серьезных вещах. 
Если сохраняются интеллект, образ-
ность, культура языка и искренность 
автора, жанр будет жить независимо 
от того, в какой форме он существу-
ет сегодня.

Поэзия с подтекстом
Подведены итоги «Poetry баттла с Ираной Гасымовой»

События проходят, а хорошее литературное  
произведение остается актуальным благодаря 

точности наблюдений, художественной  
форме и глубине мысли
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В Дегустационном центре 
Savalan состоялся творческий 

вечер поэта Эльдара Джахан-
гирбекова, прошедший в фор-
мате «Открытого микрофона». 
Встреча объединила любите-
лей литературы и создала не-
принужденную обстановку для 
разговора о поэзии.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Эльдар Джахангирбеков прочи-
тал свои стихотворения, обращаясь 
к знакомым каждому переживани-
ям, жизненным наблюдениям и че-
ловеческим отношениям. После чте-
ния гости могли обсудить с автором 
услышанное и поделиться собствен-
ными впечатлениями.

Продолжением программы стал 
«Открытый микрофон», где каждый 
желающий получил возможность 
выйти к публике и представить свои 
стихи, мысли или творческие наблю-
дения. В этот вечер прозвучали раз-
ные голоса и авторские интонации.

Дегустация вин Savalan дополни-
ла литературную программу и под-
черкнула ее неформальный характер. 
Вечер прошел в теплой атмосфере, 
объединив поэзию, живое испол-
нение и непосредственный контакт 
автора с аудиторией.

В завершение вечера мы побе-
седовали с поэтом и организатором 
встречи Эльдаром Джахангирбе-
ковым.

- Ваши поэтические вечера от-
личаются необычным форматом. 
Вы не просто читаете стихи, а по-
стоянно разговариваете со зрите-
лями, обсуждаете услышанное, за-
даете вопросы. Почему вы пришли 
именно к такой форме?

- Когда я готовил свой первый 
поэтический вечер в 2019 году, то 
довольно быстро понял: если про-
сто выйти на сцену и читать стихи 
одно за другим, получится совсем 
не то, чего мне хотелось.

Для меня было важно создать 
пространство, в котором человеку 
будет комфортно находиться. Что-
бы каждое следующее стихотворение 
не существовало отдельно, а усили-
вало впечатление от предыдущего.

Стихи прекрасны сами по себе, 

но во время чтения человеку необ-
ходимо время, чтобы осмыслить ус-
лышанное. Если между произведе-
ниями нет паузы для размышления, 
если никто не помогает направить 
мысль, велика вероятность, что зри-
тель уйдет в собственные пережива-
ния и выпадет из общего разговора.

Кроме того, я очень люблю об-
щаться с людьми. Поэзия - удиви-
тельный способ художественно вы-
разить мысль, но иногда хочется рас-
крыть ее немного глубже. Не в духе 
школьного вопроса: «Что хотел ска-
зать автор?», а скорее предложить 
человеку самостоятельно прийти 
к собственному выводу.

Именно поэтому я далеко не всег-
да объясняю смысл стихотворения. 
Гораздо интереснее услышать, что 
почувствовал сам зритель. Мне ка-
жется, именно в такие моменты че-
ловек становится не просто слуша-
телем, а полноценным участником 
вечера.

Эльдар  
Джахангирбеков:

Мне интересно пробо-
вать себя в том, что 

не совсем привычно. 
Это - возможность  

выйти из зоны  
комфорта

Честный разговор 
Поэт Эльдар Джахангирбеков  

провел творческий вечер  
в формате «Открытого микрофона»

Работа с натуральными матери-
алами - это уникальная форма 

терапии. Ритмичный стук молот-
ка, аромат свежесрезанного дерева 
и плавные линии будущего изде-
лия помогают отвлечься от тревог 
и тяжелых воспоминаний. Созда-
ние предметов своими руками да-
рит чувство контроля и достиже-
ния, постепенно исцеляя душу.

Наталья БАБАЕВА

Наполненный смыслом досуг для 
любого человека - важный фактор, по-
могающий обрести уверенность в себе, 
найти смысл жизни, новых друзей и даже 
возможность заработать. Для человека 
с инвалидностью это особенно важно. 
Очень часто из-за физических ограни-
чений или отсутствия доступной среды 
люди оказываются запертыми в четы-
рех стенах, теряя мотивацию и ощуще-
ние собственной значимости. Но важ-
но, когда они осознают это и начина-
ют говорить о своих потребностях. Это 
первый шаг к тому, чтобы изменить 
ситуацию.

Сегодня у людей с инвалидностью 
есть множество возможностей для са-
мореализации и шансов стать счаст-
ливее. Порой достаточно небольшо-
го приглашения и доверия, чтобы из-
менить жизнь человека.

Руфат Гусейнов родился в селе Га-
панлы Тертерского района. Путь, кото-
рый он выбрал, освоив искусство резь-
бы по дереву, является ярким примером 
как личностного развития, так и поль-
зы для общества. Он второй ребенок 
в семье из пяти детей.

В детстве Руфат был замкнутым 
и старался большую часть времени про-
водить дома. Когда он достиг школь-
ного возраста, ему посоветовали пе-
рейти на домашнее обучение. Однако 
его мать настояла на своем и отдала 
сына в обычную общеобразователь-
ную школу.

Вот что рассказывает Руфат:
- Школу я посещал с удовольствием. 

Мы жили в сельской местности, и дороги 
были не очень удобными. Но я прихо-
дил первым, и директор нашей школы 
всегда приводил меня в пример другим 
детям. Это вдохновляло меня. Мне очень 
нравилось учиться. В школе было инте-
ресно, мне нравились учителя, я любил 
общаться с одноклассниками. Я благо-
дарен своей матери и своим учителям 
за то, что они всегда были рядом, под-
держивали меня. За тепло и внимание, 
которые они мне дарили.

После окончания средней школы 
жизнь Руфата до 2004 года была пол-
на трудностей. Но его дух не сломил-
ся. Он радовался, когда смог устроить-
ся на небольшую работу и помогать 
своей семье:

- Из-за своей инвалидности раньше 
я сидел дома и ничего не делал, прово-
дил дни в безделье. У меня не было ни-
какой деятельности. Многие люди с ин-
валидностью, к сожалению, как и я, дол-
гое время сидят безвылазно дома. Но, 

к счастью, я осознал, что жить в изоля-
ции от общества невозможно, что не 
нужно переживать, так как от моих пе-
реживаний ничего не изменится. Нуж-
но не расстраиваться, а действовать.

В Реабилитационном центре для 
инвалидов я познакомился с Асифом 
Гасымовым. Это знакомство измени-
ло мою жизнь. Как будто я попал из 
пустоты, в которой жил, в яркий, ин-
тересный и осмысленный мир. После 
этой встречи я убедился, что осмыс-
ленная, полноценная жизнь, незави-
симо от физических возможностей, - 
это не только право каждого челове-
ка, но и его долг.

Резьбе по дереву я научился у сво-
его учителя Асифа Гасымова в Центре 
инклюзивного развития и творчества 
DOST. Через свои работы я старался 
передать людям все свои чувства, о ко-
торых до сих пор не говорил. После по-
лучения профессии успешно сдал эк-
замен и в настоящее время работаю 
в Карабахском отделе DOST Evi Цен-
тра инклюзивного развития и творче-
ства DOST. Сейчас у меня шесть уче-
ников. Вместе с ними мы превращаем 
безжизненные куски дерева в волшеб-
ный мир.

В своих работах Руфат Гусейнов 
обращается к различным темам: Ка-
рабах, Баку и историко-культурное 
наследие Азербайджана - это неисся-
каемый источник вдохновения с уни-
кальной символикой. 

- В центре созданы для нас все ус-
ловия. Здесь много людей с нарушени-
ем здоровья, но сколько в них стойко-
сти, бодрости духа и доброты. Страх пе-
ред трудностями жизни всегда можно 

побороть. Я считаю, что многое зави-
сит от самого человека: если он сам не 
захочет жить интересной жизнью, то 
ему никто не поможет. Я сейчас живу 
полной жизнью и ценю каждый день, 
ценю людей, которые окружают меня. 
Я научился жить здесь и сейчас. Луч-
ший день - это сегодня, так как никто 
не знает, что с нами может произой-
ти завтра, через месяц, через год или 
десять лет. 

Сегодня Руфат настоящий мастер 
резьбы по дереву, способный создавать 
настоящие произведения искусства из 
обычной деревянной доски, чему и учит 
заинтересованных детей. Он убежден, 
что дерево - уникальный дар природы, 
нечто живое и удивительное. Говорить 
с ним и слышать его, преобразуя в но-
вые формы, - задача резчика. И от того, 
насколько чутким мастером он явля-
ется, зависят чистота, тепло и красо-
та будущих творений. В своей работе 
он старается научить ребят искусству 
резьбы по дереву, прививает любовь 
к декоративно-прикладному творче-
ству, терпение и аккуратность во вре-
мя работы.

- Резьба по дереву - одно из более 
фаворитных художественных ремесел, 
так как оно делается преимущественно 
с помощью разных стамесок. От пра-
вильного подбора инструментов зависят 
качество и скорость выполнения рабо-
ты. Также работа с деревом зависит и от 
выбора материала. Дерево очень мно-
гообразно по своим свойствам. Наша 
работа требует высокой точности дви-
жений, необходимо чувствовать силу 
сопротивления дерева, давление ин-
струмента и направление его движе-
ния. На выполнение изделий затрачи-
вается много труда, поэтому должны 
присутствовать личностные качества 
мастера - настойчивость и усидчивость, 
эмоциональная стабильность, умение 
целиком отдаваться самому процессу 
и работать спокойно, без суеты. Рабо-

тать с режущим инструментом нужно 
правильно - так, чтобы и себя не пора-
нить, и заготовку не испортить. 

Поэтому своим юным подопечным 
мастер на занятиях не устает напоми-
нать - техника безопасности всегда на 
первом месте!

- Для меня резьба по дереву - это 
путь к счастью через творчество. Чем 
больше я отдаю красоты, тем больше 
заряжаюсь позитивной энергией. Поэ-
тому стараюсь, чтобы детям было инте-
ресно на каждом занятии, чтобы про-
цесс был непрерывным и интересным, 
- говорит мастер.

Также мастер своего дела считает, 
чтобы заниматься таким ремеслом, не-
обходимы развитый художественный 
вкус и чувство гармоничности компо-
зиций. Резчик по дереву должен уметь 
представлять результат своей работы, 
создавать эскизы, а также корректи-
ровать свою задумку в процессе ис-
полнения.

- В основном мы работаем с липой, 
сосной и грецким орехом. Но липа луч-
ше всего подходит для резьбы. Сейчас 
я работаю над произведением «Мысля-
щий человек», - сказал мастер.

Руфат призывает людей с инвалид-
ностью воспользоваться возможностя-
ми, созданными государством, чтобы 
изучать искусство, приносить пользу 
обществу и быть примером для других. 

-  Инвалидность - не приговор, это 
способ доказать себе, что ты способен 
на большее! Столкнувшись с серьезным 
заболеванием, многие попадают в пау-
тину внутреннего одиночества, замы-
каются в себе, теряют веру в собствен-
ные силы. Я призываю всех людей с ин-
валидностью - не замыкайтесь в себе, 
идите к своей цели. Нам нужно жить, 
творить и работать. Государство созда-
ло для этого все условия. Например, 
я освоил искусство художественной 
резьбы в Центре инклюзивного разви-
тия и творчества Министерства науки 
и технологий. Мой девиз: «Не выбрасы-
вай, создавай. Превращай обычный ку-
сок дерева в произведение искусства». 

Руфат Гусейнов считает важной ча-
стью своей миссии передачу секретов 
ремесла молодому поколению. По его 
мнению, это искусство не только до-
ступно для молодых людей, но и обла-
дает терапевтическим эффектом. Се-
годня он вносит вклад в сохранение 
и развитие искусства резьбы по дере-
ву как своим творчеством, так и через 
учеников.

Резьба по дереву сегодня - это уже 
не столько хобби, сколько искусство, ов-
ладеть которым под силу любому жела-
ющему. Учащимся, которые посещают 
центр, есть на кого равняться и у кого 
перенимать опыт, которым Руфат Гу-
сейнов так щедро делится. Резьба по 
дереву - это диалог с материалом. Ты 
учишься слушать, чувствовать и пони-
мать. В этом процессе находишь покой 
и исцеление.

История Руфата Гусейнова ярко до-
казывает, как сила воли, творческий 
подход и открытость к обмену опытом 
могут полностью трансформировать 
судьбу человека, открывая совершен-
но новые горизонты в жизни и про-
фессии. Точно так же, как можно пре-
вратить обычный кусок дерева в про-
изведение искусства.

ПРОФЕССИЯ

Резьба по дереву 
как путь к счастью     

Мастер с инвалидностью  
превращает обычные деревянные заготовки 
в произведения искусства 

Cила воли, творческий подход и открытость к обмену 
опытом могут полностью трансформировать судь-
бу человека, открывая совершенно новые горизонты 
в жизни и профессии
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В Баку состоялись презента-
ция первой книги поэтессы 
Лалы Исмаил «Белые журав-
ли» и памятное мероприятие, 
посвященное дню рождения ее 
брата - без вести пропавшего 
в годы первой Карабахской во-
йны шехида Исмаила Исмаи-
лова. Мероприятие было ор-
ганизовано Общественным 
объединением «Поэтическое 
собрание Мирвари Дильбази».

В нем приняли участие семьи ше-
хидов, гази, представители интелли-
генции, любители литературы, а так-
же представители общественности.

Председатель Общественного 
объединения «Поэтическое собра-
ние Мирвари Дильбази», директор 
Дома-музея келагаи Гюллю Эльдар 
Томарлы назвала выход книги зна-
менательным событием. По ее сло-
вам, «Белые журавли» - не просто 
поэтический сборник, а дань памя-
ти героям, отдавшим свои жизни во 
имя Родины. Она поздравила авто-

ра с выходом первой книги и поже-
лала ей новых творческих успехов.

Выступившая Л.Исмаил расска-
зала, что «Белые журавли» стали 
ее первым поэтическим сборни-
ком. Книга, изданная с благосло-
вения народного поэта Наримана 
Гасанзаде и при поддержке Прези-
дентского пенсионера, героя труда 
Тарлана Мусаева, посвящена свет-
лой памяти семи героев-сотруд-
ников полиции, ставших шехида-
ми в боях за Зангилан. Среди них 
брат автора - Исмаил Исмаилов.

«Честно говоря, я не плани-
ровала издавать книгу. Но друзья 
настояли на том, чтобы мои стихи 
не оставались только в рукописях, 
и благодаря их поддержке появился 
мой первый сборник. Ранее в Тур-
ции была опубликована наша со-
вместная с поэтом Джалаледдином 
Гурбеем книга «Два голоса - одно 
дыхание». Сейчас мы работаем над 
новым изданием и надеемся пред-
ставить его читателям уже в бли-
жайшие месяцы», - сказала поэтесса.

Созданный Бакинским медиацен-
тром художественный фильм «Та-
гиев» на сегодняшний день по-
смотрели более 200 тысяч зрите-
лей в кинотеатрах Азербайджана.

Все четыре части киноэпопеи - 
«Тагиев: Нефть», «Тагиев: Царь», «Та-
гиев: Сона» и «Тагиев: Школа» - заво-
евали широкое признание зрителей 
и стали одними из самых востребо-
ванных отечественных кинопроектов 
в ведущих кинотеатрах страны. Соглас-
но официальной статистике, опубли-
кованной крупнейшими киносетями 
Азербайджана, художественный фильм 
«Тагиев» признан самым просматри-
ваемым азербайджанским фильмом.

Первая часть четырехсерийно-
го проекта - «Тагиев: Нефть» - была 

представлена в 2024 году, в год 100-ле-
тия со дня смерти выдающегося азер-
байджанского мецената и просвети-
теля Гаджи Зейналабдина Тагиева. 
Премьера фильма «Тагиев: Школа» 
состоялась в 2026 году и была приу-
рочена к 125-летию открытия первой 
школы для мусульманских девочек, 
основанной Тагиевым и сыгравшей 
важнейшую роль в развитии образо-
вания и просвещения в Азербайджане.

Каждая часть фильма «Тагиев» ста-
ла заметным культурным событием 
и привлекла широкую зрительскую ау-
диторию в кинотеатрах страны. Бла-
годаря неизменно высокому обще-
ственному интересу показы фильма 
продолжаются и в настоящее время.

Фильм также получил широкое 
международное признание. В разные 

годы состоялись его многочисленные 
премьеры и специальные показы как 
в Азербайджане, так и за рубежом.

Картина «Тагиев: Нефть» была вы-
двинута Азербайджаном в качестве 
официального кандидата на 98-ю пре-
мию Американской академии кине-
матографических искусств и наук 
(«Оскар») в категории «Лучший меж-
дународный художественный фильм». 
Кроме того, фильм был представлен 
в Лос-Анджелесе - мировом центре ки-
ноиндустрии, где расположен Голливуд.

На кинофестивале «Деде Горгуд» ис-
полнитель главной роли, народный артист 
Азербайджана Парвиз Мамедрзаев был 
удостоен главной награды в номинации 
«Лучшая мужская роль» за исполнение 
образа Гаджи Зейналабдина Тагиева.

Кроме того, первая часть художе-
ственного фильма была удостоена вы-
сокой международной оценки, став по-
бедителем всемирно известной премии 
Dehancer Colourist Awards 2024 в но-
минации «Лучший полнометражный 
фильм по качеству цветокоррекции».

По своему масштабу производство 
фильма также стало одним из самых 
значимых проектов в истории азер-
байджанского кинематографа. Съем-

ки проходили на 76 различных лока-
циях, а в массовых сценах приняли 
участие около 2500 человек. Для вос-
создания исторической атмосферы 
было изготовлено более 300 декора-
ций. Кроме того, была создана специ-
альная костюмерная мастерская, где 
изготовили большое количество исто-
рических костюмов, аксессуаров, юве-
лирных изделий и уникального рекви-
зита, позволивших максимально досто-
верно передать эпоху, в которой жил 
и творил Гаджи Зейналабдин Тагиев.

Главный продюсер фильма - Арзу 
Алиева, продюсер - Орман Алиев, ре-
жиссер-постановщик - Заур Гасымлы, 
авторы сценария - Исмаил Иман, Асиф 
Искендерли и Заур Гасымлы, опера-
тор-постановщик - Владимир Артемьев, 
художник-постановщик - Сабухи Ата-
бабаев, художник по костюмам - Вюсал 
Рагим, композитор - Этибар Асадли, 
режиссер монтажа - Аскер Рагимов.

Создав художественный фильм «Та-
гиев», посвященный жизни и наследию 
выдающегося азербайджанского мецена-
та и просветителя Гаджи Зейналабдина 
Тагиева, Бакинский медиацентр внес еще 
один значимый вклад в развитие нацио-
нальной киноиндустрии Азербайджана.

Значимый проект современности
Самый просматриваемый азербайджанский фильм 

в кинотеатрах

CINEMA

Белые журавли 

Книга, посвященная памяти шехидов 
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- Эльдар, какой вы представля-
ете свою будущую книгу?

- На самом деле изначально я за-
думывал не одну книгу, а целую три-
логию. Первая должна была назы-
ваться «Луна», вторая - «Темная 
сторона Луны», третья - «Марс». 
Получалась такая небольшая кос-
мическая история. «Луна» о теплых 
чувствах, светлой тоске, приятной 
грусти, философских размышлени-
ях. «Темная сторона Луны» - ее пол-
ная противоположность. Это сомне-
ния, депрессия, отрицание, гнев. Но 
вся эта негативная энергия направ-
лена не на окружающий мир, а пре-
жде всего на самого себя.  «Марс» 
- уже совсем другая история. Если 
проводить аналогию с богом вой-
ны, то эта книга должна затрагивать 
темы мировых конфликтов, челове-
ческой агрессии, сложных взаимо-
отношений между людьми. 

- Почему эти книги до сих пор 
не увидели свет?

- Сейчас я даже рад, что не вы-
пустил их тогда.

Когда тебе двадцать два или двад-
цать три года, кажется, что ты мно-
гое понимаешь лучше других. Мо-
лодость, эмоции, желание проявить 
себя иногда лишают рационально-
сти. Со временем начинаешь пони-
мать, что некоторые вещи, которые 
ты тогда хотел сказать, уже не от-
кликаются тебе самому.

Поэтому я думаю, что эти кни-
ги обязательно появятся, но всему 
свое время. Когда они выйдут, они 
будут более взрослыми, более глу-
бокими и честными. Мне хочется, 
чтобы они позволяли смотреть на 
мир без черно-белой морали, без де-
ления всего исключительно на хо-
рошее и плохое.

Именно поэтому я рад, что не 
издал их раньше. Тогда они получи-
лись бы однобокими. А если твор-
чество однобоко, мне кажется, оно 
становится слабее.

- На «Открытом микрофоне» 
вы представили стихи, которые 
редко звучат на ваших выступле-
ниях. Что определило этот выбор?

- Да. Недавно я понял, что у меня 
есть пять-десять стихотворений, ко-
торые я читаю слишком часто. На-
столько часто, что друзья уже начи-
нают узнавать их буквально с пер-
вых строк.

Поэтому для этого вечера я специ-
ально составил программу иначе. 
Почти все произведения, которые 
обычно звучат на моих выступле-

ниях, в этот раз не вошли в подбор-
ку. Если говорить о стихотворени-
ях, которые я читаю регулярно, то 
их всего несколько: «Пионы отцве-
тут», «Счастье родится» и «Уехать 
в Париж». Все остальные появля-
ются значительно реже.

- Ваши поэтические вечера вы-
строены вокруг определенной сю-
жетной линии: легкие и ироничные 
тексты сменяются глубокими, эмо-
ционально напряженными стихот-
ворениями. Вы сознательно вы-
страиваете эту динамику?

- Абсолютно сознательно. Каждый 
раз я составляю программу так, что-
бы в ней были две самые болезнен-
ные эмоциональные точки - моменты, 
после которых человеку становится 
легче перейти к чему-то светлому.

Мне кажется, вечер должен по-
стоянно менять эмоциональное со-
стояние зрителя. Если ни радость, 
ни боль не проживаются достаточно 
сильно, человек уходит домой с ощу-
щением, что ничего не произошло.

Я знаю, какие произведения воз-
действуют сильнее всего. Наверное, 
потому что сам испытываю эти эмо-
ции.

- Вы работаете и с поэзией, 
и с прозой. В чем для вас принци-
пиальное различие между этими 
двумя способами высказывания?

- Сейчас прозы стало значитель-
но меньше. Пожалуй, самый актив-
ный период был в 2018-2019 годах, 
когда у меня было больше свободно-
го времени. Проза требует гораздо 
больших внутренних затрат. Со сти-
хотворениями все происходит иначе: 
сначала я долго думаю, переживаю 
какую-то тему, а потом в какой-то 
момент все складывается, и букваль-
но за двадцать-тридцать минут по-
является готовый текст.

Интересно, что со временем сами 

стихи стали короче. Если раньше мысль 
чаще всего занимала шесть-восемь 
четверостиший, то сейчас обычно 
укладывается в четыре-шесть. Хотя 
бывают и гораздо более объемные 
тексты. При этом постепенно я на-
чал отходить от классической фор-
мы. В какой-то момент мне стало 
интересно экспериментировать: пи-
сать трехстишиями, шестистрочны-
ми строфами, искать новые сочета-
ния ритма и рифмы. Для меня это 
прежде всего творческий экспери-
мент. Именно такие поиски со вре-
менем дают ощущение внутренней 
свободы.

- Какие еще форматы поэтиче-
ских вечеров вы хотели бы реали-
зовать в будущем?

- Сольные вечера, которые не 
предполагают открытого микрофо-
на. Они обычно получаются более 
насыщенными. Тематические встре-
чи, когда вся программа строится 
вокруг одной идеи.

Давно хочу попробовать еще один 
формат - литературные лекции. На-
пример, посвященные определенно-
му периоду в литературе или твор-
честву отдельных авторов. Но это 
требует очень серьезной подготов-
ки, поэтому пока я к этому не при-
ступал. Возможно, когда-нибудь обя-
зательно сделаю.

Вообще, мне хочется больше чи-
тать свои стихи, вовлекать в литера-
туру новых людей. И, наверное, са-
мое важное - хочется, чтобы сами 
люди чаще выходили к микрофону.

- Почему для вас это принци-
пиально важно?

- Я часто замечаю, что людям 
нравится проявлять себя. Человек 
приходит и понимает, что его здесь 
никто не осудит. Он выходит, чита-
ет свои стихи или прозу и получает 
возможность высказаться.

Мне кажется, иногда человеку 
просто необходимо произнести вслух 
то, что он давно носил в себе. Даже 
небольшое выступление может мно-
гое изменить.

Поэтому сейчас у меня нет цели 
как можно быстрее увеличивать мас-
штабы. Мне кажется, прежде все-
го нужно углубиться в собственное 
творчество. Я пока еще не до конца 
в нем разобрался.

- Но наверняка есть мечта од-
нажды собрать большой зал?

- Конечно. В ближайшие несколь-
ко лет мне хотелось бы собрать хотя 
бы пятьсот человек. Для меня это 
было бы очень важной культурной 
победой.

Пока я ни в каких профессио-
нальных объединениях не состою 
и, если честно, сейчас не чувствую 
в этом острой необходимости.

Материала для большого вечера 
у меня уже достаточно. Вопрос ско-
рее в том, чтобы правильно предста-
вить себя зрителю. Все-таки камер-
ные встречи, которые я провожу уже 
около восьми лет, сильно отличаются 
от выступлений на большой сцене.

- Есть ли сегодня в Азербайд-
жане зритель, которому действи-
тельно нужна современная поэзия?

- Его гораздо больше, чем кажет-
ся на первый взгляд. Очень хочет-
ся, чтобы люди знали: в Азербайд-
жане проходят подобные культур-
ные мероприятия и их становится 
все больше. Но важно не только го-
ворить, что культура должна разви-
ваться. Важно самому приходить на 
такие вечера. Нам всем нужно чаще 
слушать, читать, обсуждать, делить-
ся впечатлениями, рассказывать дру-
зьям о том, что нас действительно 
зацепило. Именно это помогает ли-
тературе развиваться.

Без читателя творчество суще-
ствовать не может. Каким бы талант-
ливым ни был автор, ему необходим 
человек, который услышит, прочтет, 
почувствует.

- И все-таки, если попробовать 
сформулировать одной фразой, что 
для вас сегодня значит поэзия?

- Для меня поэзия - это способ 
честно разговаривать с собой и с людь-
ми. Пока этот разговор нужен хотя 
бы одному человеку, мне кажется, 
есть смысл продолжать писать.

Честный разговор

 15

Эльдар Джахангирбеков:

Для меня поэзия - способ честно разговари-
вать с собой и с людьми. Пока этот разго-
вор нужен хотя бы одному человеку, есть 
смысл продолжать писать

Футбол в Северной Евро-
пе не первый год «пока-

зывает зубы» грандам, а пото-
му чемпион Азербайджана «Са-
бах» знал, что в рамках третьего 
тура квалификации Лиги чем-
пионов едет в гости к датскому 
«Орхусу» не «к теще на блины». 

Юсиф АББАСЗАДЕ

По ходу матча события так и раз-
вивались: к 66-й минуте хозяева вели 
с «сухим» перевесом в два мяча, если 
бы опорный полузащитник сборной 
Узбекистана Умарали Рахмоналиев не 
отметился результативным действи-
ем. Именно его голевая передача дала 
команде шанс отыграться, а заодно 
вселила в поклонников отечествен-
ного футбола надежду перед ответ-
ной игрой. В итоге столичный клуб 
«Сабах» не только избежал разгро-
ма, хотя и уступил «Орхусу» со сче-
том 1:2, но сохранил оптимизм, оз-
вученный главным тренером коман-
ды Вальдасом Дамбраускасом: «Игра 
была сложная, местные фанаты - от-
личные. Я бы не сказал, что сопер-
ник заслужил победу - мы свой гол 
забили, атакуя до конца, еще один 
наш мяч из-за офсайда не засчитали. 
Разница в один мяч невелика, и мы 
дома покажем, на что способны, оста-
ваясь спокойными и уверенными». 

Лучшим на поле среди игроков 
«Сабаха» по всем показателям был 
Рахмоналиев, со старта до финаль-
ного свистка активнее других уча-
ствовал в приеме мяча от своих до 
чужих ворот, всячески ускорял атаки 
и выводил ситуацию в нужное русло 
под прессингом соперника. Думает-
ся, 22-летний узбекский футболист 
остается одним из основных полуза-

щитников «Сабаха» в Лиге чемпио-
нов (в официальных данных UEFA  
он указан как игрок команды под но-
мером 7). Голевая передача стала для 
Рахмоналиева важным результатив-
ным действием на европейской аре-
не. Особенно ценным его вклад вы-
глядит на фоне отставания команды 
в два мяча: проявленная инициати-
ва имеет большое психологическое 
значение перед ответной 
игрой.

В нашей ко-
манде по ходу 
матча было два 
основных «ге-
роя»: упомя-
нутый Рахмо-
налиев, асси-
стировавший 
на 66-й минуте 
сербскому Велько 
Симичу, игравше-
му на привычной пози-
ции левого вингера (атакующего 
полузащитника). У датчан выделял-
ся 18-летний угандийский нападаю-
щий Джеймс Богере, который сна-
чала на 31-й минуте воспользовался 
удобным моментом и вывел хозяев 
вперед потрясающим ударом в пра-
вую не берущуюся обычно «девятку», 
а затем на 63-й минуте забил второй 
гол, пополнив свой и командный ли-
цевой счет в Лиге чемпионов (аген-
ты и менеджеры топовых европей-
ских команд уже начали предметно 
интересоваться перспективным на-
падающим, чья трансфертная стои-
мость кратно возросла). Кстати, юное 
дарование из Уганды - исключение 
из правил, так как сразу пробился 
в основной состав «Орхуса». 

Согласно календарю UEFA, от-
ветный матч между командами со-

стоится 11 августа на поле «Сабаха». 
Нашей команде необходимо побеж-
дать минимум с разницей в два мяча, 
чтобы напрямую выйти в следующий 
раунд, так как из правил исключе-
но понятие «гостевой гол», а пото-
му при любом счете преимущество 
в один гол сравняет шансы команд, 
переведя противостояние в допол-
нительное время и серию пенальти. 

По словам главного трене-
ра Вальдаса Дамбрау-

скаса, его подопеч-
ные будут настро-

ены на владение 
инициативой 
с первых же се-
кунд ответной 
встречи. Впро-
чем, чрезмер-

ное увлечение 
атакой также опас-

но: фактор Джейм-
са Богере и быстрые кон-

тратаки «Орхуса» уже сказа-
лись в матче в Дании. 

Напомним: «Сабах» начал ев-
ропейский сезон-2026/27 с первого 
квалификационного раунда, снача-
ла пройдя валлийский «Нью-Сей-
нтс», а затем финский КуПС, впер-
вые в истории клуба добравшись до 
третьей серии противостояний. По-
ражение в Дании не остановило этот 
успешный путь - разница составля-
ет всего один мяч, а ответная встре-
ча пройдет на поле «Сабаха». 

Именно это стало главным по-
зитивным моментом после первого 
матча: несмотря на два пропущен-
ных мяча, благодаря взаимодействию 
Рахмоналиева и Симича «Сабах» воз-
вращается в Баку не с сухим пора-
жением. Теперь этот один гол может 
изменить судьбу всей пары.

Юношеский чемпионат мира 
по футболу и фестиваль 

U-15 пройдут в Азербайджане 
с 22 по 31 октября 2026 года. 

С учетом того, что Распоряжени-
ем Президента Ильхама Алиева от 27 
июля 2026 года вопросы организации 
юношеского чемпионата мира и фе-
стиваля по футболу U-15 также по-
ручены Оргкомитету предстоящего 
в следующем году совместно с Узбе-
кистаном молодежного чемпионата 
мира по футболу (U-20), на заседа-
нии были обсуждены оба меропри-
ятия - по мере календарного цикла 
и роста возрастного ценза. 

Открывая заседание, председатель 
Оргкомитета вице-премьер нацио-
нального правительства Самир Ша-
рифов отметил, что поручение нашей 
стране провести столь престижное 
и масштабное международное спор-
тивное мероприятие, которое состо-
ится впервые в истории мирового 
футбола, является очередным про-
явлением высокого доверия к Азер-
байджану. 

О высокой степени ответствен-
ности свидетельствует и тот факт, 
что в октябрьском цикле глобаль-
ного мероприятия ожидается участие 

представителей из более 175 стран - 
каждая с делегацией из 20 человек. 
Главная цель этого молодежного со-
ревнования, которое впервые прой-
дет под флагом FIFA - обеспечение 
развития талантов на самом высо-
ком международном уровне. 

На заседании обсуждались готов-
ность спортивных объектов к сорев-
нованию, ход строительных и инфра-
структурных работ, а также другие 
организационные вопросы. 

Затем были рассмотрены вопро-
сы подготовки к проведению чемпи-
оната мира U-20, который в следую-
щем году совместно проведут Азер-
байджан и Узбекистан. Отмечено, что 
в чемпионате примут участие сбор-
ные 24 стран. Продолжаются тесное 
сотрудничество и обсуждения с AFFA, 

FIFA и Федерацией футбола Узбеки-
стана в направлении определения го-
родов, где пройдут матчи открытия 
и финала, а также остальные игры. 

На заседании были подробно об-
суждены организационные вопросы, 
связанные с чемпионатом. В целях 
обеспечения своевременного и каче-
ственного исполнения задач, выте-
кающих из соответствующих распо-
ряжений Президента Ильхама Алие-
ва, соответствующим госструктурам 
даны надлежащие поручения. Опре-
делены конкретные задачи по усиле-
нию межведомственной координации 
и оперативному решению организа-
ционных вопросов в связи с обоими 
международными мероприятиями. 

 
Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Шанс для «Сабаха» 

Клуб сохранил надежду на выход в следующий раунд ЛЧ 

Большая ответственность 

Оргкомитет обсудил подготовку к чемпионатам мира в Азербайджане 

Вальдас  

Дамбраускас: 

Разница в один мяч не-

велика, и мы дома по-

кажем, на что способ-

ны, оставаясь спокой-

ными и уверенными

Ответственный за выпуск Хюгуг Салманов,  
зам. главного редактора
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